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శ్రీకాంచీ (ప్రతివాది భయంకరం SBT చార్యస్వాములవారు. 
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శ్రీరస్తు. 
శ్రీ యామునాచార్యులను ఆశవందార్లు సాయించిన 
న్‌ 
Whe (త ర త్న ఆఆఅ 
(che) 
స్వాదయన్నిహ సర్వేషాం dhg To సుదుర్గుహమ్‌ 1 
సోతయామాస యోగీస్ట్రః తం వన్దే యామునాహ్యుయమ్‌ ॥ 
పతిపదార్హము :=- యః యోగీర్యదః = ఏ (ఆశవందారులనెడు) Era tier, 
.® 

సుదుర్గహమ్‌ = (ఎవరిచేతను) మొదలే (గ్రహింప శక్యముకాని, (త్రయ్యన్తార్ణమ్‌ = 
" వేదాంకారమును, ఇహ = ఈ లోకములో, సర్వేషామ్‌ = sodas, స్వాదయకా = 
సులభముగా ననుభవింపదగినట్టు చేతు చు, స్టో శఇయామాన = స్తో త్రరూపముగ (బకాశింప 
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జేసిరో, తం యామునాహ్వయమ్‌ = ఆ ఆళవందార్లను, SS = నమస్కరించు 
చున్నాను. 

* * * ఈ స్తోతమునందు Sar sins గంభీరములగు వేదాంతార్థములు 
ఇమిడియున్నవి అను విషయము నీ తనియను తెలియజేయుచున్నది,  వేదాతమనగ 
నుపనిషత్తులు. వానియందలి యర్ధములను SOT వానిచే తెలుసుకొనుట కష్టము. ఈ 
స్రోోతముయొక్క_ అర్థమును బాగుగ తెలుసుకొనినచో వేదాంతములలోని సారములగు 
ఆర్థవిశేషములన్నియు సులభముగ నెణుంగవచ్చును. ఆళవంవార్లు వేదాంతములలోని 
తాత్సర్యములను అక్మదాదులకు సులభముగ తెలుపగోరియే స్తోతరత్నమనెడి తిరునామ 
ముగల ఈ దివ్య(గంథమును సాయించినారు. పండితులగువారు ఉపనిషత్తుల y 
ములను ఉపనిష Hots నెణుంగగలరు అయినను ఈ D తమూలముగ Toss మధుర 
ముగ తెలుసుకొనగలరో; అట్లు ఉసనిషత్తులచే తెలుసుకొనజాలరు. వేదాంతవిషయము 
లను ఈ స్తో_తమున నిట్లు _ప్రకాశింపజేయుట పండితులు పామరులు అను భేదములేక నెల్ల 
రకు భోగ్యముగనుండును. ఇట్లు మనకు మహోపకారముంజేసిన ఆశవందార్లను నమ 


స్కరించు చున్నాను. 
— * DOSY తనియకా * — 


నమో Sar యామునాయ యామునాయ నమో నమః । 
నమో నమో యామునాయ యామునాయ నమో నమః ॥ 


ees ఆళవం వార్లకు నమస్కారము, ఆశవందార్ల కు నమస్కారము అని ఆద 
రాతిశయంబున ననేకమార్లు చెప్పి నమస్క_రించుచున్నారు. 


తనియకా వ్యాఖ్యానము ముగిసినది, 
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వ్యాఖ్యాతయెక్క. విన్నపము 


మనకు తల్లియు తర్మడియునై (ప్రియములను హితములను తలంచుచు నడపుచు 
వచ్చుచున్న భగవంతునియొక్క నియమములను Hod మీణీ నడచుటవలన ఈ మహాం 
. ధకారబంధురంబగు సంసారమండలంబున Ard మాటి యనేక జన్మములనె_త్రియు, 
. అలసియు సొలసియు బాధపడుచున్న సంసారిచేతనులు “ఆ భగవంతుని ముఖవికాసమును 
సంపాదించు కొనవలసినదే గాక ATS మోతోపాయములేదు అనునది అందజకు తెలిసిన 
విషయ మే. హృదయము సంతుష్టించెందినగాని ముఖవికానము కలుగదు గాన భగవంతుని 
హృదయమునందలి సంతుష్టినే మనము అవళ్యముగ సంపాదించు కొనవలెను అన్నే 
-ర్పడెను. 
ఆయన హృదయమును సంతుష్టి పఅచుటకు తగిన ఉపాయములు, (శ్రవణ 
“మనియు, మననమనియు అనేకరీతుల శాస్త్రములందు చెప్పబడియున్న వి. వానిలో కొన్ని 
యుపాయములు ఎవరో ఉత్తములగు కొందజే అనుష్టించుటకు SASS యుండుటచే 
- నెల్ల అకు సులభసాధ్యములుకావు. ఇంకను కొన్ని Pee పాసంబులు తొలగి 
కవ పుణ్యములచే నిండియున్న మహానుభావులగు కొంతమందికే SASS యుండుటచే 
Some కాకరంబులగు మనల కెంతనూూతమును (ప్రమోజనము శేదు, ఈ విషయ 
“మును మన పూర్వులు తామే బాగుగ విచారించి, ఎవ్విధముచేతను addosdd మనలను 
ఉజ్జీఏంపణజేయ పరిపూర్ణ కృపాంతరంగులైై స్రోత్రమనెడి ఒక గొప్ప యుపాయమును 
,(పకాశింపజేసిరి. 


భగవంతుని స్తోోతము చేయవలసినవారు వీరే యనునొక నియమము లేకుండుటచే 
-నిది సర్వాధికారము అనియు, కర్మలకు ముందు వెనుకయు అంగములుగ చేయవలసిన 
కఠ్మలనేకములుండును, అట్లు దీనికేదియు లేకుండుటచే ఇది సులభమైన కార్యము అనియు 
Bi త్రముం జేయ(దొడంగినపుడే విలక్షణమైన భక్తి విశేషమొకటి 1మనమునం (582th 
.టచే నిది పరమానందజనకము అనియు నిట్టి గుణములుకల “స్తోతము” అనెడి యుపా 
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యము భగవంతుని హృదయమును సులభముగ సంతుష్టిపరుసజాలినదే యగును. వేదముల- 
యందును పురాణములయందును ఇతిహాసములయందును దీని గొప్పతనము వి_స్తరముగ 
చెప్పబడియున్నది. 

కృతయుగంబున ధ్యానించుట గొప్పదనియు, (కేతాయుగంబున యజ్ఞయాగముల 
జేయుట గొప్పదనియు, ద్వాపరయుగమున అర్చనలు నేయుట గొప్పదనియు, ఈ కలి 
యుగంబున స్తోత మొనర్చుటయే గొప్పదనియు, శాస్ర్రనులు చెప్పెడు విషయము ఇట 
చూడనగును. 

మనమై కొన్ని మాటలనేర్చి కూర్చి స్తుతి చేయుటకంటే జ్ఞానాధికులగు నార్యులు 
సాయించిన శ్రీసూక్తులచే స్తుతిచేయుట భగవంతుని హృదయమునకు wo సంతోషము 
గాన జ్ఞానభ కి Dos నిస్సమాభ్యధికులుగ (ప్రకాశించుచున్న మన పూర్వాచార్యులు 
పరమకృపచే మనకొటకే సాయించిన స్టో తముల ననుసంధించి యుజ్జీనింతము. 

మన సంప్రదాయమున లెక్కలేని స్తోత్రము లవకతరించియున్నను (శ్రీయాళనం 
దారులు సాయించిన స్తోతమునకున్న గొప్పతనము నిస్సమాభ్యధిక మైనది. స్తో SSS) so 
అని దీనికి తిరునామము వాడుకగ నుండుటచేతనే దీని గొప్పతనమును దనము బాగుగ 
నెలుంగవచ్చును. ఎట్టి కతినహృదయునశై నను దీనిలోని శ్లోకము ఒకటి వినినంత 
మాత్రమున మనన్సు నీరై కరిగి పోవుననుటకన్న వేరచెప్పవలయునా? ఆళనందార్ల 
యొక్క- భక్త్యతిశయమును, రసములలో వారు తన్మయు లై పోయినదియు, దుర్గహములై న 
శాస్త్రార్థములను అవలీలగ ఎత్తి, చెప్పుటయు దీననొక్కాక్కయక్షరంబున (ప్రకాశించును... 


భగవంతుని స్తుతిచేసిన యెంబెరుమానారులు కూరత్మాథ్ర్వాను, భట్టరు, దేశికులు- 
'మొదలగువారికి ఈ ఆశవందారుస్తోత్రమే మార్గదర్శకమై యొస్పెనను నదియు, దీని 
యందు సంధింపబడిన యర్ధములే మిగత స్తోతములయందెక్కుపగ శబ్ద భేదనుచే 
అనుసంధింపబడుచున్నవి అనునదియు, దీనిలోని శబ్దరస OTIS భానరసములు వేయు. 
'దేనియందును అమరలేవు అనునదియు, బాగుగ నెటింగిన మన పూర్వులు ఈ స్తోత్ర 
రత్నమునందు గొప్ప అభినివేశమును చూపుచు వచ్చిరి. దీనిని నేర్చి యెజుంగనివారు.- 
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వ్యాఖ్యాత యొ క్క విన్నపము - 6 
mm నా ననన. 
వైష్ణవులు కారనియే మన వారు నిక్చయముగణెప్పుదురు. Y DÉI న CEES షవులగు 
వారు wiped (పబంధములలో తిరుప్పల్లాండును తిరుప్పావై యును తస్పక ఆధికరించు 
నట్టు వ. దీనిని తప్పక అనుసంధించుచుండుట కనుగొనవలెను. 


భగవంతుని విషయమైన స్తోతముల ననుసంధించునపుడు ఆర్థజ్ఞానములేక కేవలము 
మూలమును మా(త్రమే అనుసంధించినను అనుసంధించువారి మనస్సున కానందము 
కలుగుటలోను, భగవంతుని హృదయము సంతుష్టి నొందుటలోను కొజతలేక పోయినను, 
ఆర్థజ్ఞానమును కలిగి అనుసంధించుటలో విశేషషగు ఆనందము  జనించునుగాన 
UBS షవులగు (పతియొకరును దీని యర్ధమును భావమును తెలసుకొనగోరుట అవసరమే 
rs 


దీనికి పెరియవాచ్చాకా HE di, SIN Gerad వ్యాఖ్యానములను 
సాయించియున్నారు. అయినను జ్ఞానవంతులగు విద్వాంసులకేగాక మిగతవారికి అవి 
బోధపడుట కష్టము. అందుచే నెల్లరకు సులభముగ 'తేటపడునటుల దాసుడు దివ్య 
(పబంధములకు వ్యాఖ్యానములు ee రీతిగను, ముకుందమాల పంచస్కవము మొదలగు 
మిగత స్తోోతములకు వ్యాఖ్యానము (వాసినట్లుగను ఈ స్రోత్రరత్నమునకును రత్న 
SSRA వ్యాఖ్యానమొకటి (వాయదలంచితిని, దీనిలోని లోపాలోపములను పెద్దలు 
కమింతురుగాక. 


ఇటు, 
m 


డీవై ష్టవదాసః (ప్ర. అజ్ఞ్జంగరాచార్యః. 


(2) 
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(శ్రీరస్తు 
ఆధ్రారెంబెరుమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిగ శే శరణమ్‌. 
[2 ఆశవందార్‌ తిరువడిగశే శరణమ్‌. 


ఆళవందార్లు సాయించిన 


స్తోత్రరత్నము 


-OS 
శ్రీకాంచీ (ప్రతివాదిభయంకరం - ఆజ్ఞంగరా చార్యస్వామి వారిచే రచింపబడిన 
వ్యాఖ్యాన సహితము. 
నమో౭చి న్వాద్భుకాక్లిష్టజ్ఞాన వై రాగ్యరాళయే | 
నాథాయ మునయేఒగాధభగవదృ క్తి సినవే । a 

(_తిసదార్థము) అచింత్య అద్భుత అక్షి ష్టజ్ఞానవై రాగ్యరాళయే - ఇట్టిదని 
యూహింప శక్యముకానిదియు ఆళ్చర్యమైనదియు (భగవంతుని కృపచే) సులభముగ 
లభించినదియునైన జ్ఞానము యొక్కయు వైరాగ్యము యొక్కయు సమూహమా 
అనునట్లున్నవారును ఆగాధ భగవత్‌ భక్రిసిన్టవే - SBS భగవద్భృక్తికి సముద్రముగ 
నున్నవారును (ఆగు) , నాథాయ మునయే - _శీమన్నాథమునులకు, నమః - నమస్కారము 
(చేయుచున్నాను) 
(విశేషవివరణము) 

** ఖా (నమోచిన్త్య) (శ్రీమన్నాథమునులకు నమస్క-రించుచున్నారు. 
వారెటువంటిచారు? జ్ఞానము విరక్కియు కలసి యిట్లు మూరీ,భవించినవాయేమి ? అని 
కొనియాడదగినవారు, గాధమైన భగనద్భక్కికి నివాసస్థానము (ఉనికివట్టు ) ఆయిన వారు 
అనుటచే జ్ఞానభకి విరక్తులచే పరిపూర్ణులైన (శ్రీమన్నాథమునులకు నమః — అని 
'చెప్పిన న్రయ్యెను. వీరి జ్ఞానము ఏర 8 dh ASSIS. ( అచింత్య, అద్భుత, అక్షి ష్ట్ర 
ఆచింత్య మనగా - శ్రీమన్నాథమునుల జ్ఞానము వీరివారి జ్ఞానమువంటిదనిగాని విరక్తి 
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సో(తరత్నము-౧-నమోచి_న్త్య 7 
o a న క 
‘Hors విర క్కివంటిదనిగాని తలుచుటకు వీలులేనిదియు, జ్ఞానమికటిది విరక్తి యి౨తటిది 
అనియొక ఆవధినేర్పరచి తెలుసుకొన వీలులేనిదియు, అద్భుతమనగా - - అదింక్యమైన వీరి 
జ్ఞాన విరక్తులలో మనము మన స్వల్పజ్ఞానమునకు తగినట్లు ఎంతవరకు (గహించగలమో 
అంతవరకే ఆశ్చర్యముగ నుండును, అక్షిష్టమనగా - అనాయానముగ లభించుట, 
వ్యాసపరాశరులు మొదలగు బుషులకు జ్ఞానవిరక్కు లుండినను అవి తపస్సు మొదలగు 
వానినిచేసి కష్టపడి స్వయముగా సంపాదింపబడినవిగాన క్షి ష్టములు, (శ్రీమన్నాథమునుల 
-జ్ఞానవిరర్తులు TOSS కష్టపడి స్వయత్నముచే సంపాదెంపబడినవి కావు. ఆగ్ర్వార్ల కు 
లభించినట్లు పీరికిని EREE నిరే రే తుకకృషచే లభించినవిగాన అక్షి ష్టములు. ఇట్టి 
జానవైరాగ్యములు ao ch 38, నాధమునులుగ అవతరించియండ వచ్చును. 
-జ్ఞానమనుపదార్థ మొకటియు వ్రైరాగ్యమను పదార్భమొకటియు మొత్తము మీద రెండు 
వస్తువులే Sop 2 ఇవి గుమిగా గూడినవనుట యెట్లు కుదురును అనినచో; జ్ఞానమునకు 
విషయముకాదగిన వస్తువులు - భగవంతుని స్వరూపము రూపము గూ విభూతి 
మొదలగునవి వేనవేలుగ నుండుటచేతను, _వెరాగ్యమునకు విషయమైన వస్తువులును-* 
తల్లి తండ్రి ప్యుతుడు భూమి స్రీలు మొదలగునవి అనేకములుగ నుండుటచేశను ఇట్లా 
"ఇప్ప వచ్చును. 
(అగాధ భగవద్భక్తి ASA) భగవద్భ_క్తిరనమునకు నాథమునులు లోతగు నొక 
-నమ్ముదమువలె నుండువారు. సమ్నుదము యొక్క ఆడుగుభాగము కనుగొనుటకు 
శక్యముకాదు. కలత పెట్టదలంచి యెంతవరకు కలంచినను కలతంజెందదు, కలంచుటకు 
-శక్యముకాదు అని (ప్రసిద్ధము. SH నాథమునుల భక్తియు 
భగవద్భకికి సముదమైనవారనియు, భగవదృ క్తియనెడి సముద్రము తమ 
యందుగలవారనియును సమాసభేదముచే రెండు విధములుగ చెప్పుటయుకలదు. జ్ఞాన 
వై రాగ్యములకం'టే భక్తి (ప్రధానమైనది అను విషయము తోచుటకై భ క్రిగలవారను 
-విశేషణమును (ప్రత్యేకముగ సాయించినారు. 


నాథమునుల యొక్క పూర్ణమగు తిరునాగము (శ్రీరంగనాథమునియని. దాని 
యేకదేశముచే నాథముని అని (HOS. ముని-ఎప్పుడును భగవంతునే మననముచేయువారు. 
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తన్కై నమో మధుజిదర్యఘిసరో జతత్వజ్ఞానానురాగమహిమాడిళయాన్త Sor) 1 
నాథాయ నాథమునయేఒ(త SOS చాపి నిత్యం యదీయచరణా శరణం మదీయమ్‌॥ 
((వతిపదార్ధము) మధుజిత్‌ Gold సరోజ తత్వజ్ఞాన అనురాగ మహి 

మాతిశయ OS Wad) - భగవంతునియొక్క అడుగు తామరల విషయమైన సక్యమగు . 

జ్ఞానము ఆక వీని గొప్పమహత్వమునకు సరిహద్దుగ నున్నవారును. నాథాయ - నాకు 

స్వామియైనవారును (అగు), SD3 నాథమునయే నమః - ఆనాథమునులకు నమస్కా_ 

రము, అత - ఈ లోకమునను, సర్మత చ అపి - పెైలోకమునను, నిత్యం = ఎప్పుడును, 

యదీయచరణా - ఏ శ్రీమన్నాథమునులయొక్క- తిరువడిగ ళ్లు, మదీయం శరణం - నాకు. 
రక్షకమో. (అట్టి నాథమునులకు నమస్కారము అని) 


* * * (తస్మై నమణ నమ్మాగ్వారుల కనంతరము మన Nol Sara 
మునకు (పథమాచార్యులైన శ్రీమన్నాథమునులకు తిరిగి ననుస్కరించుచున్నారు. 
(శ్రీమన్నాథమునులయొక్క_ తిరువడిత్సామరలు ఈ లోకమునను పరలోకమునను ఎల్ల 
కాలము ఈదాసునకు శరణమగుటచే వారికి తిరిగి నమస్కారము. వా రెట్టివార్తు భగవంతుని 
యొక్క- తిరువడి త్తామరల విషయమైన SF ONT పరిపూర్ణులు, ఆ తిరువడిగళుల 
యందలి (పేమముచేతను పరిపూర్ణులు, భగవంతుని యవతారరహస్యము, వాత్సల్యాది 
గుణములు మొదలగువాని సత్యమును ఉన్నదున్నట్లుగ BBA, వాని విషయమె. 
(పేమము ఎక్కువగనున్న వారిలో వీరు సాటిలేనివారు అని, “మధుజిక్‌ తత్వజ్ఞాన” 
అనుటచేతనే చాలియుండగా. శికువులకు తల్లులయొక్క- స్తృనములంబోలె తత్వజ్ఞానులకు 

& 
భగవంతుని పాదారవిందములే పరము భోగ్యములు అను విషయము స్పష్టపడుట కె 
66 9 ళ్‌ 2 = 

అంఘిసరోజ” అని మధ్యను చేర్పబడినది. భగవంతుని తిరువడిగళ విషయమెన 
=y, © 

తత్వజ్ఞానము అనగా భగవంతుని విషయమైన తత్వజ్ఞాన మే. అట్టి తత్వజ్ఞానముయొ క్క_ 

మహిమాతిళయము అనగా కొంచమైనను లోపములేక పరిపూర్ణ మైన త త్త జ్ఞానము కలవారు. 

వేజివరునులేరని యర్థము. భగవత్తత్వజ్ఞానమును, భగవదనురాగమును పూర్ణముగ వచ్చి. 

నాథమునులయందే విళమించియుండును. ఇంక యోగులనేకులు భగవ త్రత్వజ్ఞానులు 

గను, భగవదృక్తులుగను ఉన్నను వారెల్లరు వీరికి (డ్రిందుమెస్టే అని భావము. (అత్ర 
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సో(తరత్న ము-౨ త. స్రైశ్రైన మః 
a ల సుతు ద eS 
పరత చాపి) మోకము లభించుటకు ముందును మోక్షము లభించిన వెనుకయునున్న 
అన్నికాలములయందును నాథమునుల తిరువడిగళే తమకు రక్షకమనుచున్నారు. ఇది 
తగునా మోక్షము లభించిన పిమ్మట భగవంతునకే కదా శేషపడి యుండవలయును. నాథ 
మునుల తిరువడిగళు వీరికచ్చోట నెట్లు రకకమగును ? అనిన, పరమపదమునకు 
వేంచేయ నసేకించువారు * HgS: పరిజనై SN సంగసీయ * (BR mow 
ర 


pe 


వము) నీకు Tha TH _ స్వాములునై. నవారితో కూడియుందును) అని పరమ 
పదమున వేంచేసియున్న భాగవతో _త్తములకు డాస్యమొనర్చుటయే అపేక్షించుటచేతను, 
పరమసదమునకు “వానవర్‌ నాడు” (భగవద్దాసుల దేశము) అని పేరుండుటచే భాగవతు 
లకే అచట (ప్రాధాన్య ముండుటచేతను, లోకమున పరమపదించిన స్వాములను “ఆచార్యుల 
తిరునడిగళు చేరినారు” అనియే వ్యవహరించునట్లు పెద్దలు మనకు నేర్పియుండుటచేతను, 
పరమపదనుందును నాథమునుల తిరువడిగ శీ నాకు ఉపేయుము అని వీరు సాయించుట. 
కూడును. “శరణం” అను పదము (ఉపాయమునకును ఉపేయమునకును వాచకము ) ౨ 


గీ 


భూయో నమోఒపరిమికాచ్యుతభ క్రితత్వజ్ఞానా మృతాబ్టిపరివాహశు భై ర్వచోభిః । 
లో కేఒవతీర్ధపరమార్ధసమ్మగభ క్కి యోగాయ నాథమునయే యమినాం వరాయ ue 


అపరిమీక అచ్యుతభక్రి తత్వజ్ఞాన అమృతాబ్టి పరివాహళుభై * = అంతులేని 
భగవద్భక్తి తత్వజ్ఞానము అనెడి అమృతసము్ముదముయొక్క-_ (ప్రవాహమువలె నిర్మలములై 
శ్రీగలములై న, వచోభిః = (శ్రీసూక్తులచే, లోకే = ఈ లోకమునందు, అవతీర్ణ 
పరమార్ధ సమ్మగ భక్కియోగాయ = అవతరించిన పరమపురుషార్థమును పరిపూర్ణ మును 
అగు భక్తీయోగము గలవారును, యమినాంవరాయ = యోగులలో (శేష్టులునగు, 
నాథమునయే = నాథమునులకు, భూయః నమః = మటియు నమస్కారము. 


* (భూయో నమః) దప్పిగలవాన్సికి దాహము పుచ్చుకొన్న కొలదియు దప్పి 
అధికమగునట్లు వీరికిని నాథమునుల తిరువడిగళ్ళయందే ఆత్యంతముగ (పేమంబధికమైై 
వారినే తిరిగి నమస్క-రించుచున్నారు. (యమినాంవరాయ నాథమునయే భూయో నమః). 
యోగుల్లలో శరోభూషణమైన నాథ్రమునులకు తిరిగి BA నమస్కారము, వారెటువంటి. 

(8) 
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వారు? తమ (శ్రీసూక్తులచే ఈ లోకంబున భ క్తియోగంబును పరిపూర్ణముగను సత్యము 
గను (ప్రకాళింపజేసినవారు. వారి (శ్రీసూక్తులెట్టివనిన (అపరిమిత అచ్యుత భ క్తి తత్వజ్ఞాన 
GHjSHHS 8) భగవంతుని విషరవమున వారికి కలిగిన అపరిమితమగు భ E ao 
వాని విషయమైన తత్వజ్ఞానము అను నివి యొకపెద్ద అమృతసము(దముగ హృదయమున 
నిండి లోన నిమడక వెలుపలకు (ప్రవహించివచ్చిన అమృత(పవాహమా యేమి యీ 
శ్రీసూక్తులు ? అని తలంపవలసినట్లున్నవి. తనుయొక్క- భక్తిని తత్వజ్ఞానమును బాగుగ 
(సకాశింపచేయుచున్న భోగ్యములగు Pirhed భక్తియోగముయొక్క రహస్యముల 
నెల్ల ఈ లోకులకు సాయించిన నాథమునులకు నమస్కారము అని యేర్చడెను. 

చెజువు మొదలగునవి పూర్తిగ నిండినచో కట్టతెగి పోకుండుటకై తూముకడ్డముగ 
నుంచిన రాతిని యె_త్తివేయుదుతు. - దానికి పరీవాహ (Saw) మని పేరు. (క్రీసూ Hom 
భక్తిపరీవాహమని చెప్పుటచే నోరుతెరచి మూటలు చెప్పకున్నచో శరీరము నిలిచి 
యుండదు అనునదియు వారుచెప్పిన మాటలన్నియు భక్తి బలాత్కారముచే నవతరించినవే 
గాని స్వతంత్రముగ చెప్పినవి కావు అనునదియు, _ తెలియజేయబడెను. అమృత 
పరీవాహమువలె శుభములైన శ్రీసూకులు అనగా - (ప్రసన్నములై , మధురముశ్రై, 
యున్న దివ్యసూక్తులు అని. ఈ శ్రీసూక్కు లెవ్వియనిన, న్యాయతత్వమనునొక గొప్ప 
(గ్రంథమును నాథమునులు సాయించినట్లుగ వేదా {Atma మొదలగువారు చెప్పుటచ్చే 
ఈ కాలమున నా దివ్య(గంథము లఅభింపక పోయినను ఆశవంధార్ల కాలంబున (సిద్ధ 
ముగ నుండుటచే దానిని మనంబున నుంచుకొని యిచట (వచోఖభిః) అనుచున్నారని 
చెప్పవచ్చును. _ఉపదేశించుచు వచ్చిన నిత్యకాలక్షేప (శ్రీసూక్తులనియైనం జెప్పవచ్చును. 

నాథమునులు ఉపదేశించిన భక్తియోగము ఈ లోకమున, నేటికిని ఆచారమున 
వచ్చుచున్నదా యనిన, లేదు. “HBA క్కావలప్పజా” అనెడి స్వామిచే ఆళవందారుకు 
అభింపవలసియుండెను. కాని వారు ఒకరోజును నిర్దేశించి ఆనాడు రావలసినదని గుర్తు పెట్టిన 
రోజున ఆశవందార్లు తిరువనంతశయన క్షేశయా(తలో నుండుటచే ఆనమయము తప్పి 
పోయినది. అందుచే నా భక్తియోగము KOR Sy Nosy తోడనే యంతరించి 
పోయినదని సం(ప్రదాయజ్ఞులు చెప్పుదురు. యోగము అను శబ్దమునకు “యోగ 


Sanat 
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సో(త్రరత్న ము-౪-త By 5 Hs it 
O O A E 
Syl హనోపాయధ్యానసంగతియ క్రి షు” అను నిఘంటవుచే అనేకార్థములు కలవు. కౌవన 
భక్తియనెడి యుపాయమనిగాని (పీతిరూసమైన ధ్యానమనిగాని అర్థము తీనుకొనవచ్చును. 
మనస్సు పరిపక్వమై భగవంకుని ధ్యానించుటయనెడి మంచి మార్గమును ఈలోకంబున 
నాధమునులే చూపియున్నారు. దానినే యిచట సాయించికనియు జెస్పవచ్చును, 
అపుడు కురుగై క్కావలప్పళా వరకే నిలిచిపోయిన భక్తియోగంబున కిచట (పస్స క్తి లేదు 
అని (గహింసవలయును. SS Animes పరమార్థ అనియు సమ్యగ అనియు 
“Both విశేషణంబులం జేర్చుటచే, నాథమును లవతరింపజేసిన భ క్కిస్వయం( ప్రయోజన 
మనియు (ఇదియే పురుషార్థము అనియు) భగవ(్రాప్కికి చాలిన (తగిన) ఉపకరణము 
సాధనము) అనియు చేర్పడుచున్నది. 
SB oS యశ్చిదచిదీశ్వరతత్స ్వభావ భో గాపవర్గతదుపాయగతీరుదారః | 
సందర్శయన్నిరమిమీత పురాణరత్నం S Dg Sar మునివరాయ పరాశరాయ॥ళ 
ards - ఉదార స్వభానముకలిగిన, యః - ఏ పూశరులు. చిత్‌ ONS ఈశ్వర 
-తత్సభావ భోగ అపవర్గ తదుపాయగతీః - చిత్తు GOH ఈశ్వరుడు అనెడి 
-తత్వ(తయము, వానిస్వభావములు విషయానుభవము మోక్షము మోకోపాయములు 
ఈ యాత్మ పోతగిన మార్గము అను వీనిని, తత్వేన - ఉన్నదున్నట్లుగ, సందర్భ యకా = 
.ప్రకాశింపజేయుచు, (బాగుగ చూపుచు) పురాణరత్నం - పురాణములలో ఉత్తమమైన 
విష్థుపురాణమును, నిరమిమీత = నిర్మించిరో (రచించిరో), SPQ - అటువంటి, 
'హూకరాయ మునివఠాయ - పరాశరమహార్షి కి, నమః - నమస్కారము. 


wea  (తత్వేన chs) వెనుక మూడుళ్లోకంబులచే శ్రీమన్నాథములను 
నమస్కరించిరి. ఈ శ్రోకంబున శ్రీ apra మాలమున (ద్వారా) తత్వ(తయ 
జ్ఞానమును, ఇంకననేక విశేషార్థములను లోకులకు ఉపదేశించి యుపకారముం జేసిన 
మహానుభావులగు శ్రీహాశరమహర్షి కి నమస్కారము౦ జేయుచు న్నారు, మహాభారతము 
మొదలగువానిచే వ్యాసమహర్షి యు లోకోపకారముం జేసియుండిరి అయినను మనము 
“ముఖ్యముగ తెలుసుకొనందగిన సారములగు ఆర్థములను మిక్కిలి విస్తారముగాకయు 
-స్పష్టమగునటుల (శ్రీవిష్ణుపురాణముచే తెలియ జేసినవారు _శ్రీసరాశరమహార్షి యే 
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యగుటచే వ్యాసులు మొదలగువారిని విడిచి వీరి విషయమున నెక్కువగ కృతజ్ఞతం: 
జూాపుచున్నారు. 

(శ్రీవిష్ణుపురాణంబునం జప్పబడియున్న విషయములలో ముఖ్యములగు కొన్ని 
విషయముల AMS పూర్వార్ధముననెత్తి చూపుచున్నారు. (చిదచిదీళ్వర తత్స్వభావ 
భోగాపవర్గతదుపాయగతీఇ) చిత్తు అచిత్తు ఈళశ్వరుండు అనెడి తత్వతయము, వాని 
స్వభావములు, విషయానుభవము స్వర్గానుభవము మొదలగు భోగములు; శైవల్యాను 
భవము పరమపదానుభవము అను మోతములు, వీని సాధనములు, ఆఫలము 
ననుభవింపబోయెడి మార్గములు, ఈ విషయములు ముఖ్యముగ శ్రీవిప్టుపురాణమునం 
జూపబడియున్నవి. తుచ్చములై న విషయభోగములం - గుణించియు, _ అస్థిరములగు 
న్వర్గాదిభోగములం గుణించియు, అసారమైన శకై_వల్యభోగమును గుణించియు సున 
మెందులకు తెలుసుకొనవలెను ? అనవసరములైన యీ విషయములను శ్రీ విష్ణు 
పురాణముననేల చెప్పనలయును ? అనిన మంచి విషయములయొక్క_ మంచిని యెరుంగ 
HOSS) తుచృవిషయములలోని చెడుగులను కూడ తప్పక _ తెలుసుకొనవలెను. 
GOONS చెడువస్తువునందు ఈ చెడుగున్నది. మచి వస్తువునందు ఈ mo 
యున్న విగాన TAS నిదిమంచిది అని తెలుసుకొనుటకు చెడువస్తువునే ముందుగ 
తెలుసుకొనవలయును. _ (పురాణరత్నం) రహస్యములలో నెల్ల ద్వయమునకు . “మంత 
రత్నము” అని గొప్పదనము చెప్పంబడినట్లు శ్రీవిష్ట్రపురాణమును విషయగౌరవముచే 
పురాణరత్నంబని గొప్పగ పేర్కొనంబడియున్నది. 
మాతా'పితా యువతయ స్తనయా విభూతిః సర్వం యదేవ నియమేన మదన్వయానామ్‌ । 
ఆద్యస నః Rose ర్వకుళాభిరామం (శ్రీమత్తదం[ఘియుగళం ప్రణమామి మూర్ధ్నా 1 x 

మత్‌ అన్వయానాం - నాసంజంధులకు, నియమేన - ఎప్పుడును, మాతా. పితా" 
యువతయః తనయాః విభూతిః సర్వం - తల్లితండ్రి Qo కొడుకులు. సంపత్తు- 
(మొదలగునవి) ఎల్ల, యత్‌ ఏన - ఏ నమ్మాగ్వార్హ యొక్క  తిరువడిగళో, 
నః ఆద్యస్య కులపతేః - మన కులమునకు కూటస్టులగు నమ్మాథ్ర్వ్వార్హయొక్క-,. 
.వకులాభిరామం - పొగడపుష్పములచే నందమైన, శ్రీమత్‌ _ ఎప్పుడును శోభకలిగియున్న_ 
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సో(త్రరత్నము-౫ మాతాపితా I$ 


నయ తట న కనన mm 


తత్‌ అం్యఘియుగళం - అ తిరువడిగళ్ల జంటను, మూర్ధ్నా (ప్రణమామి - శిరస్సుచే 
నమస్కరించుచున్నాను. 

(మాతా పితా యునతయః) (శ్రిందచెప్పబడిన పరాశర మహర్షి యొక్క- 
(గంథమునకంటె పరమభోగ్యమును పరమోజ్జీవనమును పరమోపకారమును అన్ని 
విధములచేతను సాటిలేనిది తిరువాయ్‌మొథ్రీయను (ప్రబంధము. అట్టి తిరవాయ్‌మొ క్రి 
మొదలగు దివ్య(పణంధముల సాయించినవారును, (శ్రీమన్నాథమునులకు యోగదళ 
యందు సేవసాయించి APE DA సకల వేదాంతార్థముల నుపదేశంచినవారును, (పపన్న 
జనకూటస్టులునగు Sing ise రిని నమస్కరించుచున్నా రీ శ్లోకంబున. నమ్మాగ్వార్లకు 
అనేకములగు తిరునామము modi వానినెల్ల విడిచి “ఆద్యస్య నః hoses” అని 
మన కులమునకు శిరోభూషణమని పారుదల వీరిమనస్సు ఎంకటి విలక్షణమైన 
పరిపాకముంజెందినది, “విప్రర్కుగోతచరణసూతకూటస్టర్‌ పరాశర పారాళర్య 
బోధాయనాదికశ్‌, (పపన్నకూటస్టర్‌ పరాంకుశ పరకాల యతివరాదికశ్‌” (1-86) 
(బాహ్మణులకు గోోతచరణసూతకూటస్టులు పరాళరుడు పారాశర్యుడు బోధాయనుడు 
మొదలగువారు, (ప్రపన్న జనులకు పరాంకుళ పరకాల యతివరాదులు కూటస్టులు, అనెడి. 
ఆచార్యహృదయములోని (శ్రీసూక్కుని ఇచట అనుసంధించుకొనవలయును. 

మదన్వయానాం అనెడి పదముచే - తమకు ముందుగ నవతరించియున్న పెద్దల 
కును, తమకు తరువాత పుట్టిన OH పుట్టటోయెడు (శ్రీవైష్టవసంతానములకును అని 
ఆర్థము చెప్పవచ్చును. ÈRA షవులని చెప్పంబడు Boos wp eto తిరువడిగ శే 
సర్వస్వము అని సాయించిరి. 

& లషీనాథసమారంభాం.... .... వందే గురుపరంపరాం * అనునట్లు భగవంతుడు 
(పథమాచార్యుండగుటచే ఆద్యస్య నః కులపతేః అనగా ఆ భగవ (EER అంఘి 
యుగళం అనగా నమ్మా[్వార్హనియుం 'జెప్పువారు కలరు. భగవంతునియొక్క- తిరువడి 
స్థానమునకు శ్రీశ తగోపులని తరునామముండుటచే ఇట్లును చెప్పవచ్చును. వకుళాభిరామం 
అను విశేషణముచే సీ యర్థము బాగుగ స్థిరవడును. * మకిగ్ర మాలై మార్చినకా * 
అనియు “వకుళాభరణర్‌” తనయ నమ్మాణ్‌ వార ను చెస్పుట కలదుగదా. ఈ యర్థము 

(4) 
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సరిపోయియున్నను, ఆద్యస్య నః Mosse అనుటచే నమ్మాగ్ర్వార్లు అని చెప్పుటయే 
'సరనముగ నుండును. దీనికి పూర్వాచార్యుల వ్యాఖ్యానమును ఈ విధముగనే యున్నది 
గాన నిట్లు చెప్పుటయే యుచితము. 3 
యన్య్మూర్ణ్ని మే (శ్రుతిశిరస్సుచ భాతి bagr అస్మన్మనోరథపథస్పకలస్ప మేతి 1 
స్రోష్యామి నః కులధనం కులదై వతం తత్‌ PMH మరవిన్షవిలోదనస్య ॥ ౬ 
యత్‌ = ఏ భగవంతునియొక్క- తిరువడి, మే మూర్ధ్ని = నాయొక్క శిరస్సు 
నందును, (శుతిశిరస్సు చ = వేదములయొక్క-_ శీరస్సులయందును (అనగా వేదాంతముల 
యందును), భాతి = (ప్రకాశించుచున్నదో, యస్మిణ = ఏ తిరువడియందు, అన్మత్‌ 
'మనోరథపథః సకలః = మనోకోర్కెలెల్లను, SHO = పోయి, చేరుచున్నవో, తత్‌ = 
అటువంటి, నః కులధనం = వంశపారంపర్యముగ మనకు చేరిన సంపత్తు అయిన 
కులదై వతం = మన వంళమునకెల్లి ఆరాధ్యదై వమైనటువంటి, అరవింద విలోచనస్య 
పాద అరవిందం = పుండరీకాతునియొక తిరువడి త్తామరలను, స్తోష్యామి = స్తో తము 
చేయగలను. 
he (యన్యూర్థిష మే) (కింది అయిదు ళశ్లోకంబులచే, మన సం్యపదాయమునకు 
మహోపకారకులై న మహాత్ముల ముగ్గురిని నమస్కరించి పిదప నికమీద భగవంతుని 
సో(తమునందు దిగుచున్నారు. నా వంశమునకు ఎప్పుడును నశింపని సంప_త్తగు 
భగవక్సాగారవిందములను స్తో త్రముచేనెదనని ఈ ల్లోకముచే (Sag ంజేయుచున్నారు. 


పుండరీకాతుండై న భగవంతునియొక్క యే పాదసద్మము నా శిరస్సుమీదను 
'వేదాంతంబులందును (ప్రకాశించుచున్నదో, నా వంశమునకెల్ల ధనమై BID యే పాద 
పద్మమున్నదో, OS పాదపద్మమును నేను సు స్తు తింపటోవుచున్నాను. 


జ 
kod 


పాదపద్మములు వేదాంతములయందు (బ్రకాశించుట యనగ, - వేదాంతముల 
యందు వి_స్తరముగ SS cinco. వీరి శిరస్సున (ప్రకాశించుట యనగ, “అడిచ్చి 
'యోన్లలమిశై 5 యణియాయ్‌ ఆభ్రెయజ్క-_జ్ఞా ఉకాకోలప్పాదమ్‌, (తిరువాయ్‌ మొ, 
108-6) అని యాగ్ర్వార్లు (ఓ పుండరీకాక్ష నీ సుందరమైన పాదమును ఈ దాసుని 
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స్టో(త్రరత్నము-౫-త త్వేనయస్య 15 
న Ee 
-యొక్క- Worms నలంకరింసజేయుము) (ప్రార్థి ంచినట్లు, (ప్రార్థించి మనచే శిరోభూషణ 
ముగ నలంకరించుకొనదగిన పాదములు అని. భగవంతుని నమస్కరించునపుడు వాని 
-పాదములయందు తలనుంచి నమస్కరించవలె గాను అపుడు వీరి తిరుముడి (శరము) 
యందు వారి పాదములు (పకాశించునుగదా. 


(యస్మికా అస్మన్మనోరథ పథస్సకలస్స మేతి) లోకంబున తండి యనియు, తల్లి 
యనియు, విడ్డలనియు, భార్యలనియు, ధనమనియు, వస్త్రమనియు ఇవి మొదలగు ననేక 
-వస్తువులం (బేమించి వానియందెల్లనున్న (పేమ, వీరికి భగవంతుని పాదపద్మముల 
GROSS) మథతిదేనియందును లేదు అని. భగవంతుని పాదసద్మములు లభించినచో 
వీరు సర్వస్వము OHS H తలంచి సంతసింతురు అని. కులధనం అనెడి విశేషణముచే 
.ఉపాయత్వమును, కులదై వతమను విశేషణముచే ఉపేయత్వమును చెప్పంబడిమె 


త_శ్వ్వేన యస్య మహిమార్థ వశీకరాణుః శక్యో న మాతుమపి శర్వపిఠామహాదైైః | 
కర్తుం తదీయమహిమ స్తుతిముద్యతాయ మహ్యం నమోఒస్తు కవయే నిరహృత్రపాయ ॥ 


యస్య = ఏ భగవంతునియొక్క, మహిమ 5S శీకర అణుః = గొప్ప 
SHIA సముద్రపు తుంషురుయొక్క- చిన్నభాగమును సైతము, శర్వ పితామహ 
OG gs అపి = ర్నుదుడు (బహ్మ మొదలగువారిచేతను, Sees = ఉన్నదున్నట్లు, 
మాతుం న శక్యః - కొలిచి తెలుసుకొన శక్యము కాదో, తదీయ మహిమ స్తుతిం - ఆ 
భగవంతుని మహిమయొక్క స్తుతిని, కర్తుం - చేయుటకు, ఉద్యతాయ - (ప్రారంభిం 
-నట్టియ, (గనుకనే నిరష్యతపాయ - లజ్జలేనట్టి, కవయే - కవియని పెద్ద “పేరును 
మోయుచున్నట్టి, మహ్యం - నాకు, నమః అస్తు - నమస్కారముం జేసుకొనవలయును. 


x * * (తక్వేన యస్య) “భగవంతుని పాదపద్మములను స్తుతింపటోవుచున్నాను" 
“అని (కింది శ్లోకమునందు చెప్పినవారు, జ్ఞానాధికులై న మహాత్ముల మనస్సునకు 
-వాక్కు.నకు అందని విషయమును అల్పజ్ఞుడనైన నేను స్తుతింసం దొడంగుట యేమి 
సాహసము ? అని లజ్జించి స్తో త్రముం వెనుకంజవై చియే పనిచేయ నిశ్చయించితిని 
అని తమను తామే నిందించుకొనుచున్నా రీశ్లోకంబున. 
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(Ey, ర్నుదుడు, అని చెప్పంబడు గొప్పవారగు కొంత మంది భగవంతుని. 
మహిమను చెప్పనారంభించి, మహాసముద్రమువంటి ఆ మహిమలో ఒక చిన్నతుంపురు- 
మా(తంబై నను చెస్పనలవిగాక సిగ్గుంజెందియుండిరి అనునపుడు కొద్దిజ్ఞానముగల 
నేనెంతవాడను స్తో త్రహని మనస్సులో తలంచుటకు( గూడ నాకు యోగ్యతలేద్వే ఇది 
నాకు తెలిసియుండియు SAND సేరుందెచ్చుకొనుటకుగాను, శ్లోకంబులంజెప్ప మొదలి 
88S; నావంటి లజ్ఞాహీనుం డే లోకంబుననై నగలడా, ఇట్టి మూఢుడనగు నాకేగదా' 
ముందుగ నమస్కా-రముం జేసికొనవలెను అనుచున్నారు. భగవంతుని గుణములలో 
కొద్దిభాగమైనను సర్వజ్ఞులగు (బహ్మరుదాదులచేత గూడ తెలుసుకొననలనుపడదు 
అనునది పూర్వార్ణముయొక్క- భావము. 

అట్టి అనంతకల్యాణగుణార్హవంబగు భగవంతుని వెభవములను అల్పజ్ఞుడనగు. 
నేను స్తుతింపవలెనని మనంబున తలంచుటయు, ఆతలంపును నోటితో చెప్పుటయు, 
సిగ్గులేని పనిగదా ? కేవలము కవియను పేరును వహించుటకుగదా నేను స్తోత్రముం 
జేయందొడంగుట ఆహా యేమి నా సొంపుకు మంగళహారతి పట్టవలసినట్లున్నది. మహ్యం 
నమః అస్తు - నన్నందబు నమస్కరింతురుగాక అనుట . తాము నిందించుకొనుట.. 
లోకంబున సాహసముగలవారికి చెయ్యెత్తి నమస్కారము అని. చెప్పుటకలదు. (2). 


యద్వా (శమావధి యథామతి వాఒప్యశక్కః స్రైమ్యేవమేన ఖలు Gad సదా స్తువన్నః | 
వేదాశ్చతుర్ముఖముఖాళ్చ WH Ts» కో మజ్జతోరణుకులాచలయోర్వి శేషః ॥ రా 


యద్వా - కాక, అశక,ః (అహం) - శక్తి లేని నేను, శమ అవధి - శమము - 
కలుగు వర కైనను, యథామతివా అపి-బుద్దికి తోచినంత వర క్రెనను, ado - స్తో_తముం 
Bates; సదా అపి - ఎప్పుడును, T - స్తుతించుచున్న, E Bere - ఆవేద 
ములును, చతుర్ముఖముఖాళ్చ - (బహ్మ మొదలగువారును, ఏవమ్‌ SS ఖలు - ఇప్తేగగా 
(స్తుతిచుట), (నాకంటె కొంచెమెక్కువగువారు స్తుతింతురు అనిన) మహా oS 
ON - పెద్దసము[దమునండు, మజ్జతోః - ముని గిపోవుచున్న, అణుకులాచలయోః - చిన్న 
నలుసునకును పెద్దదగు కులపర్వతమునకును, కః విశేషః - ఏమి భేదము ? 
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(యద్వ్యాశమావధి ) పరమపురుషుని స్తుతించుటకు నేనెంతవాడను, చేతకాని సనివి 
మనస్సుతో కూడ ocs కూడదు అనుకొని స్తుతించుటకు వెనుదీసిన యాళవందార్లు 
నాచేతనై నంతవరకు స్తుతించుట యుచితమే అని యొక విధముచేత మనస్సునకు 
సమాధానము జెప్పుకొనుచున్నారీ జ్లోకంబున. భగవంతుని వై భవములనంత తెలిసికొని 
చెప్పుట నాళరముగాదను విషయము సత్యమే, అందుకు నేనళక్తుడ నైనను, స్తు తించుటకు 
నేను పూర్తిగ వెనుదీయను, భగవద్గుణనులను పరిపూర్తిగ చెప్పంగలవారే స్తోోతనుం 
జేయుటకు దిగవలెనను నియభుమేదియు కనుపించదు. ఎవని కెంత మాాతము శక్తియు 
బుద్ధియంగలదో అంతవరకే స్తుతింపవచ్చును. దీని కేమియు నాటంకములేదు. కావున 
నాకు స్తుతించుట Bs శ క్తిగలదో యెంత జ్ఞానముకలదో అఃతయే స్తుతించెదను. 

ఇట్లు స్తుతించుట నేను మూత మేకాద్యు దేవతలును, వైదికులును, వేదములును 
ఇంక నెందటో ఆ భగవంతుని స్తుతించియున్నారు స్తుతించుచున్నార్యు. వారు స్తుతించుట 
యొకదినము రెండు దినములు కాదు, రా(తింబ గళ్లు స్తుతింతురు. అట్లు స్తుతించువారును 
తమ కెంత జ్ఞానళక్తులున్నవో అంతయే స్తుతించిరిగాని భగవంతుని గుణములనె © 
పూర్తిగ _స్తుకించినది లేదుగాన వారివారి జ్ఞానళక్షులకు తగినట్టు వారు వారు స్తుతింప 
వచ్చునని యేర్పడిన పిమ్మట నేనున్ను నాశక్తికి నాజ్ఞానముసకు తగినట్టు స్తు తించినచో 
కొటతలేదుగాన ఏదో నాచేత నై నంతషుట్టుకు స్రోతముచేయ బూనుచున్నాను. 

“సదా kN s తే వేదాః చతుర్ముఖముఖాళ్చ ANS” అని చెప్పవచ్చునా ? 
మీళ క్కి యెక్కడ వారి శక్తి యెక్కడ, మీజ్ఞానమెక్కడ్య వారి జ్ఞానమెక్కడ్య అన్ని 
విధముల చేళను Loh నెంతయో గొప్పవారగు చతుర్ముఖాదులను మీరు మీతో 
సమానులని చెస్పుకొనుట తగునా? అని Soğ ఆడుగవచ్చునుగాన దానికి నారే 
సమాధానముం జెప్పుచున్నారు * (కో మజ్జతోరణుకులాచలయె ర్వి శేషః) అసి. నాజ్ఞాన 
శకులు అధికము అనునదియు, సత్యమే. అయిననేమి, భగవంతుని గుణములను 
స్తుతింపలేక పోవుటలో వారికిని నాకును ఏమైన భేదమున్నద్యా నాకంబ వారికి ay క్త 
లెక్కువగనుండుటచే పదికి నూజు నూటికి వెయ్యిగా వాక్యములను ఎక్కువగ చెప్పుదు 
రనుకొందము. నేను చెప్పు వాక్యములు కొద్దియే Ari; అయిననేమి, చెప్పం 

(6) 
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SAS విషయమును వారును పూర్తిగ తెలుసుకొన్న దిలేదు, ఇందులో సామ్యమునకు 
SSIS, ఒక దృష్టాంతముం జూడుడు, ఒక చిన్నవస్తువు, ఒక పెద్ద కొండ; 
ఈ రెంటికి ఆకారమున నెంతయో భేదమున్నది. ఉన్నను ఈ రెంటిని సముుదముళలో 
వేసినచో చిన్నదగు పదార్థమును పెద్దదగు కొండయు సముదమున నొకమూల స్వరూ 
పము కనుపించక మునిగి eo సనుమే యగును. అణువునకును, పర్వతమునకును 
బైట చాల బేధము కనుపించుచున్నను, ఇవి సము_ద్రమునందు మునిగి కనుపింసకపోవు 
విషయములో HOS ఏ భేదమును కనుపించుటలేదు. సాన్యుమే కనుపించుచున్నది. 
అయికే అణువుకన్న పర్వతము సమ్ముదములో నెక్కున భాగము నా_కమి౨చును 
అనునదిమట్టుకు నిజము. అది యటుండనిండు, ఇవి సముద్రములో నుండుచోటు 
తెలియక నొక మూలనణగిపోవునను విషయములో భేదమేమైన యున్నద్యా చెప్పుడు 
oD అణువునంటి నామాటలకును పర్వతమువంటి (_బహ్మమొదలగు నారి మాటలకును 
కొలతలో యెక్కువ కక్కువలున్నను భగవద్గుణములనెడి సమ్నుదంబున నేదోయొక 
మూలనణగిపోవు విషయములో భేదము లేకయే యుండును. 

వారు వారు తను తను CNY కులకు తగినంతనఅకే స్తుతింసందగినహారు కావున, 
అెక్కింపరాని అవధిలేని అతిశయముకల్లిన కల్యాణగుణ ఎబులకు సముదుండై న భగవం 
తుని గుణంబుల స్తుతించి పూర్తించుట నెనరికిని తరముగాక పోపుటచేతను, నేనును 
నాకు తెలిసినంతవజకు ఏదో స్తుతింపదొడంగుట దోషముకాదు అని యొకవిధముగ 
మనస్సును సనూధానపరచుకొనిరి. 

శ్లోకమును (ప్రారంభించునపుడే యద్వా అనుటచే 1808 శ్లోకంబున చెప్పిన 
విషయమును (తోసివేసి, దీనియందు ASS విషయము జెప్పుటను = సూచించును. 
స్తుతించుట తగదని (క్రింది శ్లోకమునం జెప్పిన విషయము. ఈ శ్లోకంబున నట్లుగాక 
Rd అని స్తుతించుటకు దిగుచున్నారుగాన ఇది తెలియుటకే యద్వా అని సాయింబిరి. 

శనూవధి - ఆయాసము కలుగునరకు, అనుట శ క్తియున్నంతవరకు అని 
(యర్థము. నే నాయాసమునొందు వరకు నీళ్ళుతోడెదను. అనినచో ళ క్తి యున్నంతనరకు 
HGS నను అర్థమును కాననగును. - (శమః యస్మిజా కర్మణి తత్‌---(_ళమావధి. 
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స్టో(త్రరత్న.ము-౯ S08 షః 19 
లట రక 
BoB 4 ళ_క్త్యతిశయేన న తేఒనుకంప్యః Ua Hw స్తుతికృతేన పర్మిశ్రమేణ | 
తత్ర శ్రమస్తు సులభో మను మన్షబుద్ధేః ఇత్యుద్య మోఒయముచితో shed చాబ్దనేత్ర॥ ౯ 

ఏషః = ఈ, Mae = స్తుతించునట్టి (నేన్ఫు, శక్తి అతిశయేన = (నా) AS) 
శకి చేశ, తే = నీకు, న అనుక్షంప్యః = దయచే చూడవలసినవాడను కొను. అపితు = 
ఇక నేకారణమున దయచే చూడవలసినవాడ ననగా. స్తుకికృతేస పర్మిళమేణ = స్తుతించు 
జచే గలిగిన యా యాసముంజూది, (దయచేయవలసినవాడను) హే అబ్దనేక = ag 
దాసురవంటి నే్యత్రములుగల ఓస్వామీ ! త్యత=ఆస్తుతించు విషయములో, మందబుద్ధే?౯ 
మంద మెనబుద్ది కలిగిన, మమ తు=సాకనినచో, [శమః = ఆయానము, సులభః=తేలికగ 
కలుగును ఇతి = అనుకొరణముచే, ox చ = నాకే, అయం ఉద్యమః=కిచితః = ఈ 
(ప్రయత్నము తగియుండును. 

* * ఇ (రంచైషః) (క్రిందిళ్లోకమున భగవంతుని వై భవములనెల్ల పూర్తి గ 
సు తింప జాలకుండుటలో [బహ్మ మొదలగు వారికిని తమకును ఎమియు భేదములేదని 
సాయించిరి. లేదములేదని చెప్పుట మ్మాతమే కాదు TID తమకు ఒకవిధమైన 
ఆధిక్యముగూడ కలదనుచున్నారు ఈ ల్లోకంబున, లోకమున నొక గొప్పవానికి 
ఎవనింపం BS దయకలుగవలెననినచో, రెండు కారణములున్నవి. AA) సామర్థ్య 
ముండినచో దానింబట్టియు దయకలుగును, _ ఎక్కువగ శమపడి AHS యున్నచో 
అట్టి దైన్యమును చూచియు దయ కలుగును. కాబట్టియే, దయ కలుగుటకు సామర్థ్య 
మొక కారణము. దైన్యమొక కారణము. ఈ రెండు కారణములలో మొడటి కారణ 
ముగు సామర్థ్యము నాకు లేదు. అనగా నీ కల్యాణగుణములను పూర్తిగ స్తుతింపదగిన 
శక్తి నిశేషము నాకు లేదు. _ ఇది (బ్రహ్మ మొదలగువారికికూడ లేదనుట సిద్ధమే గనుక 
ఈ విషయమున సామ్యమే యున్నది. ఇక రెండవకారణమైన దై న్యమొక్క-టి మే 
దయకు సాధనము కావలయును. VG న్యము నాయందు నెక్కువగ నున్నదా? (బహ్మా 
మొదలగు వారి యందెక్కువగ నున్నదా? అని విచారించినచో నాయందెక్కువగ 
నున్నది. ఎట్లనిన ఎవడు ఎక్కువగ నాయాసముం జెందునో వాడే దీనుండని చెప్ప 
బడునాడు. (airy మొదలగువారును నేనును నీ యొక్క వైభవములనెల్ల పూర్తిగ 
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చెప్పజాలము అనునది సత్యమే అయినను చాలాకాలమునజకు పెద్ద పెద్ద వాక్యములం- 
జెప్పుచుండుటకు వారికి థక్రియుండుటచే వారు _ళమపడక స్తుతింపగలరు. వారికి 
శీఘముగ నాయాసము కలుగదు. కావున వారియందు దైన్యమును చూడవలెనన్న 
కష్టము. నా కనినచో అట్లుకాదు. నాయొక్క బుద్ధి స్వల్పము గాన ఎక్కువగ స్తుతించు 
టకు నాకు శ క్రిలేదు, కొంచెమునేసు స్తుతించినచో ఆయాసము కలుగును, TAS నాయందు 
దైన్యము సులభముగ కనిపించును. దైన్యమును చూచినతోడనే నీకు దయకలుగును 
గాన నేను శ్నీఘముగనే నీ దయకు పా(తుడగుదును. (బహ్మోదులు నాకంటె యెక్కున 
శక్తికలవారు గాన వారి కాయాసము త్వరలో కలుగదు. నీ గుణములను పూర్తిగ 
స్తుతింపదగిన గొప్పళక్రియును నారికిలేదు. ద్రైన్యమును వారికిలేదు. వారి ళక్రియ 
తయ నళించిన పిమ్మట నెప్పటికో పారి కాయాసము కలిగి దైన్యము జనించును. wo 
మగు కి కలిగిన నేను ఇంక కొంత 'నేసటికి ఆయాసమునొంది దీనుడగుదును. వెంటనే 
నీదయ న్‌ (ప్రవహింపగలదు. కావున నీదయ నాకు శీ ఘముగ లభించును. ఇదియే. 
నాకుండు గొప్పతనము. నీవు శీఘముగ దయచేయుటకు ఇదియొక నూగ్గముగ నుండుటచే 
స్తుతించుట నాకే తగును అనిరి, 


యం 


“ODA” అని తనుకు విశేషణముగ జెస్పుకొనుటకు భోనమేమునిన 
(బహ్మాదులవలె చాల కౌలము స్తుతింప జాలినంక బుద్ధిలేనందున సాకు శీ ఘముగ EES 
కలుగునని, 


అబ్బిన్యేత ! నా Sods నెజవేరునట్టు తామరలంబోలు న్మేతములచే కటా 
కీంపుము అని, 


మొదటి పాదమున అహం అని ఉత్తమపురుషగా చెప్పవలసినచోట ఏషః అని 
(పథమ పురుషముగా చెప్పుట సంస్కృశతములోని మర్యాద. అనుకంపితుం యోగ్యః 
అనుకంప్యః. ణా 


నావేక్షనే యది తతో భువనాన్యమూని నాలం (ప్రభో ! భవితుమేవ కుతః ESU 
ఏవం నిసర్గసుహృది త్వయి సర్వజనోః స్వామిన్నచి(తమిదమాశ్రిశవత్సలత్వమ్‌ une 
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pt (SS 8) M-de w SAS 

ee eee eee = 

(పభో = ఓ భగవంతుడా, న అవేక్షసే యది=నీవు కటాక్షింపనిచో, తతః =. 

అప్పుడు, అమూని భువనాని = ఈలోకములు, HDHD ఏవ న ఆలం = ఉరడనే 

యుండజాలవు, (పన్ఫ 8s కుతః = ఒకపనియైనను చేయంజాలవనుటను Ben చెప్పవల' 

యునా, స్వామి = ఓ స్వామీ. ఏవం = ఇట్లు, సర్వజనోః = అన్ని జంతువులకు, 

నిసర్గసుహృది = స్వతస్పిద్ధముగనే హితముందలంచెడి, త్వయి = నీయందు, YuE 
వత్సలత్వమ్‌ = ఆ(శ్రితవాత్సల్యమనెడి యీ గుణము, న చిత్రమ్‌ = ఆళ్చర్యముకాదు. 


axa (WEED) స్రోతముం జేయుటకు తమ కధికారమున్నదని సమర్థించి 
పిదప ఇది మొదలుకొని Vi ssw చేయం దొడంగుచున్నారు. 


(క్రింది శ్లోకమున అబ్బన్యేతయని సంబోధించిన వెంటనే భగవంతునికి దయకలిగి 
తన చల్లని ESER నేత్రములచే "కటాక్షించి అన్నుగహించెను. నా తం; Ê: 
ఈ యనుగహము ఆశ్చర్యముకాదు. (ప్రశయకాలంబున జెక్కలు!వితిగిన SANS నశించి. 
యున్న ఆకత్మవర్గములను నీ విశేష కటాక్షముచే సృష్టించి, సృష్టింపబడిన జంతువులు 
పనులం జేయులాగున కటాక్షించు నీవు, నీచే సృజింపబడిన నాకు నేడు ముఖముంజూపితి. 
వనుటలో ఆశ్చర్య మేమున్నది ? లేదు అనుచున్నారు. 


సృష్టికిముందు భగవంతుడు న్యజింపందగిన వస్తువులను కటాక్షించును, "అని 
చెప్పెడి యుపనిషత్తులో, “తత్‌ ఐక్షత - బహో స్యాం _పజాయేయేతి” wd EECH 
అని యుండుటచే దాని ననుసరించి వీరును ‘SAAD’ అనుచున్నారు (న GSAS ahd) 
అనుట నీవు (శ్రీన్నేతములతో' కటాకింపనిచో అని. ఈక్షణమనగా అనుగహముతో 
గూడిన సంకల్పము, అను గహవిశిష్టుడవై. సంకల్పముచేయనిచో కార్యనర్గములలో 
SS పదార్థమును ఉండజాలదు. ఉత్పతికే సీనంకల్పము కారణ మైనపుడు” ఉత్స్పన్నములగు 
కార్యవర్గములయొక్క- ((పవృత్తికి సీసంకల్పమే కారణము అని Seo చెప్పవలయునా ? 
T అయిన పిమ్మట నశించియున్న' పదార్థములెల్ల' సత్కను పొందునట్లును (ప్రవృత్తికి శక్షికలిగి 
యుండునట్లును 2G. తుకకృపచే సంకల్పించెడి నీవు నేడు నన్ను 'స్తోశ్రంబున' “(888 eso 
జేసి కటాక్షించుటయొక ఆశ్చర్యమగు విషయమా? ఆ(శ్రితులు. అన్నాశితులు ' అనెడి 

(6) 
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వన కము డు L కానన 
భేదముజూడక అందటి విషయమునను న్వతస్సిద్ధముగ మంచి హృదయము కలవాడ వె 
యుండు నీకు ఆ(శ్రితుడనైన నా విషయమున వాత్సల్యముండుట ఆశ్చర్యముకాదు అని. 
.వాత్సల్యమనగ [OD శేషము. (౧౦) 
స్వాభావికాన వధి కాతిశ యేశితృత్వం నారాయణ! త్వయి న మృష్యతి వైదికః కః! a 
(బహ్మా శివళ్ళతమఖః పరమస్వరాడిత్యేతేఒపి యస్య మహిమార్శవవ్శిపుషన్నే ॥ ౧౧ 
నారాయణ = ఓ నారాయణుడా, (బహ్మా = (బహ్మ, GSH hth. శతమఖః= 
ఇందుడు, సరమఃస్వరాట్‌ = వీరికంటెగొప్పవాడగు Som sy, ఇది ఏతే అపి = అనెడి 
వీరెల్ల రును, యస్య తే = ఏ నీయొక్క, మహిమ SY SAK = గొప్పతనమునెడి 
సముద్రములో తుంపురువలె నుందురో, (తస్మికా ) త్వయి = అట్టి నీయందు, స్వాభావిక 
అనవధికాతిశయ _ ఈకితృత్వం = స్వతస్సిద్ధమైనదియు నిరతిశయమైనదియు అగు 
ఐశ్వర్యమును కః BAS = ఏ వైదికుడు, న మృష్యతి = సహింపలేడు ? (సహింపని 
వాడు అవై దికుడని) 

TE (స్వాభావికేత్యాది ) జగత్కారణత్వము స్వామిత్వము మొదలగునవి 
శ్రీమన్నారాయణునికున్నట్లు (కిందిశ్లోకంబున సాయించినారు, (బహ్మరుదాది దేవతాం 
తరములకు పరత్వమున్నట్లు చాలమంది (భమించియుండుటచే అట్టి (భమమును 
పోగొట్టి శ్రీమన్నారాయణుడే “సర్వస్మాత్‌ పరుడు” అని స్థాపింపదలచి దానిశై అడుగు 
సెట్టుచున్నారు ((ప్రారంభించుచున్నారు) ఈ ల్లోకంబున. 

(శ్రీమన్నారాయణా? DS పరమపురుషుడవు అనుటను అవై దికులు సహింసనందున 
నొప్పుకొనక పోయినను వైదికులు ఒప్పుకొనుటలో నడ్డమేమియులేదు. దీనినొప్పుకొనని 
Dawg sa ననులేడు, (బహ్మరుదాదులుకూడ పరత్వము కలవారని వేదమున 
నెక్కడనో యొకమూల చెప్పియన్నను వారందజు నీగొప్పతనమనెడి మహాసముదంబున 
నొక చిన్న బిందువునుం బోలియుందుర్యు అనగా నీయొక్క విభూతిలో నొకమూల 
నణగియుందురు అనుట కావున వారికి గొప్పదనము (పరత్వమును చెప్పినచోట్ల నెల్లి 
నీవిభూతియొక్క- గొప్పతనమే చెప్పబడినదై, నిస్సమాభ్యధికమగు పరత్వము ఉభయ 


_శుభూతినిర్వాహకుడవైన నీకే కలదని చెప్పబడినట్ల ahem, 
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ఈశితృత్వమనగా - ఈశ్వళుడుగనుంచు ధర్మము. దానికి (స్వాధావిక) ee 
౫(అనవధికాతిశ య) ఆనియును రెండు ఏిశేషణములు చెప్పబడి మున్నవి. (PZ 
“మొదలగు దేవతలకును ఒక్కొ-క్క- విధమగు ఈశ్వరత్వముండినను వారి స్వత స్పిద్దమై నడి 
కాదు. అవధిలేని అతిశయము కలదియును కాడు. ఒక భగనంతుని యైళశ్వర్యమే 
అట్టిది. మిగతవారి యెళ్యర్యమంతయు వారివారి కర్మానుగుణముగ నుండునదియు 
దు।జములతో కూడినదియు అనిత్యమైనదియు అయియుండును. స్వాభావికమై యింతకు 
“పెన లేదు అనునట్లు మిక్కిలి గొప్పదగు ఐశ్వర్యము (శ్రీమన్నారాయణుని కొకనికే 
అహా అనునది చేనములలోను విశేషముగ నారాయణానువాకము నందును 
సిద్ధమై మున్నది అని దీనిచే చెప్పబడియెను. 


(పరమస్స్వ్వరాట్‌) “న (బ్రహ్మా స శివ సేద HF ek 58 పరమస్స్వరాట్‌” 
అను వేదవాక్యము నిచట స్మరింపవలయును. ము క్తాత్మయొ క్క- గొప్పకనమును చెప్పుచోట 
meas స్వరాడృవతి” అని చెప్పఐడియున్నది. అనగా seso HG పోవును అని ఆయినను 
| వంతునికి 5680 
ము కౌత్మలు కర్మవశ్యులుకారు అను మాతమే దాని కర్థముకాని, మ o o వ 
(ears అని Sd; వానికి శరీరముగానుండెడి యాత్మలు వాని కెప్పుడును ol eo 
గనే యుందురు. “ర్చి రంజన! పరమ? సామ్యముషై as అనెడి ]వేవవాక్యము ననుశరించి 
ము కులకు భగవంతునితో సామ్యముకలుగుననినను eS) yea Bn Soro ae 
ce వారికిలేవని నిర్ధారణము చేయ బడియున్నందున వారి మై శ్వర్యముకూడ నొక లెక్క 
చేరియేయుండును. 


“సీ యెశ్యర్యమును వై దికులెల్లరు చెప్పుచుందురు” అనక వైదికుడు సహింవ 
“లేడు ? అని చెప్పుటకు భావముః z 


y మును 
(శ్రీమన్నారాయణుని జగక్కారణత్వము సర్వస్వామిక్వము మొదలగు Ae es 
“సహింపనివారు వేదదాహు్యలని. 


కః శ్రీః (శ్రియః పరమస త్యనమా(గ్రయః కః కః పుండరీకనయనః పురుషోత్తమః కః। 
-కస్యాయుతాయుకళ తై కఠలాంశకాంశే విశ్వం విచిత్రచిదచిక్పవిభా గవృ E> ॥1 (63) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotri 
Py ౨. థ్రీరామానుజప్యతిక - 249 
Sse SS en nn ————— | 
శీయః Ue కః - 08380 ఎవడు. లక్షీ? SOM GSK Vass Se _ గొప్ప 
_సత్వగుణమునకు నెవడు నివాసస్టానము?, పుండరీకనయనః కః - ఎవడు తామరలవంటి 
'న్యేతములు కలవాడు?, పురుషోత్తమః కః- ఎవడు పురుషో_త్తముండనబడును ?, కస్య _ 
ఎవనియొక్క, ఆయుత అయుత శత ఏకకలా vors అంశే - అనేకములగు వేలకోట్ల 
భాగముల యొక్క ఒక అంశమునందు, విశ్వం - ఈ _పసంచనుంతయు, As చిక్‌ 
- అచిత్‌ (ప్రవిభాగవృ త్తం - విచ్శితమైన చేతనాచేతనముల విభాగములు కలదిగనుండును ? 
శస (క్ర శ్రీః (శ్రియః) (శ్రీమన్నారాయణుని కే పరత్వముకలదు, మిగతవారికి 
లేదు అనుదానిని ధృఢసజచుచున్నారీ శ్లోకమున. తిరువుక్కు_మ్‌ తిరువాకియ శెల్వన్‌ * 
 స్తుతింపదగినవాడు శ్రీమన్నారాయణుడా? లేక దేవతాంతరమా? చెప్పుడు. + a 
_స్తత్వచింతాం మురభిదురసి" 'యత్సాదచిహ్నై స్త సరంతి ((శ్రీగుణరత్నకోళము) అని భట్టరు 
సాయించినట్లు స పరత్వ సాధకములలో (శియఃపతిత్వము మొదటిదిగాన అది (శ్రీమన్నా 
రాయణుని కేగదా యున్నది. 
_ రజోగుణమును తమోగుణమును కలియక కేవలము సత్వమే మూ_ర్ర్తీభవించి 
; యున్న వాడెవడు ? (బ్రహ్మకు రజోగుణ నుధికముగనుండుననియు, రుదునకు తమోగుణ 
. మధికముగనుండుననియు, గ్రీమన్నారాయణునికి సత్వగుణము సంపూర్ణముగ నుండు 
ననియు, శాస్త్రములు చెప్పుటచే పరమసాత్వికుండగు నితడేగదా సరతత్వముగ నుండ 
_ వలసినవాడు. చేతనులకెల్ల తల్లియె పరమకృపంజూపుచు తామరలసపంటి నేత్రములు 
కోలవాడెవడు 2 'ఛాందోగ్యపనిష త్త తునందు “తస్య యథా కప్యానం పుండరీక msds 
(అని పుండరీకాక్షత్వము పరత్వమునకు చిహ్నాముగ చెప్పంబడియున్నది, అది (శ్రీమన్నారా 
యణనికేగాక యితరులకు లేనందున దీనిచేతను వీనియొక్క పరత్వము స్ఫుటనుగు 
చున్నది. కనుక. (శ్రీమన్నారాయణుడే పురుషో త్తముండనియు వేదవేదాంత చేదాంగము 


_ లలో చెప్పబడియున్నందున . పురుషో _త్రమత్యను నెడి పరత్వచిహ్న మును 


(శ్రీమన్నారా' 
యణునికే కలదు. 
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en Oe ae 

(కస్యాయుతాయుత ఇత్యాది (బహ్మరు(దాదులు మొదలుకొని పురుగుపోచ వరకు 
నుండెడు కార్యవర్గమంతయు! నెవని స్వరూపంబున నేకదేశములో నడంగియుండును ? 
2 యస్యాయుతాయుతాంశాంశే విశ్వశక్తి రియం స్థితా * మేరోరివాణుర్యనై. కతద్బ్స)హ్మోండ 
oo మునే * ఇత్యాద్మిప్రమాణములచే (శ్రీమన్నారాయణుడే సర్వవ్యాపకుడనియు. 
(బహ్మరు(దాదులె ల్ల వాని స్వరూపముయొక్క- ఏకదేశములో నున్నారనియ, (ప్రకటిత 
మగుచున్నది. (3 శ్రీభగ వద్గీతయందు విశ్వరూపాధ్యాయమున ఆరునుండాళ్చర్యంబునొంది 
చెప్పుటజూడుడు. rr కలా అనునదియ oy అనునదియు అక్యల్పంబగు 
నొక ప్రదేశ ముం జెప్పును. ny 

(విచ్చితచిదచిత్స్రవభా గవృత్తం) - - చిక్‌ - చేతనవస్తువులు. dS - అచేతన 
వస్తువులు, ad Ass నుష్వాది రూపభేదముచేతను భోగ్యభో గోపకరణ భో గస్టానాది 
భేదము చేతను విచి(తంబు గనుండుటచే విచితచిదచిత్పవిభాగ అని చెప్పబడెను, 
(ప్రవిభాగమనగా విభజనము, చేతనా చేతన విభాగములు అని యర్థము. వృత్తం అనగా 
అనురియుండుట అని ఈ [పసంచమంతయు నెవని స్వరూపైక చేళమునందు విచిత్రమగ 
చేతనాచేతసముల విభాగములుగలదై అమరియున్నది? అని. పై రెండు పాదముల 
యందును సర్వవ్యాపకుం డెవడు అని (Say oto. 2 రెండు శ్లోకములు పళ 
రూపముగనున్నవి. (ప్రశ్నించుటి యెవరిననిన పదునాల్గవ శ్లోకమున త్వదన్యః Se, (నీవు 
కొక యింకేనరు) అని. భగవంతుని (పశ్నించినట్లుగ నెటుంగవలెను. ఇట్లు (_పళ్నించుటకు. 
భానమేమనిన, (శ్రీమన్నారాయణుండవగు నీవే లక్ష్మికి లక్ష్మీ, DS పరమ సాత్వికుండవు, 
సీవే పుణ్జరీకాకుండవు, HS పురుషోత్తముండవు, , నీవే. సర్వవ్యాపకుడవు, కావున నీవే 
పఠతత్వమని విన్నపించినట్టు, (౧౨) 

వేదాపహారగురుపాతక దై దై త్యపీడా ద్యాపద్విమోచనమహిష్పభల Sas 81 

కోఒన్యః (ప్రజాపకుసతీ పరిపాతి, కస్య పాదోదకేన స శివస్స్వశిరోధృతేన॥ ౧౩ 

వేదాపహార గురుపాతక దైత్యపీడా vd ఆపత్‌ విమోచన మహిష్టఫలపదానై t= 
వేదముల నపహరించుటయేమి, తండ్రికి గావించిన పాపమేమి, రాక్షసులచే కలిగిన 
ఉప్మదవమేమి, యివి మొదలగు ఆపత్తులను పోగొట్టటచేశను గొప్ప గొప్ప ఫలంబుల 
నిచ్చుటచేతను, అన్యః కః = (నీవుగాక) వేజెవరు,' (పజాపశుపతీ పరిపాతి = (ప్రజాపతి 
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hd (బ్రహ్మను పళుపతియగు HOO రకీంచువారు?, సః శివః = ఆరు. hth, 
న్వశిరోధృతేన = తన శిరస్సున ధరింపబడిన, కస్య పాదోదకేన = ఎవరియొక్క- (శ్రీపాద 
తీర్థముచే, శివః == పరిళుద్దుండయె్యెను ? 


see — (వేదాపహారేత్యాది ) ఇతిహాసపురాణవృ త్తాంఠముల చేతనుకూడ 
శ్రీమన్నారాయణుని కే పరత్వము కలదని యీ శ్లోకంబునం జెవ్పుచున్నారు. వేదాపహోర 
మనెడి ఆపద్విమోచనము, గురుపాతకమనెడి యాపద్విమోచనము అసురపీడ యనెడి 
యాపద్విమోచనము, వీనిచేకను గొచ్చగొప్ప Soomo నిచ్చుటచేతను, (ప్రజావతియగు 
(జహ్మను పకుపతి యగు శివుని రక్షించినవారు నీకంటె వేణెవరు? ఎవని (శ్రీపాదతీర్ణమును 
శిరంబున ధరించుటచే శివుడు పరిళుద్దుండయ్యెను?: wd (పళ్నించుచున్నార్యు కథ. 
భగవంతుడు ఆదికొలంబున (బహ్మాను సృజించి (ప్రళయకాలంబున మయగుపడియున్న 
వేదములను (పకాళింపజేసి, అతనికి యుసదేశింపగా, ఆ(బహ్మ అట్టి వేదంబులను న్న్మేతము 
లుగా పెట్టుకొని జగత్సృష్టింజేయ నారంధించినపుడు భగవంతుని నుండి రజస మో 
గుణములు మధుక్రిటభులను రెండు అసురులుగ మూర్తీ భవించి ఆవేదపురమలనపహరించి 
సము్రముజొచ్చి పాతాశలోకంబున (SAGO దాగియుండిరి. వేదంబులపహరింపబడిన 
పిష్ముట (బ్రహ్మ కేమిచేయవలయునో తోచక ద్మిగ్భమజెంది కండ్రుపోయినదే అని కేక పెట్టి 
యేడ్చుచు పిమ్మట కొంచెము కేజీ భగవంతుని స్తుతింపగా. నతండు హయ(గీవావతార 
మెక్రిపాతాళము [MSD మధుశై టభానురులంజంపి వేదములందెచ్చి (బహ్మాకిచ్చెను. 


పూర్వ మొక కల్పాంతమందు (బహ్మ నిదించుచుండ నతని ముఖంబుల నుండి 
వెలుపలకువచ్చి పురుషరూపంబున విహరించుచున్న నాలుగువేదములను సోమకుండనెడి 
యొక, కూరుండగు అనురు డపహరించుకొని (పళయార్డ వంబున మలుగవడ నది SA 
ఒక గొప్ప మత్స్యంబుగ నవతరించి ఆ పెద్ద సముదంబునం (బవేశించి ఆ యసురుని 
'వెతకి పట్టి చంపెను. పిదప నాయనురుండు పట్టుకొనిపోయిన వేదములందెచ్చి (బహ్మ 
కిచ్చెను అనియును నొక కథయున్నది, ఈ యనురుని పేరు హయ(గీవుండనియ 
Soh. మత్స్యావతారము, హంసావతారము, హయ(గీవావతారము అను మూడు 
అవతారములచే భగవంతుడు వేదాపహారమనెడి యాపత్తునుండి (బ్రహ్మను విడిపించెను. 
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_ఈకథలు పురాణభేదముల చేతను, కల్పభేదముల చేతను, కొంచెము భేదముగ 
నున్న వని చెప్పుటకలదు, 


గురుపాతకమనగా మహాపాతకము. తండ్రి తలను [HWS చిన పాపముకన్న 
. మించిన పాపమింకొకటి లేకుండుటచే శివునికి కల్గిన యీ బిహ్మాహత్యా పాపమును గురు 
పాతకమనుచున్నారు. గురువిషయమైన పాపమనిగాని గొప్పదైన పాపమనిగాని ఆర్థముం 
' జెప్పవచ్చును. (బాహ్మణోత్తముండై తనకు గురువైన తండ్రిని వధించిన మహో 
. పాపమును విడిపించిన కథ యెట్లనిన - ఒక కాలమున శివుడు, తనవలె (బ్రహ్మకును 
- అయిదుతలలుండుటచే చాలమంది (భమిఎపసనవకాశము కలుగుననియెంచి యాతని శిరమున 
SISO (Hoda వ, ఆ కపాల (98) HB శివునిచేతిలో నంటుకొని యుండుట యు, 
అతడు దీని కేమిచేయుదునని చింతింపగ దేవతలను మునులును ఈ పాసము పోవుటకు 
“నీవు విచ్చమెత్తవలసినది. ఏదినముశ నీ కపాలము నిండునో అపుడే యిది నీ చేతినుండి 
పీడిపోవునని చెప్పిరి. ఆదిమొదలు శివుడు చాలకాల మనేక (_పదేశములయందు తిరిగి 
DSB, Sh ఆ కపాలము నిండదమ్యే, ఇట్లుండనొకనాడు బదరికా శ్రముంజేరి అచట 
వేంచేసియున్న నారాయణమూర్తిని నమస్కరించి (పార్థింపగా నా భగవంతుడు అక్షయం 
బని భిక్షపెళైను. వెంటనే ఆ కపాలము నిండి BB నుండి విడిపోయెను అని. 
D త్యపీడయనగా - అనురులచే కలుగు నుషృదవము. పూర్వమొక కాలంబున 
నంధకాసురునకును శివునకును ఘోరయుద్దముజరిగెను. అపుక శివునిచే (ప్రయోగింన 
బడిన శస్రమునలన నంధకాసురుని శరీరము నుండి రక్కమువేచి నేలపై (ప్రవహించెను. 
(కిందపడిన యొక్కొక్క- రక్త విందువునుండియు నొక్కొక అంధకాసురుడు చొప్పున 
బయలుదేరి రుద్రుని యెదుర్కొనగా నతండు వారిని జయిఎసలేక- వ్యాకులపడి BHT) 
రాయణుని శరణు బొందెను. అపుడాభగవంతుడు శుష్కనేవతి యను నొక కకిని కల్పింప 
నది యొకరెస్పపాటులో నాయంధకాసురుల యొక్క రక్కమునెల్ల పీల్చి వారిం జంపెనుం 
అని మత్స్యపురాణములోని కథ. ర్నుదునిచే వరములగైకొనిన వృకొసురుడు తన 
సామర్థ్యము నా ర్యుదువి విషయమాననే చూపి వరము నిజమో అబద్ధమో పరీక్షింపవలె రని 
తలంచి అకని వెంటబడెను. అపుడు _.శ్రీమన్నారాయణుఎడా ras? యొక 
Epo దొలగించి hd భయముం Pain అనుకథయు, ఇకను హిరణ్య 
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రావణాదులం జంపిన కథలను JORA. (బహ్మకును ర్యుదునికిని సంభవించిన.. 
యాపత్తులనేకములగుటంజేసి వాని నెల్ల తొలగించినది (శ్రీమన్నారాయణుడే. "అగుటం 
చేసియు | se చైత్యపీడాది” అని. 
ఒకనినొకడు రక్షించుట యనగ, అనిష్టములం . SAS యిష్టముల నిచ్చుట 
అనిష్టములం .బోగొట్టిన విధమును సాయించి wá wo నిచ్చిన Ds సాయించు 
చున్నారు ( మహిష్టఫల్యపదానై) అని. సామాన్యజీవులయిన. _బహ్మ రుదులను వీరు 
ఈశ్వరులని యనేకులు తలంచునట్లుగ గొప్ప పదవులను ఇచ్చెననుట. యుగకోటిసహ 
(పాణి విష్ణు మారాధ్య పద్యభూః। పున స్రైలోక్యధాతృత్వం (ప్రాప్పవానితి D = 
(చతుర్ముఖ్యబహ్మ లెక్కలేని కో & యుగములందు విష్ణువు నారాధించి 3. 9లోక్యాధి 
పత్యముం బడనెను), _అనియును. ~ (బహ్మాదయస్సురాస్సరే . విషునూరాధః తే wor 
zi స్వం ees Jy Hy cae es మొదలగు ప 
పూర్వము విష్ణువు నారాధించి తమ తమ పదవులం బడసిర్సి అనియు శాస్రములుచెప్పుచున్న వి, 
(కస్య పాదోదకేన) లోకంబులం గొలిచినపుడు .. శ్రీ మహావిష్ణువు తన పాదములం 
WAT, ఆపాదమును బ్రహ్మ కడుగగా, ఆ (శ్రిపాదతీర్థమును. శివుడు తలను ధరించెను అని 
పురాణములు చెప్పుచున్నవి. తదమ్బు పరయా భక్త్యా దధార శిరసా హారః। పాననార్థం 
జటామధ్యే స అనియీళ్వరసంహితయందును చెప్పబడియున్నది. శ్రీభాగవతము 
నందును ఈ అర్థమును (శ్రీశుకులు సూచించిరి. = య చ్చాచనిస్పృతనరి, త్సవరోద కేన 
తీర్జేన మూర్ధ్ని “Dey ds శివళ్శివోఒభూత్‌ (భగవంతుని. పాద SAYA (పవహించిన- 
గంగాతీర్థమును శవుడు శిరస్సున ధరించి పరిళుద్దుడయ్యెను) wd వీనింబోలిన యనేక 
పరాణకథలు (శ్రీమన్నారాయణుని పరత్వమును బాగుగ (సకటించుచున్నవి, సాత్విక 
ములని తామసములని మూడు విధములుగ విభజింపబడిన పురాణములలో సాత్వికపురాణ 
ములయందు భగవంతునికే పరత్వము చెప్పబడియున్నది, రాజస తామస పురాణములలో 
చతుర్ముఖ (బహ్మకును శివనికిని పరత్వము చెప్పంబడును. సాతి oS పురాణములను. 
సాయముగొన్న వేదిముల మూలమున శ్రీ మన్నారాయణనికే పరత్వము స్థాపింపబడు 
చున్న దిగాన దీనికి విరద్ధములగు ఆర్థములను చెప్పుచున్న రాజస తామస సరులు 
విరోధి ధికరణ న్యాయముచే చొదిగింపబడును అని యెజుంగునది. (౧౭) 
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న E 
కస్యోదరే హరవిరిఖ్బముఖః (ప్రపళ్ళః కో రక్షతీమమజనిష్ట చ కస్య నాభేః 

ESS నిగీర్య పునరుద్గిరతి త్వదన్యః కః కేన వైష పరవానితి శక్యోశజ్క-ః it 

హరవిరించముఖః = శివుడు (బ్రహ్మ మొదలుగాగల, ధ్రపంచః = లోకము, 
కస్య ఉదరే = ఎవని గర్భమునందు (ఉన్నది), ఇమం కః రకీతి=ఈ ప్రపంచము నెనడు 
కాపాడుచున్నాడు, కస్య నాభేః = ఎవని T (బొడ్డు) నుండి, ((పపుచణ అజనిష్ట = 
ఈ లోకము జనించినది; త్వత్‌ అన్యః కః = నీకంటు వేజెవరు, (ఇమం) ఈ లోకమును 
(mg = (ఒక మారి కొలిచియు, నిగిర్య = ఒకసారి (మింగియు, పునః ఉద్గిరతి = 
ఇంకొకసారి బయలుపరచుచున్నాడు? ఏషః = ఈ లోకము, కేన వా = Asana 
పరవాణా ఇతి = స్వామికలదిగనున్నది అని, శక్యశంకః = శంకింపదగియున్నది ? 

* * స (కస్యోదర్రే శివనియొక్కయు (బహ్మయొక్కయు వృత్తాంత ములను 
విచారించుచో వారు కర్మవశ్యులనియు పరతత్వముగ నుండదగరనియు బాగుగ తెలియు 
చున్నదని (క్రింది శ్లో కంబునంజూపిరి. ఆ(పజాపతి పళుపతులు మిగత సర్వ(ప్రపంచము 
(శ్రీమన్నారాయణుని చేతనే సృజింపంబడి రకింపంబడి సంహరింపంబడుచు వచ్చుచుండుటను 
కనుగొనుచున్నారము. అందుచేతను, ఈ విషయము రాజస తామస పురాణంబులందు 
కూడ చెప్పబడియుండుటచేతను, భగవంతుని యతిమానుష చేష్టితములు ఎన్నో యుండుట 
చేతను, వారికి పరత్వములేదనియు నీయనయే పరదేవత అనునదియు బాగుగ తెలియు 
ననుచున్నా రీళ్లోకంబున. (బ్రహ్మ రుదుడు మొదలగు సకలపదార్థములు (ప్రశయకాలంబున 
BSN గర్భమును చేరి నిలకడంజెందియున్నవి ? అనుచున్నారు మొదటి పాదమునందు, 

(ఇమం కో రక్షతి) (బహ్మరుదులనియు, తదితరులనియు భేదములేక నెల్లరును 
ఆప త్తు సంభవించినపుడు భగవంతునినే గదా శరణుపొందవలయును. భగవంతుడేగదా 
వారికి అనిష్టములం బో గొట్టి యిష్టముల నివ్వవలెను. తన నాభికమలమందు నారాయణుడు. 
చతుర్ముఖ్నఐహ్మను సృజింపగా, చతుర్ముఖ బహ్మ శంకరుని సృజించెను. ae పై పైగా 
లోకసృష్టి జరిగినది .గావున (ప్రపంచములకెల్లి నాభికమలమే మూలకంద మగును * 
అజస్య నాభావధ్యేకమర్చితం యస్మిన్నిదం విశ్వం భువనమరధిశితం, _ విశ్వకర్మాహ్య 
నిష్టదేవః * అని వేదమునందును చెప్పబడియున్నది. 

(8) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


30 శ్రీరామానుజసతిక - 249 


((కాన్హా వ్ర) SHOE లోకంబులం గొలిచినవాడనుటయేగాక wd) పదార్థముల 
యందును లోపలను బై టను వ్యాపించి కార్యములంజేయుట 3 ఆ యాపదార్థముల TF 
మించి యుండెడిస్థితిని తెలుపునని యిది ఒక యోజనగా దేశికులు సాయించియున్నారు. 
సర్వాంతర్యామిగా నుండువాడవు నీవుగాక వేజెవరు ? అనుట. 

ఏషః (లోకః) కేనవా పరవానితీ శక్యళంకః ? - సరః- అనగా స్వామి (ప్రభువు) 
ఆని యర్థము: పరవాజా అనుట (పభువుకలది అని, (ప్రపంచమున కంతయు నాధారము 
గను నియామకుడుగను శేషిగను శ్రీమన్నారాయణుడవై న నీవే గనుక పరుడవు నీవే, 
DS) (పభువుగా గలిగియున్నదీ లోకము. ఈ (ప్రపంచమునకు నీవుగాక de EEE) 
ఉన్నాడనికూడ శంకించుటకు వీలులేదు. నిశ్చయములేని విషయముననే గదా సందేహము: 
కలుగుట. (క్రిందజెప్పిన అన్నివిధముల చేతను నీకే పరత్వమున్నట్లు తెల్లమగుటచే 
AGS దై వవిషయమున పరత్వశంక కలుగుటకు కూడ తావులేదు, అ) దాలించిరి, 

త్వాం శీలరూపచరితై s పరమ(ప్రకృష్ణసత్తే షన సాత్వికతయా CERE AKAY 

(వథ్యాతదై వపరమార్థవిదాం DSL) దై వాసుర్భపకృతయ ELERA బోద్ధుమ్‌॥ 

త్వాం = - (ఇట్టి) నిన్ను, శీలరూపచరితై 8 = గుణములచేతను రూపము చేతను 
చర్మితలచేతను, పరమ్మపకృష్ణసత్వేన = మిక్కిలి MSS సత్వగుణముచేతను, 
సాత్వికతయా (Sod i PAL) = సాత్వికములనెడి కారణముచే నాధిక్యతను బొందిన 
శాస్త్రములచేతను. (ప్రథ్యాతదై వపరమార్థవిదాం HB శ్చ = DAS దై వముయొక్క 
సత్యము GSAS మహాత్ములయొక్క_ “'సుతములచేతను, అనురపకృతయః = అసుర 
(పకృత్నులెన నీచులు. బోద్దుం = తెలుసుకొనుటకు, న (పభవంతి = సమర్థులుకారు. 

** *--- (త్వాం bese) ఇట్లు (శ్రీమన్నారోయణుడే సరతత్వమసెడి విషయము 
శాస్త్ర సిద్దముగాన శాస్త్రమభ్యసించిన వారెల్లరు నీవిషయము నేల అంగీకరింపకూడదు ? 
S oso ఈశ్వరుడే లేడందురు. కొందజు శివుడే తత్వమందురు. Soe (తిమూర్హు 
“లును సమానమేయందురు. ఇంకను అనేక విధములుగ ననేకమతస్థులు వాదించుచున్నా రే. 
ఈ పరమార్థము ఆందజ హృదయంబులయందేలపడదు ? ఎవ్వరో కొందజుగదా 
నారాయణపారమ్యము నొప్పుకొందురు. ఇట్లు కొందతెజుంగక పోవుటకును కారణ మేమి? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


సో(తరత్నము-౧౫ -త్వాంశీలరూప 3i 


వ 


“అను (పళ్నకవకాళశమున్నదిగాన దానికి సమాధానముగా సీజ్లోకమును సాయించుచున్నారు, 
“ఆసుర్మప్రకృతులై యుండువారికి భగనంతుని పరత్వమెణుంగుటకు (దోవలేదు అను 
=చున్నారు. ఆందజును శాస్త్రము మొదలగు వానిచే భగవంతుని పరత్వమునెటీంగి 
అనుభవింపవలసియుండ ఆన్యాయముగ నాసురపకృతులగు కొందు చెడిపోవుచున్నారే 
.యని మూఢులనుగుణించి పరితాపపడుచున్నారనియు చెప్పవచ్చును. విలక్షణమైన 
భగవద్విషయము దుష్టులకంటబడక (ప్రకాశించుచున్న దే యని సంతోషించుచున్నారని యు 
“చెప్పవచ్చును. అట్టి యాసుర (ప్రకృతులలో మనమును ఒకరముగా చేరియుండక వారి 
మధ్యను మనము భగవత్పరత్వమును బాగుగ అనుభవింప గలిగితిమే, అనెడి సంతోషము 
-ధ్వనించును. 


భగవంతుని తెలుసుకొనుట SRS మార్గములు కలవు; వానిలో అయిదాంలు 
మార్గముల నీ శ్లోకమునందు చూపించి, వీనిచే నసురయోనులు భగవంతుని తెలుసుకొనక 
-పోవుచున్నారే! అయ్యో చెడిపోవుచున్నారే ! అనుచున్నారు. ఏ యే మార్గములచే భగ 
వంతుని తెలుసుకొనవచ్చుననిన, శీలరూపచర్శితెః అని మొదలుపెట్టి _కమముగ 
.సాయించుచున్నారు. (శ్రీ రామకృష్ణాది అవతారములయందు బోయవాడు, బోయది, కోతి. 
Poth, గొల్లి ది. మొదలగువారితో (పకాశించెడి సౌశీల్యగుణ మే శీలమనబడును. AS) 
వాడు కొద్దివానితో నీరు నీరు కలసినట్లు కలసియున్నను ఒక్కొక సమయమునందు 
S580 (బకౌశింప చేయుటయును కననగును. పరమపురుషుడై యుండియు ఆతి JCIE 
చేశనాచేతనములతో కలసిమెలసి యుపయోగపడుచు లీలారసము ననుభవింప నాశ 
పడియే “బహుస్యాం” అని సంకల్పించి పనిచేసిన సౌలభ్యమిచట శీలపదమున Foo 

రూపమనగా ఆప్రాకృతదివ్యదేహము, చరితము లనగా * వేదాపహారగురు 
పాతక * ఇత్యాది (13) శ్లోకమునందు చెప్పంబడిన చరితములును, శ్రీ రామాయణ 
(శ్రీ భాగవకాదిగస్థంబుల యందున్న యింకను అనేక అతిమానుషచేష్టితములును. 

పరమ।ప్రకృష్ణసత్వమనగా, అ(ప్రాకృతశుద్ధసత్వము. ఇది భగవంతునికొక్కని కే 
కలదు. (సాత్వికతయా (ప్రబలై శ్చ శ్నావ్రైః) సాత్వికములనియు, రాజసములనియు, 
-తామసములనియు, శాస్త్రములనేకములు గాన వానిలో దుర్చలములయిన రాజస తామ] 
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శాస్త్రములలో తజుచుగ దేవతాంతరములకు పరత్వముగలదని చెప్పుటచే వానిని విడిచి. 
సాత్వికములై _పబలములైన శాస్త్రములనిట చెప్పుచున్నారు. * సొత్వికేష్వథ కల్పేషు. 
మాహాత్మ్యమధికం హరేః * అని మాత్స్యపురాణంబున బ్రహ్మ తానే చెప్పియున్నారు. 


(ప్రఖ్యాత దైవపరమార్థవిదాం HB Fy) (కింద చెప్పిన .శీలరూపచరితాదులె ల్ల 
నటుండనిండు. “మహాజనో యేన గతః స పంథాః” ( పెద్ద లే మార్గమున నడతురో అదే 
మంచి మార్గము) అనునట్లు సుఖముగ నిశ్చయించుటకు సాధనమైన మహాజనసిద్ధాన్తమును 
(శ్రీమన్నారాయణుని సరత్వస్థాపన మనియే స్పష్టపడుచున్నదని చూపుచున్నారు. (Sarge 
అను పదమును దైవమునకు విశేషణము చేసి పెరియవాచ్చాకా HF సాయించిరి. 
దైవపరమార్థ వేత్తలకు విశేషణము చేసి వేదాన్త దేశికులు సాయించిరి. రెండు విధములు 
గను చెప్పవచ్చును, నారాయణానువాకము, సుబాలోపనిష త్తు, అంతర్యామి (బ్రాహ్మణము 
మొదలగు వానియందు (పసిద్ధమయిన యే దైవము కలదో ఆదేవత (సరమపురుషుని) 
యొక్క- నిజమైన స్థితిని కనుగొన్న వ్యాసులు, పరాళరులు, వాల్మీకి, మనువు, యాజ 
వల్కు్యలు, శౌనకులు, VHS omen, ఆధ్ర్వ్వార్లు మొదలగు వారిని పరమార్థ వేత్త లని 
యిట నుడువు చున్నారుగాన ఇన్ని మార్గములచే భగవంతుని పరత్వము ISA atg 
వింపసవలసియుండగా ఆసుర(ప్రకృతులుగో నుండువారు దౌర్భాగ్యముచే నెజుంగ mee 
చెడిపోవుచున్నారు అని చెప్పుటచే భాగ్యవంతులు (కింద చెప్పిన మాగ్గములచే బాగుగ 
తెలుసుకొని యుజ్జీవించుచున్నారు అని సూచింపబడుచున్నది. (౧౫). 


ఉల్ల ంఘితతివిధసీమసమాతిళాయి సంభావనం తవ పరిిబఢిమస్వభావమ్‌ | 
మాయాబలేన భనతాఒపి నిగుహ్యమానం పశ్యంతి కేచిదనిశం త్వదనన్యభావా!॥ ౧౬. 


ఉల్లంఘిత్మతివిధసీమసమ అతిశాయి సంభావనం = మూడువిధములగు సరిచ్చేద 
ములు కలిగియున్నదా అని శంకించుటకు కూడ వీలులేనిదియు (ఏ విధముచేతను పరిచ్చే 
Bos శక్యము కానిది) తనకు సమానమైనదిగాని అధికమైనదిగాని యున్నదని శంకించు- 
టకు కూడ వీలులేనిదియ, తన పర్మిబఢిమస్వభావం = నీ పరత్వమనెడి ధర్మమును, 
భవతా మాయాబలేన నిగుహ్యమాన మపి = నీవు మాయచే కప్పిపుచ్చినను, త్వత్‌ 
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అనన్యభావా॥ = నీయందే మనస్సును నిలిపియున్న, కేచిత్‌ = మహాత్ములు కొంది. 
అనిశం = ఎల్లప్పుడును, పళగ్షంతి=సావెత్కరించుచున్నారు (చూచుచున్నారు.) 

* * * (ao om తేత్యాది ) (కింది శ్రోకంబున చెప్పిన విధంబుగ (శ్రీమన్నారాయణుని 
పరత్వము శాస్త్రములచేతనే తెలుసుకొనదగినదికాదు. ఆపరత్వమును (ప్రత్యేకముగ 
చూచిన మహాత్ములును కొందలు కలరనుచున్నా రీ శ్లోకమున. 

భగవంతుని స్వరూపమెట్టిదనిన, మూడువిధములగు పరిచ్చేదములును ఆతి(క 

మించియున్నది, భగవంతునికి సమానులును అధికులును ఉన్నారా అని సందేహమున 

కును తావలేనిది. మూడువిధములగు పరిచ్చేదములనగా, దేళశపరిచ్చేదము - కాలపరిచ్చేదము. 

వస్తుపరిచ్చేదము భగ వంతుడిచ్చోటకలడు ఇచ్చోటలేడు, ఆనునదిలేక అన్నిచో ట్లను వ్యాపించి 
యుండుటచే చేశసరిచ్చేదములేదు. ఈకాలముననున్నాడు ఈ కాలమునలేడు అనునది 

లేక, అన్ని కాలములందును ఉన్నవాడగుటచే కాలపరిచ్చేదము లేదు, ఈ వస్తువుల 
నుండును ఈ వ స్తువున లేడని చెప్పుటకు వీలులేనందున వ స్తుపరిచ్చేదములేదు. ఈ మూడు 
విధములైన పరిచ్చేదములులేవని చెప్పుచున్నది (డిల్లి cS శ్రివిధసీమ) అను పదము. 
సీమయనగా - పొలిమేర (సరిహద్దు) సరిచ్చేద మననదియే, “సీమసీమే స్రీయాముఖే” 
అనెడి అమరకోశమున vDo SDS సీమాశబ్దమును నకారా Khaw - సీమళబ్దమును 
ఉండుటచే నిట సీమ అని (హస్వముగ (ప్రయోగింపబడినది. నకౌరాంత శబ్దముల 
యందలి నకారము సామాన్య ముగ లోపించును. “ag chs” అను విశేషణము సమాతి 
శాయి సంభావనయందును అన్వయించును. భగవత్స్వరూపము (తివిధసీమలను దాటి 
యుండునట్లు సమాతిశాయిస ంభావనకూడ దాటియున్నది. సమమని తుల్యమైన వస్తువుం 
జెప్పును. ఆతిశాయి అని ఆధిక మైన వ స్తువుంజెప్పును. భగవంతునికి సమానమైన వ స్తువు 
గానియున్నదా అని యూహించుటకుకూడ (ప్రస క్రిలేదు అని తేలినది. 

ఇటువంటియే పర్మిబ ఢిమస్వభా వము------పరత్వ స్వరూపము, ఇది అందజకును 
తెలియకూడదని DH మాయచే కప్పినను, నీవు తప్ప వేజుగతిలేనట్టి అన్నియు నీవేయని 
తలంచెడి అనన్యభక్తులు ఆ మాయనుదాటి నీసరత్వస్వరూపమును ఎప్పుడును కాంచు 
చుందురు. 
(9) 
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(మాయాబలేన భవతాఒపి నిగుహ్యమానం) మూయాబలమనగ గుణమయమగు 
(పకృతియొక్క_ సామర్థ్యము, దానిచే, తన (పభావమును సామాన్యజనులెజుగకుండు నట్లు 
భగవంతుడే కప్పికొనును, * ఆత్మానం మానుషం మన్యే రామం దళరథాత్మజం « 
'ఆనియు " అహం వో ONS జాతః * అనియు అనళారములయందు భగవంతుడే తన 
(పభావమును మటుగుసరచి చెప్పుకొనినాడని యెటబుంగనగును., అట్లు మయిగుపరచినను, 
పుణ్యాత్ముల దివ్యచక్షుస్సును మాణు కప్పిపుచ్చజాలదుగాన వారు ధారాళముగనే కనుగొన 
గలరని. 

(పశ్యంతి) అనగా చూచుచున్నారని యర్థము. ముందుగ శాస్త్రములచే చూతురు. 
పిదప యోగబలనుచే చూతురని. అవతాగములలో ESSN DTG , SAT och to 
మొదలగువారు కంటితోనే చూచి తెలుసుకొనినారు, [3970] అను దానిని పక్యంతి అను 
క్రయ యందును, [త్వదనన్యభావా?ః] అను దానియందును అన్వయింప వచ్చును (౧౬) 

యదణ్ఞమజణ్ఞాన్తరదగోచరం చ యత్‌ దళోత్తరాణ్యావరణాని యాని చ। 

గుణాః _పధానం పురుషః పరంపదం పరాత్పరం (బహ్మచ కే విభూతయః॥ ౧౭ 

యత్‌ అండం, ఏది (బహ్మాండమో, అండాంతరగోచరం చ= అండములలో నుండ 
GASB, యత్‌ = ఏదో, STS ord = ఒకటికొకటి పదిరెట్లు నున్న, ఆవరణాని చ = 
( అండములయొక్క_) ఆవరణములు, యాని = ఏవో, (అనియు) గుణాః = సత్వరజ 
స్తమోగుణములును, (ప్రధానం = (ప్రకృతియ, పురుషః = జీవాత్మనర్గమును, పరం పదం = 
శ్రీ వైకుంళమును సరాత్సరం = అచేతనమునకంటె “పె దగు చేకిననర్గములో TEN 
ము RSR (కాక) నిక్య ఆత్మవర్షమును, (బహ్మ చ = దివ్యమం గళ వ్మిగహ 
మును, జే విభూతయః = నీకు 'శషభూతములై నవి. 

#2 ౪ — (యదం డం) (కింది శ్లోకమందు చెప్పిన సర్వే శ్వరత్వమును దీని 
యందు దృఢపరచుచున్నారు. భగవంతునికి అసాధారణములై_ న విభూతులు కలవని 
చూప్పటచే వాని యెళశ్వర్యము (పకటితమగునుగదా. 


(అండం) అనెడి యేకవచనము జాత్యేకనచనమగుటచే అండసముదాయుముం 
Baym. * అండానాం తు సహస్రాణాం సహ (సాణ్యయుశాని చ! ఈదృశానాం తథా G 
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S o 
'కోట్రికోట్యయుతాని చ * అని శాస్త్రము చెప్పుటచే అండములు లెక్కలేని వని Ben arf 
నగును, మనము కంటితోచూచు చరాచరములకే లెక్కలేదు, ఇవియెల్ల నొక లోకంబున 
నడగియుండును. అట్లు ఈసదునాల్లు లోకములు తనయందడగియుండ వానికి ఆవరణముగ 
నుండు గోళమే యిచట అండమనబడును. ఇట్టి ఆఎండములకు లెక్క_లేదని శాస్త్రములు 
చెప్పుచున్నవి, ఒక్కొ-క్క- అండమునందును అండాధిసతియనునొక అధికారి యు, కార్య 
Siva భోగమునకి ఆయండమునందు చకుర్విధములగు జంకువులును అమరి 
యుండును. ఆ వ భో గ్యములుగను భో గోవపకరణములుగను ఉండు పదార్థములకు 
హద్దులేదు. ఇవియే యిచటను అండాంతరగోచరం అని చెప్పంబడెమ, 


లెక్కలేని యీ అండములం జుట్టుకొని యనేకముఐగు sjena ape 
యున్నవి. వీనిలో నొకొ-కటి ఒకదానికంబ నొకటి పవిరెట్లు ఎపష్కువగనుండుట 
దళో Sores అని విశేషించి చెప్పబడెను. 

ఇట్ల నేక విధములుగ నావిర్భృవిఎచి యుండునవెల్ల (పకృతియని చెప్పంబడు వస్తువు 
యొక్క యొక చిన్న అంశమునందు కలిగెడు వికారవునియు, ఇట్టి వికార మేమియు 
తేకుండెడి (ప్రకృతియొక్క భాగము హద్దులేకుండునట్లు విస్తరించి sone నెబుంగ 
వలయును. ఈ యన్నిటికిని ఆధారభూతుడు, నియానుకుడు, Ga భగనంతుడగుటచే 
యిని యన్నియు నా భగవంతునియొక్క- విభూకతులని చెప్పబడుచున్నవి. ఈశ్వరుని 

> in 
విభూతి యింకనరకేకాదు సక్వరజ_స్త మోగు ఇములును, బద్ధముక్త జీవకోటు లును, 
ము కి సానమును, తన దివ్యసుంగళవి గహమున్సు ఇవిమన్నియు సనాయనయొక్క- 
ఇహ ఆయస యైశ్వర్య మిట్టి దై యుండగా ఆయనను పరాత్పరుడని చెప్పుట 
కద్దేమిగలదు అని తాత్పర్యము. ae oe 
Za అగ: కొక X : < నిఘ 

గోచరశబ్దము నిత్యపుంల్లింగమైనను = Pera 
మెనది. అండములయొక్క- లోవలిభాగములలో నుండుసదని p os =, 5 
Cee 5 : 
లోపలి భాగములు స్థానముగాకలది) అని అర్థము. గుణాః = స S జస్సు తమస్సు 
అని (పకృతిగుణములు, ఇని భగవంతుని. చుధీనములు, (పధానమనగా_ ---వికార 
ృమియులేక యీ దూడుగుణములు కలిగియున్న (ద్రవ్యము, మూలప్రకృతి, h 
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మైన (ప్రకృతికంటి గుణములను Dent విడదీసిచెప్పుట------ “సామ్యావస్థనొందిన: 
గుణ్యతయమే ప్రకృతి” అని చెప్పెడు సాంఖ్యమతమును నిరసించుటకుగాను, 

పురుషః = (పకృతిని వ్యాపించియుండు క్షేతజ్ఞ సముదాయము అని * దారు. 
ణ్యగ్నిర్యథా Boo తిలే తద్వత్పునూ నపి! (పధానేఒవస్థితో వ్యాపీ * కటెయందు 
నిప్పువలెను, నువ్వులయందు నూనెవలెను, పుమాళా అని చెప్పంబడు క్షే(తజ్ఞ సముదా 
యము (పధానమునందు నిమిడియుండును) అను (పమాణముంగననగు సరంపదం మంచి 
కంతములేనట్టి యొక'దేశము. 

పరాత్సరం - ఇట పరశబ్దములు రెండున్న వి. మొదటి పరశబ్దము _పకృతికంట.. 
పరముగనుండు కే(త్రజ్ఞసముదాయము జెప్పును. దానికంటె పరముగనుండునది ముక్తాత్మ 
వర్గము, ఆట్లుగాక మొదటి పరశబ్దముచే ముక్తాత్మయని చెప్పి సరాత్సరమని నిత్యసిద్ద. 
సముదాయంబును చెప్పుననియ చెప్పవచ్చును. 

[wiry - STUDD నిత్యమంగళ విగహము అని, సామాన్యముగ 
(బహ్మళబ్దము భగవత్స్వరూపమునే సూచించునదైనను ఇచట నా యర్థము సరిపడదు... 
“ఇవన్నియు నీయొక్క విభూతులు” అని ముగించుటచే స్వరూపమును విభూతిగ చెప్పుట 
సరిపడదుగదా. కావున నిట పర్టబహ్మ శబ్దము దివ్యమంగళవి గహమునే చెప్పును... 
ఈ యర్ధమున [Sag (పమాణముం గలదు. - 

తే వభూతయః - ఇవన్నియు నీకు ఆధేయములుగను నియామ్యములుగను- 
శేషములుగను నున్నవి అని యర్థము, ae 

వశీ వదాన్యో గుణవానృజుళ్ళుచిః మృదుర్తయా చర్మధురః స్థిరస్సమః । 

కృతీ కృతజ్ఞస్స్వమసి స్వభావతః సమస్కకల్యాణగుణామృతోదధిః n 

స్వభావతః = స్వత స్పిద్ధముగ, వళీ = (SHS నట్టియు (లేక) ఆ(శితపర. 
తం్మతుడై నట్టియు, వదాన్యః = ఉదారు డైనట్టియు, గుణవాకా = సౌశీల్యమను గుణము- 
కలిగినట్టియు) శుచిః = పరిశుద్ధుడెనట్టియు, మృదుః = సుకుమారుడై నట్టియ. దయాళుః= 

దయ గలయట్టియు, మధురః = సరసు డై నట్టియు, స్థిరః = ఎవరిచేతను. కదలింప శక్యము. 
వౌనట్టియు, నమః = ఆందజి యందును బేదమనునదిలేక సమానముగ (పవర్తించు- 
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Be (S88) ము. ag -వశీవదాన్యః aT. 


నట్టియు, కృతీ = కుళలుడైనట్టియు, కృత జః = ఆ(శితులాచరించిన (సమర్పించిన! 
స్వల్ప(ప్రయోజనమును గొప్పగ తలంచునట్టియు, త్వం = సీవృ. సమ స్తకల్యాణగుణా 
మృతోదధిః అసి = కల్యాణగుణములన్నిటికి అమృతసము[ దమైయున్నావు, 

న. — ($ వదాన్యః) (కింది శ్లోకమునందు భగవంతుని విభూతులు లెక్క 
లేకున్నవి అని సాయించిరి. ee (శ్రీకల్యాణగుణములును లెక్క-లేకున్న వి SVÓT, 
ర్‌ Scand, అని గుణములను ఎత్తిచెప్పుటకు చేతకానందున నీ పండెండా గుణములం 
జెప్పి యనుభవించుచున్నారు. 


వశీ _ మూడవ పాదమునందున్న స్వభావతః అను పదమును అన్నిటియందును 
అన్వయించుకొనవలసియుండును. “న్వభావతక వశీ, స్వభావతః వదాన్యః” అని “న్వభావత 
స్సమ స్తకల్యాణగుణామృతోదధి క” అని యున్నదున్నట్లుగను అన్వయింపవచ్చును. 
(నశ్రీవళము అని (ప్రభుత్వమునకును, వశపడియుండుటకును పేరగుటచే (ప్రభుత్వము 
కలవాడనియు, ఆ(శ్రితులకు వళపడి యుండువాడనియు ఆర్థము. దూత్యము మొదలగు 
వానియందు ఆశితులచేతి (క్రింది మనుష్యునివలె పని చేసి ఆశ్రితపారతంత్ర్యమను ధర్మ 
మును చూపించినాడు. ఈ పరాధీనత కర్మాధీనముకాదు. 'స్వేచ్చవలన వచ్చినది, అను 
అరమును స్వభావతః అను పదముచూపును. 


(వదాన్యః) ఉదారుడని, తనను తన సొత్తును ఆ(శ్రితుల కిచ్చువాడు. 
(గుణవాళా) అన్నిగుణములకన్న సౌశీల్యము గ్రోష్టమైనదిగాన అదియే యిచట 
గుణళబముచే వివకితము. తన గొప్పతనమును చూచుకొనక నీచులతోకూడ భేదమనునది 
లేక కలిసిమెలసి యుండుట శీలగుణము, అట్టి శీలగుణము కలవాడని తాత్సర్యము. 
గుహుడు, శబరి మొదలగువారి విషయంణున నీగుణము మిక్కిలి (సకాశించెను. 
(బుజుః) వాజ్‌ మనః కాయములచే కపటము లేనివాడు. 


(శుచిః) పరిశుద్దుడు. దేహశుద్ధి అని, అభిప్రాయశుద్ధి అని ఫరిశుద్ధి రెండు 
విధములుగ . నుండును. ఒకనికి ఒక ఉపకారముంజేయ దలంచినచో వావివలన నొక 
1పయోజనమైన SAAS cords ఉపకారముం BAA అభిప్రాయకుద్ధి కలవాడ నియ, 

(10) 
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'అనేకవిధములగు Sham కలిగిన నిత్యసంసారిని తన సంబంధముచే విత్యసూరులతో 
సమముగ పరిళుదుని జేయగల పారిజ ద్ధ్యముకలవాడనియు అర్థము. 


(మృదు!) సుకుమారుడు, సౌకుమార్య మనగా మె_త్తదనము. ఇది శరీరగుణ 
ములలో నొకటిగను ఆత్మగుణములలో నొకటిగను చెప్పవచ్చును. సుకువూరమెన 
_ తిరుమేను కలవాడని యు, దాసుల యేడబాటును (21 smo) సహింపలేని మెత్తని 
మనసుకలవాడనియు అర్థమగును. ఆత్మగుణమని చెప్పుటయే యిచట నుచితము. 


| (Soir tbs) కరుణ కలవాడు. కరుణయనగా ఇతరుల దుఃఖమునుచూచి తానును 
దుఃఖపడుట. ఆశ్రితుల దుఃఖముంజూచి భగవంతుడు తానును దుఃఖసడును అనుట మంచి 
గుణ మేగాని హేయగుణము కాజాలదు, 

(మధుర మధురములగు మాటలఆజెప్పి దాసులను రంజింపజేయువాడు. ఒక 
రొకరికి రుచి యొకక విధముగ నున్నను వారి వారికి దగినట్లు అందఅకును భోగ్య 
భూతుడుగ నుండును అని s రసో వై Ste అని ఉపనిషత్తును చెప్పినది. 

(R58) ఆశితుల విషయమై పట్టిన పట్టును విడువనివాడు. ఆ(శితుల దోషములం 
జూచియ నునంబున కోపించి విడువనివాడు. 

(నమక) జాతిచేతను, గుణముచేతను, నడవడిచేతను, అనేక విధములుగనుండు 
దాసులను రకించుటలో భేదమనునదిలేక సమముగ నొప్పియుండువాడు. * సమోఒహం 
సర్వభూతేషు * అని తానే గీకయందు చెప్పియున్నాడు గదా. 

(కృతీ) S53 చేసికొనవలసిన దేమియు లేనివాడు. ఆ(శితులను రక్షించుటయే 
తన పని. న్‌ 

(5588) “నాయూరి పేరు చెప్పితివి, నాదాసులను చూచినావు, వారిదప్పిని 
తీర్చినావు, వారు నిల్బుటకు 'నీడ (తావు) నిచ్చితివి, wd యేమేమో చెప్పి ఒక్కొక 
సుకృతమును సదింబదిగ (గహించువాడుగదా భగవంతుడు. దాసులు స్వల్పంబు గచేసిన 

ఇయానుకూల్యమును ఎక్కువ అని తలంచు స్వభావముకలవాడు. 
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ఇట్లు కొన్ని కలాాణగుణములంజెప్పి. వావికున్న గుణములకు హద్దులేదు గాన 
-ఆంతవజికు చెప్పుటకు తరముగాక, ““ఇటువంటి సమ_స్ట కల్యాణగుణములకును నీవు 
“అమృత సముద్రమై యున్నావు” అవి యింతతో ముగించిరి. ౧౮ 

ఉపర్యుపర్యబ్దభువోఒపి పూరుషా౯ (SOY; శే ch శత మిక్యనుక్రమాత్‌ ! 

గిర_స్ట్వదేకై కగుణావధీస్సయా సదా స్థితా నోద్యమతోజఒతిశేరతే ॥ or 

గిరః = వేదవాక్యములు, ఉపరి ఉపరి = పై పైగా, ,ఆబ్దభువః అపి = (బ్రహ్మ 
అను, పూరుషాకా soy = మనుష్యులుగా కల్పించి, తే యే శతమ్‌ ఇతి అను 
క్రమాత్‌ = “4 dh శతం = తేయే శతమ్‌” అని విచ్చేదములేక చెప్పుకొనుచూ పోవుటచే, 
త్వత్‌ ఏకై కగుణ అవధి ఈపస్సయా = నీయొక్కొ-క గుణముయొక్క- మేరను కనుగొన 
వలెననెడి ఆశతో, సదా HEN = ఎప్పుడునున్నవి, (కొవున ఉద్యమతః న ఆతిశేరతే = 
.పాఠంభమునుదాటి అవతలకు పోలేదు. 

a * ౫ = ఉపర్యువరి భగవంతుడు లెక్కలేని కల్యాణగుణములు గలవాడని 
డింది శ్రోకంబున సాయించినారు, గుణములు లెక్క-లేనివనుట మాత మేకాదు, ఒక్కొక 
గుణమును DSSS తెలిసికొన లేకుండునట్లుగ అనవధికముగను ఉన్నది అనుచున్నా 
రీ శ్లోకంబున. ఓ భగవంతుడా, వేదములు నీ యొక్కొక గుణముయొక్క- హద్దును 
తెలుసుకొనదలంచి, యీలోకంబున సంభవింపని సాటిలేని గుణములుగల యొక 
మనుష్యుని కల్పించి వానికి DN అనేకులున్నటులను, (క్రింద చెప్పబడువారికంచె 
“DN చెప్పబడువారియొక్క- గుణములు నూరురెట్లు అధికముగ నున్నట్లును కల్పించు 
కొనుచుపోయి అట్లు పెంచి చివరకు తేలిన సంఖ్యను నీ కల్యాణగుణముయొక్క- కొలత 
యని చెప్పదలచిచూచి అంతటితో చెప్పి ముగింప పీలుకానందున మళ్లీమార్చి యా (పజా 
పతి స్థానంబున నున్నవానిని మణియు మనుష్యస్థానంబుననుంచి (కింద చెప్పినట్లాగనే 
వానికి పై పైగ అనేకులున్నట్లును వారికిని క్రమముగ IGBTS SMS యానంద 
మున్నట్లును చెప్పుకొనుచుపోయి చివణికు (ప్రజాపతి స్థానముననున్న వాని యానందము: 
కంటెను నూబురెటు అధికమగు ఆనందము భగవంతునికి కలదని చెప్పదలంచి ఆదియు. 


౧౧ 


-సరిపడనందున, ఈ రెండవసారి Ceta స్థానముననున్న వానిని తిరిగి మనుష్య 
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స్థానంబుననుంచి వాడు మొదలు మెట్టు మెట్టిగ (ప్రజాపతి వణకు పోవుట మళ్లీ తిరుగుట... 
VS అంతాదిగ రాక పోకలు గలుగుపేకాని. భగవంతుని యానందమింతటిదని, యింకను 
చివఆకు కనుగొనినదిలేదు అనుచున్నారు. తై తిరీయోపనిషత్తున ఆనందవ ల్లియను నొక 
భాగముకలదు. అది భగవంతుని కల్యాణగుణములలో నొకటి యగు ఆనందగుణమును 
గుటించియే చెప్పును. ఆ యానంద మింతటిదియని చెప్పతరముగాదని చూపుటకు వేదమే 
ఒక విధమైన కల్పనజేసియున్నది. (అనగా) ఒక మనుష్యుడు, వాడు మంచియౌవనము 
(వయస్సు) లోనున్నాడు. శాస్త్రముననెల్ల నొకటియు విడవకుండ అభ్యసించి యితరు 
లకును చెప్పును. సోమరితనములే Todos ఎప్పుడును చేయుచుండును, చేసా 
దార్థ్యమును కలవాడు, ఇవెన్నియున్నను దర్శిదుండై నచో లాభములేదే, ఆట్టుగాక ' 
సంపదలె © నిండియున్న భూమండఅమంతయు Sons S TOX నుండి కాసాడదగిన 
గొప్పసంపత్తుగలవాడు ఇట్టి యతిళయముణెల్ల కలిగిన మనుష్యుడొకడున్నచో, దానికి 
ఎంతటి యానందముండును, ఆని ముందిగ(జూపి ఆయానందమునకంటి నూరురెటు 
ఆధికమగు అనందముగలవారు మనుష్యగంధర్వులు, ఆని ఒక తెగవారినిచూపి, వారి 
SCH నూరురెట్లు అధికమగు ఆనందము గలవారు దేవగంధర్వులు అనిచెప్పి, on 
నూజు నూలురెట్లు అధికమగు ఆనందము కలవారని వరుసగ > లోకములలోనుండు 
పితరులను, అజానజదేవతలను, కర్మదేవతలను, దేవతలను ఇందుని, బృహస్పతిని 
(పజాపతిని, చెప్పుచువచ్చి ఆ(పజాపతియా నందముకంట నూలు రెట్లు, అధికమగు ఆనందము 
కలవాడు పర్యబహ్మయని చెప్పిచూచి, పర(బహ్మయొక్క_ ఆనందమింత మటముగ 
(కక్కువగ్ర చెప్పవచ్చునా? యని కొజ(తజెంది s యతో వాచో 'నినర'నే +- 
అనునట్లు మరల (తిప్పుకొనునట్య--- అనగా, (క్రింద చెప్పుకొనుచు వచ్చిన వరుసలో 
చివరనే (పజాపతి చెప్పంబడెనో వానిని, ఈ రెండవ వరుసలో మనుష్యస్తానమునందుంచి.. 
అతడు మొదలుకొని (పజాపతి వజకు hoo చెప్పుకొనుచుపోయి, ఆ (ప్రజాపతి యానందము. 
కంటే నూరురెట్లు అధికమగు ఆనందము పరబహ్మకు కలదనిచెప్పి ముగింపనెంచి 
అదియు కూడనిదగుటచే వెనుకటివలె మరల నొకపర్యాయము చెప్పుట -మరల చెప్పుట-- 
ఇస్తే అంకాదిగ నేటి వణకు పునః పునరావృత్తిని వేదములు చేయచునే యున్నవి. 
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(ఉపర్యుపర్యబ్దభువోఒపి పూరుషా౯ా (వకల్ప్య) “అబ్దభువః అను వ 
i ద్వితీయా బహువచనంబుగ తీసుకొనవఅయును. (కింద వివరించియుండినట్లు DE లి 
వాక్యముల యావృత్వులచే ననేకులగు (బహ్మలు' అని తెలియకచ్చుటచే బహువచన 
(పమోగము చేయంబడెను. అపి యను అవ్యయముయొక్క- భావమేమనిన, చతుర్ముల 
బహ్మను మనుష్యస్థానంబున నిలిపి దానికిపైగా మెట్టు మెట్టుగా కొన్ని వ్యక్తులం జెప్పు 
కొనుచు పోయెడి యీ కమము అసంభావితము అనునదియు సీ అవ్యయము చూపును. 

“అబ్బభువః ఉపర్యుపరి” అని one అన్వయించుటగాక oe oe 
EEC అనియు అన్వయింస వచ్చును. (బహ్మలను మనుష్యస్థానంబున ని 
పె గ విసుగులేక కల్పించుటయేగాక ఒకదరికివచ్చి ముగిసినటులేడు - అను భావము 
దీనియందు 'స్ఫుటపడును. 


(తే యే శత మిత్యన్నుకమాత్‌) ఉపనిష త్తునందు * తే యే శతం, తేయేశతం, 
తే యే శతం అని DRA చెప్పుటను ఎజుంగవలెను. అనుక్రమమనగా-ఒక దానివెనుక 
నొకటిగా చెప్పుకొనుచునే పోవుట. 


(గిరః) గిరః అనుటకు వాక్కులని సామాన్యముగ నర్ధమైనను (సదా ఫ్రా) 
అను దానిని దీనికి విశేషణముగ నన్వయించి, 'యెల్సిపుడు నుండెడి వాక్కులు, వేద 
వాక్కులు ఆనుటయు కలదు. 


(త్వదేకై కగుణావధీప్పయా) ఉదాహరింపబడిన యుపనిషత్తు లో ఆనందగుణ 
మొకటిమాత్రమే (పస్తావింపబడి యున్నదని తలంవవలదు. ప్రారంథభమున * యువా 
స్యాత్‌ * అని మొదలిడి ఆనందమునకు కారణముగ మిగత ఆనేకములగు (యౌవనము, 
ఉపదేశకత్వము, ఆశిష్టత్వము, (దఢిస్టత్వము, బలిష్టత్వము, సర్వపృథివీపతిత్వము మొద 
లగు)గుణములును చెప్పబ డియుంటచే వానికిని అంతులేదనియు దీనియందు ఆర్థాత్సిద్దమని 
తలంచి “ఏకె కగుణ” అని సాయించినారు. నదా స్థితాః = నీయొక్కొాక్క- గుణముయొక్క- 
అంతును చూడవలెననెడి ఆశతో నెల్లపుడు నుండెడి 'వేదములు, (ఉద్యమతః న ఆతిశేరతే) 
ఆరంభదశనువీడి యివ్వలికి పోయినదేలేదు, “గుణములయొక్క- అంతమును చూచుట 

(11) 
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A య EE 
Swe వేము మొదలిడినది” అనెడి మాటయే యెప్పటికిని గలదు గాని ఆంతమును 
ఛూచివేసినది అనెడి మాటకు ఒకొనాటికిని అవకాశములేదు అని. “ఉయర్వజవుయర్నల 
ముడై యవన్‌'” అని (త్రిరువాయ్‌మొథ్రి 1-1-1) నమ్మాఛ్ర్వార్లు సాయించినట్లుగ చెప్పి 
వేయక వేదమేదో చెప్పందొడంగి పరిభవమొందెను అని సాయించినట్లున్నది.ఆ ప్పుమిచ్చా_ 


ఈస్సా IB కగుణావధేః ఈప్పా ఇతి విగహః. or 
త్వద్మాశితానాం జగదుదృవస్థితి (పణాళశనంసారవిమోచనాదయః | 
భవన్తి లీలావిధ HY) వై దికాః త్వదీయ గంభీరమనోను ఫారిణః ॥ 20 


జగత్‌ ఉధృవస్థితి (పణాళ సంసార విమోచన ఆదయః = లోకమును నృష్టించుట 
శకించుట నళింపంజేయుట మోక్షము నిచ్చుట మొదలగు, Hors = ఆటలు, త్వత్‌ 
ఆ(గితానాం HNO, = నీదాసులకు అయియున్నవి. వైదికాః విధయళ్చ = వేదవిధులును, 
త్వదీయ, గంభీర మనోనుసారిణః భవన్తి = నీ భక్తులయొక్క గంభీరమెన మనస్సును 
ఆనుసరించియున్నవి, (దీనికింకొక విధమగు అన్వయమును అర్థమునుపైన చూడనగును.) 
షర్టు (Scr ord ) (కింద చెప్పబడియున్న అపరిమిత గుణవిభూతుల 
యొక్క మహిమననుభవింప నొకరును లేకుండినచో Sado నడవిలోకాచిన వెన్నెల 
వలె వ్యర్థమై పోవునే, VORP HS దాని ననుభవించువారనేకులు కలరు అని యీ శ్లోకమున 
సాయించుచున్నారు. దానిగుణములును విభూతులును యతనికి లీలగా నుపయోగపడుటయే 
గాక UFO యానందిముకొఅకే ముఖ్యముగ నుపమోగ పడుచున్నవి అనుచున్నారు 
జగదువృవస్థితి (STY సంసార విమోచనాదయః (తవ) లీలాః, త్వదీయ గంభీర 
మనోనుసారిణః (తవ) వైదికాః విధయళ్చ త్వద్మాశితానాం భవ _న్లీ” అని అన్వయము 
లోకములను సృష్టించుట రకించుట సంహరించుట మోక్షమిచ్చుట మొదలగు నీలీలలును, 
పరమైకాంతులయిన భాగవతుల మనస్సు ననుసరించెడి శాస్త్రవిధులును, అన్నియు నీ 
యా(శ్రితులకొజకే ఆగుచున్న వి, 
ఇట్లు సాయించుటకు భావమేమనిన, వినుడు భగవంతుడు లోకంబుల సృషించుట 
ఫంహరించుట, మరల సృష్టించుట కాపాడుట సంహరించుట, ఇట్లు మాటిమాటికి Sja 
మొదలగు దానిని చేయుట తన (పయోజనమునకుగాను కాదు. తాను అవాప సమ న 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
43 
సో(త్ర రత్న ము- ౨౦ -త్వాదా(శ్రితానాం 12. - 
-కశాముడగుటచే తనకొజకు చేసుకొనవలసినదేదియు లేదు, ముముక్షువగు చేకనుడొకడేని 
లభించునా ? ఆను నాశచేతనే యడుగడునకు సృష్టిమొదలగు వానిని చేయుటయు, విధి 
“నిషేధరూపములగు శాస్త్రంబుల చూపుటయు. ఒక సృష్టిలో దిద్దుబాటు కాకున్న నింకొక 
సృష్టిలో BS కావచ్చుననియు, అనేకములగు శొస్త్రములు బై టపెట్టినచో నేదేనియొక 
Q ou, $ 
శాస్త్రముచేనై నను ఒకడైనను దిద్దుబాటు కావచ్చుననియు, తలంచి అడుగడుగునకు 
యదా | 
సృష్టి మొదలగువానిని చేయుదువు శాస్ర్రములను (పవర్తి ంసచేయుదువు అనుచున్నారు. 
© 


ఈ శ్లోకమున కింకొక విధముగను తాత్పర్యముం ,జెప్పవచ్చును. జగదుదృవస్థితి 
-వణాశసంసార విమోచనాదయః త్వదా(ితానాం లీలాః భవన్ని, DAT విధయశ్చ 
త్వదీయ గంభీరమనోనుసారిణః GSO, అని. లోకసృష్టి వల సీ దాసులగు 
lame మొదలగువారికి ఆటగానున్నవి. (అనగా) సీ కృపచే (బ్రహ్మాదులు సృష్టి 
మొదలగు వానిని ఆనాయాసముగ అవలీలగ చేసివేయగలుగుచున్నారు. ఆన్లే, TY 
విధులును నిన్నాశ్రయించినవారిగంభఖీరమైన మనస్సును అనుసరించుచున్నవి, ( ఆనగ్భా 
* ధర్మజ్ఞసమయః (ప్రమాణం వేదాశ్చ * అని శిష్టా దారమును మొదటి (పమాణముగ 
జెప్పి దాని తరువాత (ప్రమాణముగ ' వేదములం జెస్పవలసినట్లున్నది. నిన్నాగశ్రయించిన 
వారి గొప్పతనమే యిట్లుండ నీ గొప్పతనము లెక్కింపనలవియా ? ఆని చూపినట్లయ్యెను. 


(బ్రహ్మకు సృష్టియు, ఇందునకు రక్షణమును, శివునికి సంహారమును వృత్రి 
“యయ్యుః సంసారవిమోచనము (సంసారమును విడిపించి TEDAS) అనెడి వృత్తి 
(శ్రీమన్నారాయణునకే అసాధారణము కాదా; ఇట దానినికూడ చేర్చి. “త్వదాశ్రితానాం 
Dow భవన్ని” అని చెప్పుటయుచితనూ ? అని శంకింపవచ్చును, bos సాక్షాత్తు గ 
'మోక్షము నివ్వగల శకి, లేకున్నను, ఉపదేశాదులచే విష్ణు భక్కింగలు గంజేసి యా మార్గ 
ముచే సంసారవిమోచనముం జేయింపకూడునుగాన నిట దానిని చేర్చిచెప్పుట యనక 
“యగును. + (తిఖిః (పజాపతేర్భక్క s సప్త విశ్ళంకరస్యతు ॥ వింశత్యాగ్నీంద హ్‌ 
విషుభక 8 (ప్రజాయతే జ (మూడుజన్మములు) (బహ్మయందు భ క్తి fo వాడును, 
_జన్మమలు శివనియందు భ 8. గలవాడును, ఇరువది జన్మములు అగ్ని ఇ౫దుడు 
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సూర్యుడు మొదలగువారియందు భక్రిగలవాడును, ఆయాదేవతల ' యను(గహముచే" 
తుదకు DOS కిగలవాడునగును) అని చెప్పంబడియున్నది చూడుడు, = 


౨, (త్వదీయగంభీరమనోనుసారిణః) అఆనన్య(ప్రయోజనులై నిన్నే యా(శ్రయించిన- 
వారి గంభీరమైన మనస్సు ననుసరించియుండున్యు (అనగా) _వేదములయందు * (బహ్మ. 
వాదినోవదన్తి * అనిమాటిమాటికి వచుచ్చుచుండుట చేకను, * యద్వ్వై కించ మనుర 
వదత్తద్భేషజమ్‌ * (మనుమహార్షి చెప్పినమాట మందువంటిది) అనియు * సహోవాచ 
వ్యాసః పారాశర్యః * (పరాళరుని ప్ముతుండగు వ్యాసమహర్షి చెప్పిరి) అనియును ఇవి 
మొదలగు వచనములచేతను (బహ్మ వేత్తల యభిప్రాయములను అనుసరించి వేదము 
లుండును. ఇదిగాక B త్రిరీయోపనిష త్తునందు “అథ యది తే కర్మవిచికిళ్సావా.... అని. 
మొదలిడి, * యథాతే SE వర్తేథాణ యథాతే తేషు వర్తేరకా, తథా తేషు వ రేథాః * 
(నీకు సందేహ మున్నచోటుల (దహ్మజ్ఞానులయొక్క_ నడవడి ననుసరించి నడచుకొన 


వలయును) అని చెప్పబడియున్నది. ౨౦. 
నమో నమో వాబ్మనసాతిభూమయే నమోనమో వాజ్మననై కభూమయే । 
నమోనమోఒన_న్త మహావిభూతయే నమోనమోఒన SSHIOSS ॥ ౨౧- 


వాజ్మనసాతిభూమయే = స్వతర్శితులయొక్క_ వాక్కుకును మనస్సుకును అందని 
నీకు, నమః = సమస్కాళము నమస్కారము, వాజ్మనస ఏకభూమయే = ( ఆంతరంగుల 
యొక్క) వాక్కుకు మనస్సుకే విషయమైయున్న నీకు, నమః నమః... అన న మహ 
విభూతయే నమోనమః = అంతములేని గొప్ప ఐళ్వర్యములుగల నీకు నమస్కారము, 
అనన్తదయాఏక సింధవే నమోనమః = ఆంతములేనిదయకు సము(ద్రుడవై న be. 
నమస్కారము. ; క 


eee (నమోనమః) భగవంతుని గొప్పతనమును బాగుగ పేర్కొనిన. 
పిమ్మట ఆ గొప్పతనమునకోడి నమస్కరించుచున్నారు. దీనియందు, వాబ్మనసాతి- 
భూమమే (తుభ్యం) నమోనమః = భగవంతు డెవరివాక్కుకును అందనివాడని యరము 
కాదు. అటులై నచో తరువాతి విశేషణమును కుదురదు. వేదవేదాంత వదం. 
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స్రో(త్రతత్న ము- ౨౧ -న మోన మో 4b 
eee eee 
కటు కథలె పోవును. కావున “స్వృప్రయత్నముచే నెలుంగదలంచిన వారివాక్కుకును 
మనస్సుకును అందనివాడు, అనియే యర్థము చేసుకొనవలెను. వాజ్మనమైకభూమయే 
(తుభ్యం) నమోనమః - (క్రింద చెప్పిన విశేషణమునకు SP js అర్ధమును (గ్రహింప 
వచ్చునని తలంచి యీ విశేషణమును సాయించినా రనుట, తననిర్దేకాతుక విషయా 


కారమునకు నెవరు పాతులగుదురో వారి వాక్కు-కును మనస్సునకే విషయమై యుండు 
వాడు అనుట. 


(క్రింద చెప్పిన రెండు విశేషణములకును తగినట్లు తరువాత రెండు విశేషణ ములను 
ప = వేదవేదాంత 
సాయించుచున్నారు.  అనన్నమహావిభూతయే (తుభ్యం) నమోనమః o 
ముల చేతను అంతము తెలుసుకొన లేకుండునట్లు లెక్కకు మించిన యైశ్వర్యము కలవాడ 
గుటచే స్వ్వపయత్నముచే నెజుంగదలంచిన వారి వాక్కుకును మనస్సుకును అందని 
వాడవైయున్నావని చూపుట. 


అన నదయెకసింధవే (తుభ్యం) నమోనమః - DD అనంతమహాోవిభూతి 

యు కుడవె యున్నను, దయయనెడి యొక మహాగుణము కలవాడవై యుండుటచే 

“దయకు విష సును ఒకప్పుడె న విడువక యుందువు 
అట్టి దయకు విషయమైన వారి వాక్కును మనస్సు sya 


అని చూపినట్లు ఇచ్చోట దయా అనెడి యొక గుణము వాత్సల్యసౌశీల్యసౌలభ్యాది. 
గుణముల కన్నిటికి నుపలక్షణము, 


ఈ శ్లోకమునందు ఎన్నియోసార్లు “నమోనమః” యని సాయించి యుండుటచే, 
ఒక తడవ నమస్కారము Bad సంప్రదాయము నిరాధారమైనదని కొందలు (వాసి 
యున్నారు. (శ్రీవేదాన్తదేశికులు సాయించిన స్తోోతథాష్యమునందు సీ శోకవ్యాఖ్యానం 
బున సాయింపబడియున్న అద్భుతములగు విషయములను వ్‌ చూచినచో నంత 
సాహసముగ (వ్రాయంబూనుకొనజాలరు. ఈ విషయమున (ప్రత్యకముగ నొక (గ్రంధ 
మును మేము (వ్రాసియున్నాము గాన నిపుడిచట వి _స్తరము ఆనపేకితము. 20 


న ధర్మనిషోఒస్మి న చాత్మవేదీ న భక్తిమాం _స్త పచ్చరణారవిందే ॥ 

£ Z 
అకించనో ఒనన్యగతిళ్ళరణ్య _స్త్వ్వత్చాదమూలం శరణం (ప్రపద్యే గా ౨౨ 
(12) 
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శరణ్య = సర్వరక్షకుడా t, ధర్మనిష్టః న అస్మి = (దాసుడను) కర్మయోగము 
నందు నిలకడయున్నవాడను కౌను, ఆత్మవేదీ చ న అస్మి = ఆత్మజ్ఞానము కలవాడనుకూడ 
శాన్యు త్వత్‌చరణ అరవిందే = నీ పాద పద్మములయండు, న భక్తిమాకా అస్మి = 
భక్తియు కలవాడనుకాను, అకించనః=ఒక సాధనమును లేనివాడనుకూడా, అనన్యగతిః= 
'వేరుగతిలేని దాసుడను, త్వత్‌ పాదమూలం = నీ పాదమూలమును, శరణం (ప్రపద్యే = 
శరణముగచేరు చున్నాను. 


* * a (న ధర్మనిష్టోస్మి) భగవంతుని పాదములయందు శరణాగతి చేయుచున్నా 
రీ శ్లోకముచే, కర్మము, జ్ఞానము FS, (ప్రపత్తి, యని నాల్గు విధములైన యుపాయ 
ములు శాస్త్రములయందు చూపబడియున్నవి, వానిలోని కర్మజ్ఞాన భక్తులలో తమకన్వ, 
యము లేకుండుటను ముందుంచుకొని (55 Bo జేయుచున్నారు. ___భగవంతుడా | 
కర్మయోగము SHAD ఆ మార్గమున నిన్ను పొందుటకు నాకు యోగ్యత లేదు. అది 
లేకుండుటచేకనే సరిశుద్దమయిన యాత్మను తెలుసుకొను యోగ్యతయు నాకు లేకుండ 
పోయెను. ఇవి రెండును లేకపోవుటచే నీ పాదపద్యములయందు భక్తి నాచరించు యోగ్య 
తయు లేకుండ పోయినది గాన నిట్లు నేను వేజే యుపాయము తేని వాడయ్యును వేజుగతి 
లేనివాడనయ్యు నుండుటచే సర్వలోకళరణ్యుడవై. న నీ పాదమూలమునే ఒకే శరణ 
ముగ పట్టుచున్నాను అనుచున్నారు. 


భగవత్సన్నిధులలో స్వామిని నేవించునపుడెల్ల నీ క్లోకమునను సంధించుకొనే 


దండము సమర్పించుట మన వారి సంప్రదాయము. DC 


న నిందితం కర్మ తద_స్టి లోకే సహ(సళో యన్నమయా వ్యధాయి । 

సోఒహం విసాకావసరే ముకుస్ద Sra సం్యసత్యగతి_స్టవాగే ॥ ౨8 

MOS = ఓ భగవంతుడా? యత్‌ = ఏ, నిందితం కర్మ = (శాస్ర్రములచేతను 
శిష్టులచేతను) నిందింసబడు పాపకృత్యము, మయా = wi, స కః = అనేకవేల 
సార్లు, న వ్యధాయి = చేయబడలేదో, తత్‌ అట్టి పాసము, లోకే నా_స్టి = లోకమునందే 
లేద్యు సోహం అట్టి (కూరపాపుబుల చేసిన) నేను, విపాక అవసరే ; సంప్రతి = (కూర 
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స్రోతరత్నము-౨౨-నధర్మ AT 


పాపముల ఫల మనుభవింపవలసిన యిప్పుడు, ƏKƏ = వేజుగతి లేనివాడనై * 
తవ ఆగే = నీ యెదుట, STH = దుఃఖించుచున్నాను. 


+ ఈ (న నిందితం కర్మ క్రిందిళ్లోకమున“ అకించన: ” యనిన యాళవందార్లను 
. చూచి భగవంతుడు మీయందేమియు లేదనుచున్నారే, ఇది సత్యమగునా; రకం 
బరాదులు కలవాడు చచ్చిపోవునపుడైన నూజిక యుండజాలడు గదా. ఏవో soem 
చేయుచునే యుండవలయునే, అట్లుండ “అంకిచనళో అని bisa దె. స్వామీ! 
నిన్ను పొందుటకు తగిన వేమియులేవు అుటినేకాని, వేణు ఎప్విధమైన కృత్యమును 
నాయందులేదని చెప్పలేదు. (ప్రతిబంధక సామ్ముగులు నాయందు orp dir E 
అనుచున్నారు మొదటి పాదములచే - లోకంబున నెవ్వ,రెనను వ 
యుండవచ్చును. SH చెడ్డపనులను కూడ చేనుక యుండవచ్చును, అట్టి వానింజూ = 
ha shots మంచి SHAS నుండుగాక, చెడ్డ యేమియు లేకుండెనుగదా అని ఆ 
దోషము లేకుండుటనే యొక్క గొప్ప మంచిగ (గ్రహించిన పెద్దలకు eee 
అట్టు నేను AGS? మంచిని చేయనట్లు ఏమియు చెడ్డపని oe T A 
గుణవంతులలో మొదటినానినిగ నను లెక్కింపనచ్చును. అయ్యో? దానికిని (పస_క్తి 
చేనటుగ పాపంబులను లెక్కలేని వానిని చేసియుంటినే అనుచున్నారు. 
జ తత్‌ లోకే Td A చేయని 
యత్‌ నిందితం కర్మ నయా సహ్మసళః న వ్యధాయి, = ee 
చెడుసనులు లోకములోనే లేవనుచున్నారు. “అన్ని చెడుపనులను నేను 5 స 
అని చెప్పవలసియుండగా నట్లు చెప్పక యిట్లు చెప్పుటకు ae oe 
పాపాత్ములు అని స్పష్టపరచుటకుగాను మూలమున లో న్‌ ae a 
తోనని సామాన్యముగ నర్థముతోచినను, THT Sd యర్థము i A 
“పెరియపాచ్చాకా HB YAS. యభి[ప్రాయమును నిదియే, “వేలకొల = por 
యే నిందిత కర్మలు కలవో-అనగా అశిపాతక See అ ae 
కూడలేవు;- అనుష్టాతల యందులేని నిషిద్ధములును TEs z k 
x స ను దేశికులును ఆదరించి నాయిం 
అని ఫెరియనాచ్చాకొపి శ్రా శ్రీసూక్కి* ఈ యర్థము ; అ oe ee 
TH, లోకళబ్దమునకు శాస్ర్రమను నర్థము వ్యుత్పతిసిద్దము. L 
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శాస్త్రములను మనము చూచినచో చిత విచ్శితములైన పాపములు అచట సూచింపబడి-. 
వానికి [పపాయళ్చిత్తములును విధింపబడియున్నవి, అట్టి పాపముల నెల్ల మన మీలోకముల . 
యందు చూడజాలము, శాస్త్రములందు మా(తమే కనుపించును. అయితే నేను చేసిన పాప - 


ములు ఆశాస్త్రములలోను కనుపించవనుచున్నారు. ఇది యొక చమక్కారమగు మాటగదాం 
పాపముల నెక్కువగ చేసినను, పిమ్మటనైన భయపడుట అనుతాపపడుట 


సిగ్గుపడుట _ప్రాయళశ్చిత్తములు చేసికొనుట మొదలగు వానిచే నా పాపములను _ పోగొటు - 


కొనుట యనగా నా పాపములు చెడుఫలముల నీయకుండునట్లు ఆపివేసి కొనుటయు 
నావళ్యకము. అట్లు ఆపి వేసికొనకుండినచో నవి ఫలములనిచ్చియే తీరును. చేసిన సాసములు 
కఠినములై యుండినచో నీ జన్మమునందే శీఘములోనే వాని ఫలముల ననుభవింపవలసి 
వచ్చును. GH నేను చేసిన పాపములు మిక్కిలి కఠినములై యుండుటచేతను, వానికి 
నే నెవ్విధమైన _పాయళ్శ్చిత్తమును చేసికొని యుండక Moods, అవి యిపుడే 
ఫలను నీయదొడంగినవి. అనేక కష్టములనుభవింపనలసి వచ్చుచున్నది. నిలవజాల 
కుండుటచే మొ త్తుకొనుచున్నాను. అనుచున్నారు [కింది పాదములలో (విపాకకావసరే) 
విపాకమన పరిసక్వమగుట, అనగా ఫలమునిచ్చుట, (తవ అలగే ETD)“ యని 
ద్రౌపది దేశాంతరమునుండి యేడ్చినది నేటికిని నా మనస్సున పుం డెయున్నది” అని 
పరితాపము తోచునట్లు సాయించిన దేవరవారియెదుట నేనిపుడు ఏడ్నుచుచున్నాను wd 
SMITH. ఇపుడు నా యేడ్చునకు పరిహారము చేయనిచో (ద్రౌపది దుఃఖించిన పిదప 
పరితాపము నొంది నీవు చెప్పినది ట క్ర రిమాటయనియే నేను తలంచెదను.అని లోపలిభావము,. 
| నిమజ్జతోఒనన, భవార్హవాంతః చిరాయ మే కూలమివాసి ons ı 
: త్వయా౬పి opo భగవన్నిదానీమ్‌ అనుత్తమం పాతమిదం దయాయాః ౨౪ 
హే అనన స్త ఆంకనుకేన గుణవిభూతులు కల ఓ స్వామి!,భవ అర్హ వ అంతః= 
_సంసారమనెడి సముద్రములో, నిమజ్జ్ఞతః మే = మునుగుచునేయున్న నాకు, యల 
కాలమునకు, కూలం ఇవ Ont అసి - గట్టువలె నీవు దొరికితిని, SAST = ఓ భగ 
Sehr, త్వయా అపి = నీచేకూడ, దయాయాః అను_త్తమం పాతం ఇదం ఇదానీం. 
"లబ్ధం = నీ దయకు గొప్ప పాతమైన యీన EE) (నేను ; నేడే పొందబడినది. 
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శ్రీరస్తు. 


=Ë 


శ్రీ యామునాచార్యులను ఆశవందార్లు సాయించిన 


స్తో (త ర త్న వుం 


(గతసంచిక తరువాయి ) 


ఇ క ఈ (నివజ్ఞతః) “నేను నీ యెదుట నేడ్చుచున్నాను” అని |కింది ne 
చెపిన ఆశవందార్లను చూచి భగవంతుడు “చాలకొలము నుండి సంసారిగనున్న మిరు 
వ ఏడ్చుటకు కారణమేమి?” అనగా, ఒకడు సము[దములో మునిగి కొట్టుకొనుచుండగా 

న్‌. క్రి రేవు దొరికినట్లు నేడు నీవు దొరికితివి. నీకృపకును పా(త్రముగ 
చె వవశముచే నొకనాటిక్‌ ౦ ట్లు పనన U 
నీకు నేను దొరకితిని SVS రక్షింపతగిన నాకును రకకుడవై న 
యా సమయమును విడుచుట మంచిదాయని దుఃథించుచున్నారు. 
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OSS STS Toss అనుచోట VSS Gd (ప్రత్యేకముగ విడదీసి భగవంతునికి, 


సంబోధనముగ (గహించునది. అట్లు కాక, ఒకేపదముగకూర్చి Sry వమునకు 
విశేషణముచేసియు జెప్పవచ్చును, సంబోధనమగుచో, స్వరూపము చేతను గుణములచేతను 
విభూతులచేతను అంకము లేనివాడా! యని ఆర్థమగును. రెండవయోజనములో, దరిలేని 
సంసార సము, దమునందు అని యర్థము. ఇట్లు సంసార సముదంబున మునిగి కొట్టుకొను 
చున్న నాకు చాలకాలమునుండి దరిదొరకక చెడితిని, నేడు నీవు దరివలె చేతికి దొరికితివని 
"రెండవ పాదమునందనుచున్నారు, 


నాకు నీవు దొరికితివనునదియేకాదు, నీకు నేను దొరకుటకూడ నీకొకలాభమే 
ఆనుచున్నారు తరుణాతి పాదములచే. నిన్ను నేను తెలిసికొనవలెనని వెదకుచున్నట్లుగనే 
నీవును నా కొజకు, చాలకాలమునుండి వెదకుచుంటివిగదా. ఎన్నో జన్మములుగ నన్ను 
పట్టుకొనుటకు నీవు పడినపాట్లు చెప్పనలవియా ? అట్టి నీ కృషియును నేడు ఫలించినదని 
నీ వెజుంగుము. నన్ను నీ వన్నుగహింసక పోయినచో నీదయ యిక నెచ్చట పనిచేసి 
సఫలముగాగలదు? _ అనుచున్నారు. దీనిచే-నాయందు యోగ్యతనుచూచి నన్ను 
ఉగహించుటకు అవకాళములేకున్నను, NOG తుకకృపచే (గహించియే తీరవలె 
ననెడి స్థితియున్నదని విన్న 9005. 
SHE So న విద్యతే ఉత్తమం యస్మాత్తత్‌ అను వ్యుత్సత్తిచే దీనిపైన 
గొప్పది లేదు. లోకోత్త మమైనది అని యర్థము. (౨౪) 
అభూతపూర్వం మమ భావి కిం వా సర్వం సహే మే సహజం హి దుఃఖమ్‌ 1 


కింతు త్వద్యగే శరణాగతానాం పరాభవో నాథ న తేఒనురూపః ॥ ౨౫ 


= 
వానాథ = ఓ స్వామి!, మమ = నాకు, అభూతపూర్వం = ఇంతకు పూర్వము 
కలుగని, కిం వా దుఃఖం భావి.?=ఏమి దుఃఖమిశ్చడు [కొత్తగ కలుగును. ( ఏమి యులేదు) 
దుఃఖం మే సహజం హి = దుఃఖము నాతోగూడ పుట్టినదే గదా, సర్వం సహే = అన్ని 
కష్టములను సహించుకొ యెద 
స్ట హించుకొనుచునే యున్నాను, కింతు = అయితే, త్వత్‌ అ = నీయెదుట, 


శరణ ఆగతానాం = వచ్చి శరణము పొందినవారికి, పరాభవః = అవమానము కలుగుట 
శే న అనురూపః = నీకు తగదు, i 
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సపోో(తరత్నము-౨౫ అభూతపూర్వం j 
O eee 
+ * * _ (అభూతపూర్వం) “ETD సం్యప్రత్యగతి_స్తవ్వాగే” (నీయెదుట 


“నేను దుఃఖపడుచున్నాను) అనిన ఆళవందార్థనుచూచి భగవంతుడు, శేషభూతులై న 
మీరు మీపరతంత్రన్వరూసమును "బాగుగ ISA మాయెదుట నిట్లు దుఃఖింస 
వచ్చునా ? మీ దుఃఖములను నేనై యెపుడు పరిహరింపదలంతునో ఆపుడేగదా పరిహ 
. రింపనగును. అంతవరకు అంధకారబంధురమగు నీ సంసారమును విడువకుండెడి 
దుఃఖములను ఎట్లో సహించియుండుటగదా మీ కార్యము. నన్ను నిర్బంధించుట మీ పార 
. తంత్యస్వరూపమునకు తగదుసుడీ” అని సాయింపగ, అయ్యో! స్వామీ! నా దుఃఖ 
“ముల దీర్పవలెనని నేను ప్రార్థించుటలేదు. ఇకనేమి (ప్రార్థి ంచుచుంటిననగా; నన్ను 
నీవు (గహింపక విడిచినచో లోకమంతయు నిన్ను గురించిన యపకీ ర్తి వ్యాపింపగలదు. 
“భగవంతుడు సర్వరక్షకుడు” అను పేరు వహించి ఆశవందార్హను రక్షీంపక DAAT. 
వారు విషయాంతరములలో జిక్కు-కొని పరిభవపడుచున్నాడు. దానిని సర్వక క్కియని 
"పీరుపెటుకొనియున్న భగవంతుడు తొలగింపక చూచుచున్నాడు. ఇట్టి వానినా శరణాగత 
రక్షకుండని అందు పొగడుట ? అని యనేకులు నీకు గొప్ప అపవాదము కలుగునట్లు 
నిందింతురు. ఇది నీ గొప్పతనమునకు తగదే, TH కలిగెడి దుఃఖములను సహించుటకు 
'నాకేమియు నాటంకములేదు. అయినను, నా స్వామికి ఇట్టి యపకారము సంభవించునే 
యని నాకు మిక్కిలి దుఃఖము కలుగుచున్నది. ఇట్టి దుఃఖమును నేను సహింపజాల 
. ననుచున్నారు. 


మమ అభూకపూర్వం కిం వా దుఃఖం భావి ?-ఇదివరలో నేను మాటి మాటి యనేక 
జన్మములె తినవాడనగుటచే గర్భములయందును 'నరకములందును నింకను ఆనేకములగు 
అవస్లలయందును నేనెన్నియో దుఃఖముముల ననుభవించియుంటిని. ఇదివరలో నే ననుభ 
వింపని దుఃఖము యిపుడు [కొత్తగ నేననుభవింపవలసిన దేదియులేదు. ఎన్నివిధము 
లగు దుఃఖములున్నవో అన్నిటిని చూచి యనుభవించికిని గాన Acs నూతనమగున 
ఉదియులేదు. దుఃఖము PENS పుట్టినదేగాన దానిని నే సహింపక చేయనదేమి = 
తనకు కాచిన కాయలను మోయలేని తీగలుండునా? TH సంభవించెడి దుఃఖములను ' 
. సహించుకొనుచునే యున్నాను. 
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o o o oo OO O EEE 
ఇట్లు చెప్పెడి యాళవందార్హనుచూచి భగవంతుడు దుఃఖములను మీరు సహించు.. 


కొనుచుండుట సత్యమైనచో దుఃఖింపనేల 2 అనియడుగగా, దానికి వెనుకటి పాదములచే 


నుత్తరముం జెప్పుచున్నారు. (క్రింద “న ధర్మనిష్టోఒస్మి” అనెడి క్లోకముచే నేను. 
సీ విషయమై శరణాగతిం జేసితినిగాన నన్ను నీవు Boos (గ్రహించి యుండవలసినది, . 
అట్లు నీవు 'గహింపకపోవుటచే నేను పరిభవపడుచున్నాను. నీ విషయమై శరణాగతి. 
చేసిన నేనిట్లు పరిభవపడినచో నిది నీకు గొప్పలోపముకదా ? ఆలోపముకొజకే దుఃఖంచు - 
చున్నాను = అనిరి. నన్ను నీవిపుడే తప్పక రక్షించి తీరవలెను. అని (పార్టించెడి- 
[క్రమములలో నిదియొక విచ్శితమైన (క్రమము. ౨౫+ 


నిరాసకస్యాపి న తావదుత్సహే మేళ హోతుం తవ పాదపంకజమ్‌ । 
రుషా నిరస్తోఒపి Mh Gores న జాతు మాతుళ్చరణా జిహాసతి॥ se 


మహేళ = ఓ సర్వేశ్వరుడా !, _ నిరాసకస్యఅపి = నన్ను (త్రోసివేయువాడ 
'వైనను, తవ = నీయొక్క, పాదపంకజం = పాదపద్మమును, హోతుం=విడుచుటకొణకు 
న ఉత్సహేతావత్‌ = నేను ఉత్సాహపడను, (ఇచ్చగింపనని భావము), _స్తనంధయః = 
పాలుచీకెడి, he = బిడ్డ. రుషా = కోసముచే, నిర Ss అపి = (తోసివేయబడినను, 


మాతుః = తల్గియొక్క,. చరణా = పాదములను, జాతు = ఒకప్పుడేని, న జిహాసతి=. 


విడిచిపెట్టదలంపదు గదా, 


* * *  (నిరాసకస్యాపి) (క్రింది శ్లోకమును విన్న భగవంతుడు, “నా కప 
వాదమువచ్చిన రానిమ్ము; దానిని గుణించి మీకు దుఃఖనువసరములేదు. మీరు లెక్క 
లేని పాపములంజేసియున్నట్లుగ చెప్పియున్నారు. వాటికి (పాయళ్ళి త్తములంజేసికొని 
మీరు పూతులగునట్టుగ చూచుకొనుడు. పిదప నేనే మిమ్ముల నన్నుగహించెదను. ఇపుడే 
మియును తొందర పెట్టవద్దు” అని సాయింపగ, అది వినిన యాళనందార్లు “భగవంతుడీ 
విధముగ నన్ను విడదలంచుచున్న టున్నది' అని తలంచి, దుఃఖమెక్కువకాగా ఓ 
స్వామీ : నన్ను నీవు మెడపట్టితోసివేసినను నేను నీ పాదపద్మములను విడిచిపోవు 


వాడనుకౌను, పాలుచీకెడి బిడ్డను తల్పిముందు కోపముచే (తోసివేసినను ఆవిడ్డ తల్లికాళ్లం- 
బెనగొని యేడ్చునే కాని విడిచిపెట్టి 'పోడాలదుగదా. అశ్లే నన్ను సీవేదో ఉపాయముచే. 
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విడిపించుకొనంజూనినను నేను నీ తిరునడిగళను విడిచిపోవువాడను గాను. అని తమ 
దృఢాధ్యవసాయమును చెప్పినారు. 


అవ్‌ కుం 
తవాఒన్సుతస్యందిని పాదపంకజే నివేశితాత్మా కథమన్యదిచ్చతి 1 
స్లితేఒరపన్లే మకరన్షనిర్భరే మధ్యువతో నేక్షరకం హి వీక్షతే॥ 
@ Q Q 


అమృతస్ర్టందిని = అమృతము (సవించెడి(మోక్షమునిచ్చెడి) తవ Pähe B= 
సీపాదపద్మనులయందు, నివేశత ఆక్మా = ఉంచబడిన మనస్సు, అన్యత్‌ = వేతొక 
దానిని, కధం = ఎట్లు, ఇచ్భతి = కోరును? మకరన్షనిర్భరే = మకరందమునిండి 
యున్న, అరవిన్లే= తామరపూవు, స్థితే సతి=ఉండగా, మధ్యువతః=తుమ్మెద, ఇకురకం= 
గొలిమిడిపూవును, న వీక్షతే హి = చూడదుగదా॥ 


s: — (తవామృతస్యందిని) (క్రింది శ్లోకమున గతి 'వేజేలేనందున నీ 
తిరువడిగళ్లను విడిచి పోజాలననిరి, గతివేజే యున్నదనుకొన్నను నీ తిరువడి త్తామరల 
యందలి భోగ్యతను చూచినచో నుతొకదానియందు మనస్సు Sow యనుచున్నా 
రీ శ్లోకంబున, 

అమృతము (స్రవించెడి నీ పాదపద్మములయందమరియున్న మనస్సు మతొక 
వస్తువు నెట్లు కోరును? కోరనే కోరదు. పరమభో గ్యమైన వస్తువుండగా రుచిలేని వస్తువును 
కన్నెత్తిచూచువారుందురా ? తేనె నిండియున్న శామరపూవుండగా, తుమ్మెద దానినివిడిచి 
గొలిమిడిపూవును వెదకుచు పోవునా ? 


అమృతస్యందిని అనెడి విశేషణము ZAHN చేశికుల యభిప్రాయము. అమృత 
మని 'మోక్షమునకును పేరుగాన భగవత్సాదము మోకమునిచ్చునదియని తామరసక్షము 
నందు మకరందరసమని యర్థము. DOTTOR) యిట్లు BAX (గహింపక 
అమృతమను దానికి తేనెయను wind _ తిరువుళ్లంపట్టినారు (ఆహాబు: 
s విషోః పదే పరమే HAAS * (భగనంతుని గొప్పపాదమునందు కేనె (ప్రవ 
హించుచున్నది) అని వేదమునందును, * år శేనేవలరుమ్‌ తిరుప్పాదమ్‌ * ఆని 
తిరువాయ మొబ్రియందును చెప్పియున్నట్లుగ మధువనెడి యర్ధమొకే రెంటికిని యొప్పి 


(2c. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 శ్రీరామానుజప త్రిక - 251 


యుండుటచే ముఖ్యముగ భోగ్యతను చెప్పవలసిన యిచ్చోట ఆయర్థమే బాగుగ 
నున్నందున మోక్షమను నర్భమునందు నునస్సుపోవలదని ెరియవాచ్చాకాపి శ 
Sho ప్రాయముగాబోలు, Yat 8,3 మోక ప్రదత్వము ధ్వనించుననినను లోపములేదు.-ని వే 
శితాత్మా అనుచోట కర్మధాలయసమాసముచే నర్థము (గహింపబడెను. “దేనరవారి 
నిర్హేతుకనుగు కృపచే నింపబడిన మనస్సు” అని పెరియవాచ్చాక పికె సాయించినారు. 
శ్రీ దేశికులవారును, యూ యర్థమునే యాదరించి తమ భాస్యమ్మునందు సాయించినారు.(౨౭) 
త్వదంఘిముద్దిళశ్య కదాఒపి కేనచిత్‌ యథా తథా వా౭పి సకృక్కతో౭_జ్ఞాలిః ; 
తదైవ ముష్టాత్యశుభాన్య శేషతః శుభాని Sard న జాతు హీయతే ॥ ౨౮ 
త్వత్‌ అంఘిం ఉద్దిశ్య = నీపాదములనుద్దేశించి, Sah = ఎప్పుడైనను, కేనచిత్‌ 
ఎవనిచేనై నను, యథా తథా వా అపి=ఏ విధముచేనై నను, సకృత్‌= ఒకమారు, కృతః = 
చేయబడిన, అంజలిః = చేమోడ్చు, తదా ఏవ = అప్పుడే, అకభాని = పాపములను 
అశేషతః = మిగులు లేకుండునట్లు, ముష్టాతి = పోగొట్టివేయును. ord = పుణ్యములను 
పుష్టాతి = వృద్ధిపొందించును, జాతు న హీయతే = ఒకస్పుడేని తజుగదు (లోపింసద్ఫు 
* * *  (త్వదంఘిముద్దిశ్య ) గొప్ప గొప్ప యుపాయములచే పొందవలసిన 
ఫలము అకించనులై న మీకెట్లు లభించును? wd భగనంతుని GHD| సాయముకాగ్కా 
అంజలియొక్క_ వై భనము తెలియదా? చెప్పెదను నినుమునుచున్నారుం ANG నను 
నీపాదసద్మములకెప్పుడేని యొక యంజలి చేసినచో ( చేయిమోడ్చినచో) అట్లు అంజలి 
చేసినపుడేకాక యింకొకప్పుడు చేయబడియున్నను, బహునీచుడగు Hood చేయబడినను 
ఏదో యొకవిధముగ చే యబడినను, ఒకమారు చేయబడినను, అది మిక్కిలి శీఘముగనే 
వానిపాపముల నెల్లబోగొట్టి పుణ్యముల నెల్ల వానికి సాధించియిచ్చును. ఒకప్పుడును 
ఆయంజలికి హానిలేవనుచున్నారు. దీని (కిందనున్న శ్లోకములను రెంటి చేర్చిచూచినచో, 
ఓ స్వామీ: నీవు తప్ప వేజుగతిలేనందున నిన్ను విడవజాలకున్నాను. నిన్ను పొందుటకు 
తగిన ఉపాయము సుకరముగ నుండుటచేకను నిన్ను విడువశాలకున్నాను అనిరని 
స్పష్టపడుచున్నది. Sod కేనచిత్‌ యథాతథానాపి సకృత్‌ అను TD 285 IH తిథి, వారము, 
నక్షత్రము మొదలగు కాలములను వెశకవలసిన పనిలేదు, తోచినపుడు చేయెత్తి (మొక్క. 
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వచ్చుననియు, మంచి వంశమునంబుట్టియుండవలెననెడి అధికారినియమములు లేవు, 
కోర్కెకలవా రెల్లిరు చేమోడ్చవచ్చుననియు, వాయుదోషముచే నేరుగ చేమోడ్చ(జాలక 
ఫోయినను పోవచ్చును, వంకరటింకరగ (మొక్కినను, (మొక్కవలెనని మనసులో 
తలంచుకున్నను, నోటితో చెప్పినను, చాలుననియును, సంధ్యానందనము అగ్నిహోత్రము 
మొదలగు నిత్యనై మిత్తిక కర్మలవలె జీవించియున్నంతవరకు చేయవలెననెడి నిర్బ్వంధము 
లేనిదనియు స్పష్టమగుచున్నది. 

అంజలి యనుసదమునకు, “అం జలయతి” అని వ్యుత్పత్తి చెప్పుటకలదు. 
అం భగనంతుని, జలయతి - నీటివలె కరుగజేయునది. చేయెత్తి (మొక్కినాడేవీడు. వీనికి 
శేనేమిచేయుదును అనునట్లు భగవంతుని కరుగునట్లు చేయునట, విశేషముగ (ద్రన్యఖర్చు, . 
Bw Form మొదలగు నాయాసములచే సాధింసతగిన అశ్వమేధము మొదలగు వాని 


వలెగాక తలంచినంతనే సులభముగ చేయదగినపని అని చూపుచున్నది అంజలి యను 
పదము. రెండుచేతులు ఒకటిగచేరినచో GOS అంజలి యని పేరు. 


మొదటి రెండుపాదములచే అంజలియొక్క- సౌకర్యాదులను సాయించి యిక రెండు 
పాదములచే దానిఫలములను విరివిగ చెప్పుచున్నారు. కాలాంతరమున నింకొక శరీరమున 
ఫలమునిచ్చు కర్మలనలెకాదు. పాపములను పోగొట్టిట Kr Bare. పుణ్యములను 
సైతము పోషించును. 

(న జాతు హీయతే) దీని క్రనేకవిధములుగ భావము చెప్పవచ్చును. ఒకడు అంజలి 
చేసినచో భగవంతుని యన్ముగహము అత నియొక్క- నియందే నిలువక అతనికి సంబంధించిన 
వారియందుకూడ కలుగును (నుంచినికలుగచేయును), యజ్ఞముచేయనాడు అసత్యమును 

చెడిపోవుననునట్లుగ నింకొక చెడుపనిచే నాయంజలి (పభావము 
చెప్పినచో ఆ యజ్ఞము ట్లు ల. 
నకు లోపములేదనియును, ఫలము నిచ్చిన పిదప నశించెడి యుపాయాంతరముల స్ట 
ఎప్పుడును అనున రించియే యుండును (అనగా) ఫలము లభించిన పిమ్మటకూడ 
T KA 
అంజలిచేతనే కాలము గడుపుకొనునట్లుండుమ అనియుం జెస్పవచ్చును. న 

ఉదీర సంసారదవాళుళుక్షణిం ABS నిర్వాహ్య పరాం చ నిర్హృతిమ్‌ I 

రుణాంబుజద్వయానురా గామృత సింధుశీకరః ॥ 2r 

(పయచ్చతి త్వచ్చరణా 
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త్వత్‌ చరణ అరుణ ఆంబుజద్వయానురాగ అమృతసింధుశీకఠః= నీ యెజ్జితామర 


నంటి పాదయుగమునంనలి (_పేమయనే అన్ఫుతపు సముద్రములోని యొక బిందువు, 
aby సంసారదవ ఆశుళకుకణిం = మిక్కిలి మండుచున్న సంసారమనెడి దావాగ్నిని, 
క్షణేన = కణకొలమున, నిర్వాప్య = ఆర్పివేసి, పరాం = గొప్పదగు, నిర్వృతిం చ= 
సుఖమునుకూడ, _పయచ్చతి = ఇచ్చును. 

* * * --- (459 సంసార) Sods Saws (ప్రపత్తి యేకానలయునా ? అంజలి 
మ్యాతమే చాలదా? అని చెప్పిరి, అట్టి యంజలికూడ కావలయునా s నునస్సులో 
కొంచెము ఆళయున్నచో చాలదా? _ అనుచున్నా రీ శ్లోకంబున. ఓ స్వామీ: నీ పాదార 
విందములయందు కలిగెడి (పీతివిశేషము గొప్ప అసృుతసము దమువంటిది. ఆ 
సయ్బుదములోని యొక బిందువే సంసాఠనునెడి STAI యొక క్షణకాలములో 
నార్చివై చి ముక్కుల యనుభవముతో సమమగు పరమూనందము నిచ్చును సుమా। 
యనుచున్నారు. 

దీనియందు, _కౌర్యాధిక్యముంబట్టి సంసారమును బాగుగ మండుచున్న దావాగ్నిగ 
చెప్పుచున్నారు. అగ్నినార్పునది నీరుగాన, భగవదృ్భక్తిని అమృతసము[ దముగను, 
అట్టి భక్తియొక్క లనలేశమును బిందువుగను రూపించి సాయించినారు. ఆకువక్షణి 
యని GAYS పేరు... అనన్య(పయోజనమగు భ్ర క్రిలేశముండినను ఆది some కి 
దశనుపొంది సంసారవిమోచనమును కలిగించి DSSS ౦కర్యసంపదనిచ్చును అని 
సాయించిరి. 

విలాసవ్మికాంతపరానరాలయం నమస్యదా _ర్హికపణే కృతక్షణమ్‌ । 

న < 

ధనం మదీయం తన పాదసజ్క_జం కదాను సాక్షెత్కరవాణి చక్షుషా || 

విలాస వ్మికాంతపర BSS ఆలయం = ఆటగా నా(కమింపబడిన మీది లోకము 

లును [కింది లోకములను కలదియు, నమస్యదార్తికపణే - 'నేవించువారి దు ములను 

-ð శిఖముల, 
పోగొట్టుటలో, కృతకణం = కౌాలముగడపునదియును, మది 
యున్న, తన పాదపంకజం = నీ పాదపద్మములను, చక్షుషా 
ఎప్పుడు, సాక్షొత్క_రవాణి = నేవించెదనో. 


కిం 


యం ధనం = నాకు ధనమె 
= ఈ కన్నులతో, కదా= 
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* * * __(విలాస విక్రాంత) (క్రిందనంకయు భగవంతుని చేరెడి సుకరమార్ల 
ములను సాయించినారు. ఇక నా భగవంతుని వైలక్షణ్యమును NOON సదునేత శ్లోకము 
లచే సాయించు చున్నారు, వానిలో నీ ్లోకంబున తమకు భగవత్సాదారవిందసాక్ష 
త్కారనునందు త్వరయున్నట్లు సాయించున్నారు. 

మంత్రములలో నుత్తమమంతమగు ద్వయము పూర్వఖండనునియు ఉత్తర 
ఖండమునియు రెండు భాగములుగ నున్నదిగదా. దానిలో మొదటిభాగము భగనంతుని 
పొందుటకు మార్గమగు (పపత్తింజెప్పుననియు ; రెండవ భాగము ఉపేభుమైన భగవ_త్తత్వ 
“మును చెస్పుననియు సంప్రదాయమగుటచే కిందిశ్లోకమునఅకు ద్వయపూఠ్వఖండార్థమును 
వివరించినవనియు, ఇంక మై శ్లోకములు ఉత్తరఖండార్థ మును వివరించుననియు, s9 
ననే యీ స్లో త్రముంతయు పూర్తిగ ద్వయమునకు వివరణమై యుండునని యెజుంగ 
వలయును. 

భగనంతుని 'వైలక్షణ్యమును చెప్పందొడంగి ముందుగ నాతని దిన్యమంగళ 
విగ్రహమును ధ్యానించి ఆ తిరుమేనియందు ముఖ్యమగు తిరువడిగళ్లను నేవించుటలో 
SHH దరిపొరలిన (ఎక్కువగు) [Had త్వరయు నున్నవని యీ శ్లోకము he 
(దీని) (పక్కనున్న శ్రోకముచేతను బయలు సజచుచున్నారు, కష్టపడక ప్ర 
అన్నిలోకములను కొలిచినట్టియు, ఆశ్రితుల దుఃఖములనెల్లి అఆంటులే కుండ ee యు 
టలో వ్యాపరించునట్టియు, నాకు పరమ పురుషార్థ మయి యున్న వీ పాదసద్మములను 
“నేను ఎపుడు ఈ కంటిచే చూచి సంతసింతునో అని త_త్తరపడుచున్నారు. 

మొదటి పాదమునందు తివి[కనూవతారచర్శితమును సర్యగహముగ నను 
“సంధించుచున్నారు. భూలోకము మొదలు సత్యలోకమునఅకు నుండెడి సకఅలోకములను 
ఆటగా (సులభముగా) ఆధ్రమిఎచి Basso యా పాదము, 

పరావరాలయం = పరులని మనకంటే గొప్పవారగు (బ్రహ్మ మొదలగువారిని 
‘Bip, వారి యాలయం = పై లోకములు, అవరులు అని తక్కువవారగు మనుష్యా 
too జెస్పుచు, వీరి ఆలయం = (క్రిందిలోకము, వీటినెల్ల వ్యాపించి awe యాకాల 
“మున తామును addos కూడదాయని ఆళవంధార్తిచట పరితపించుచున్నట్టు తొ చుచున్నదిం. 
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కృతక్షణం - క్షణమని నిర్వా ఫిపారస్థితికి పేరు. భగవక్సాదారనిందములు 
ఆ(శ్రితుల దుఃఖములను పారదోలుట తప్ప ఇతర వ్యాపాఠములేనివని తాత్పర్యము, “hed” 
వ్యాపారవై కల్యే కాలభేదాల్బకాలయోః” అని నిఘంటుపు. aes వ్యాపారములేక ' 
ఒకదానియందే నిలిచియుండుటకును క్షణమని పేరు. ఆ(శ్రితరక్షణమునకనియే విడునబడి 
యున్న పాదములు నాకు GY Saws నున్నవే యని దుఃఖపడుచున్నారు. 


SAI అనుటచే పరమపదమునకు పోయి చూడవలెనని కోరుటలేదు. కొందలికి 
దివ్యచతుస్సును కృపచేసి యీ విభూతియందే పాదపద్మముల సౌందర్యమును సేవింసచేసి 
నట్టుగ పాపియగు నాకును నేసింపచేయనలెననుచున్నారని తెలియుచున్నది. మనస్సనెడి 
జ్ఞానచకుస్సుచే చూడగోరుచున్నారు. (అనగా) SUHIL కోరుచున్నారనియు 
Sosen యోచనచేయుదురు. 


కదా పున శృంఖరథాంగకల్పక ధ్వజారవిందాంకుళవ(జలాంఛనమ్‌ ! 
(OD Sm: త్వచ్చరణాంబుజడ్వయం మదీయ మూర్భాన నులంకరిష్యతి n 


VIKS = మూడడుగులచే మూడులోకములం MOIS యో స్వామి! 
శంఖరథాంగకల్పక ధ్వజ అరవింద అంకుళ న్మజాలాంఛనం = శంఖము చకము 
కల్పవృక్షము ధ్వజము తామరపూవు అంకుళమ. వ్యజాయుధముననునివి గుర్తులుగాగల,. 
త్వత్‌చరణ అంజుజద్వయం =నీ పాదపద్మముల జంట, మదీయ మూర్ధానం=నా శిరస్సును, 
కదా పునః అలంకరిష్యతి = ఎప్పుడు ఆలంకరించునో ? 

2 * (కదా పునః) (క్రింది ల్లోకంబున నీ తిరునడిగళ్లను నేనెపుడు కన్నులతో 
నేవించెదను ? అనిరి. అంతటితో తృప్పికలుగునా? నీ తిరువడిగళ్ల చే నా శిరస్సును 
అలంకరించుట యెపుడో అనుచున్నారు. BOA లోకములంగొలిచిన యుత్తముడా ?- 
శంఖచక్రాదిసంచాయుధములు రేఖారూసముతో సా మాజ్యలక్షణముగ asad నీ 
పాదయుగ్మమును నా శిరస్సునకు వికసించిన పుస్పమునలె నెన్నడుండునో? ఫ్రీ 


భరతాగ్ర్యానులు మొదలగువారికి లభించిన ఫలము వాపినైై న నాకును లఖించెడి aed 
మున్నదా అనుచున్నారు. 
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O O 
ఈ విభూతియందే యిట్టి ఫలము లభింపవలెనని (ప్రార్థి ంచుచున్నారనవచ్చునుం 
పరసుపదమును చేరి అప్రాకృతమగు శరీరమునుపొంది అట్టి స్థితిలో పరవానుదేవుని 
పాదారవింగములను శిరోభూషణముగ నలంకరించుకొనుటకై_ త్వరపడుచున్నారని యుం 
"జెస్పుదురు. 
విరాజమానోజ్జ కలపీతవాససం స్మితాత సీసూనసమామలచ్చవిమ్‌ | 
నిమగ్ననాభిం తనునుధ్యమున్నతం విశాలవక్షస్థ్సల శోభిలక్షణమ్‌ ॥ 82 
విరాజమాన oe పలపీతవాససం = (ప్రకాశించుచున్న మిగుల వెలింగెడి పీతాంబరము 
కలవాడును, స్మిత అతసీ సూన సమ అనుల చృవిం = వికసించిన నల్ల అగినెపుష్పము 
వలె నిర్మలమైన కాంతిగలవాడును, నిమగ్ననాభిం = లోతగు పొక్కిలి ( బొడ్డు)కలవాడును, 
తనుమధ్యం = సూక్ష్మ మైన (సన్నని) నడుము కలనాడును, ఉన్నతం = dd నవాడును 
DPOSES oT థిలక్షణం=వి శాలమగు వక్షస్థలమున (శ్రీవత్సమనెడి మచ్చకలవాడును. 
sae (విరాజమాన (క్రింది రెండుళ్లో కములయందును (ప్రార్థించినక్లిగ TASTY 
రమును సంశ్హేషమును లఖించినచో పిదప కలుగవలసిన 'కైంకర్యమునకు ఉద్దేశ్కుడగు 
భగవంతుని, దివ్యావయవళోభితనుగు దివ్యమంగళవిగ్రహముతోను, దిహ్యాయుధముల 
తోను పిరాట్టిమార్లతోను, పరిజనవర్గములతోను, కూడియున్నవానినిగా ఇది మొదలు 
పదునాలుగు క్లోకముబచే వికదముగ ననుసంధించుచున్నారు. ఈ పదునాలుగు శ్లోకముల 
కును అన్వయమొకటియే. వీనియందు భగవంతునికి విశేషణములు మ్యాతమేయున్నవి= 
విశేస్యపసదను ,క్రియాపవము మొదలగునవి వీనినుండి పదునై దనదగు “gss, మే 
నానుచరజ” అనెడి నలునదియాఅవన శ్లోకమున నున్నవి, కావున అ క్లోకమువటకు 
ఏకాన్వయము ఇటువంటి నిన్నే నిచ్చేదము తేక అనుభవించుచు క్రై ంకర్యములంజేసి నిన్ను 
నేను "సంతోషింసచే యుట ఎన్నడో? కని ముగించిరి. ఇట్లు అనేకములగు శ్లోకము 
లొకటిగచేర్చి అన్వయించి విక్యార్థము తెలియునట్లుగ కూర్చుటను కుళకము అని చెప్పుదురుం 
నడుము పుష్పించినట్లుగ నుండెడి (శ్రీపీశాంబరపు సౌందర్యమును మొదటి 
పాదమున ననుభవిఃచుచున్నారు. విరాజమాన, 885° అని రెండు విశేషణములకు 
.భావమేమనగా, _ శ్రీసీతాంబరమునకు స్వతస్సిద్ధముగనే యొకనిధమగు కాంతివిశేవ 
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మున్నది, అయినను నిచ్చోట నల్లని కాంతిగల దివ్యమంగళ వి(గహముతో గలసి 
యుండుటచే విలక్షణమగు నొకకాంత్యతికయము కలిగెను అని భావము. 

స్మితాతసీసూన సమామలచ్చవిం = అతసీసూనవమనగా నల్ల యగినె పువ్వు, 
(దీనికి గ్రావిడములో కాయాంపూ అనియు పూవైప్పూ అనియు పేరు.) దీని రంగు 
మిక్కిలి మనోహరముగా నుండును. గాన భగవంతుని వర్శమునకు దీనిని సాన్యుముగ 
జెప్పుదురు. * కాయమలర్‌ నిఅవా * అనియు * పూవై MSS & అనియు Sipe 
ఎన్నోసార్లు సాయించినారు. 

నిమగ్ననాభిం = పొక్కిలి లోతుగనుండుటి సులక్షణము. నా 
(ప్రవహించి పోయెడి భగవంతుని సౌందర్యవనెడి యమనమృుతపవాహమి 
యున్నదా? అని సందేహింపనలసినటుగదా పొక్కిలి లోతుగ నుండెను. 


ల్లువెప్పులనుండి 
ట్టు సుడిగొని 

తనుమధ్యం = నడుము సన్నముగనుండుట సులక్షణము. అన్ని లోకములకును 
నునికిపట్టుగనుండెడి యుదరమున కాధారము అతిసన్నగనున్నదే!: యని యాళ్చర్య 
పడవలసినట్టుండునుగదా. ఉన్నతం = మిక్కిలి పొట్టిగనుండుటయు, మిక్కి. లి పొడవుగ 
నుండుటయు లక్షణముకాదు. అట్టుగాక లకణనుగు పొడవుకలవాడనుట. కావుననే 
సర్వాధికుండని తోచెడి దిన్యమంగళవి(గహము కలవాడని భావము. 


l DT OSES oT Oodno - విళాలనుగు తొమ్మునందు (శ్రీవత్సనునెడి నుచ్చ 
వెలుంగుచున్నవాడు. ఇటుండెడి నిన్ను నేనెన్నటికి చేరుదును అని నలువదియాజవ 
శ్లోకముతో అన్వయము. 9౨ 


చకాసతం జ్యాకిణకర్క_ శై HB s చతుర్శిరాజానువిలంబిభిర్భుజై ; । 

(పియావతంసోత్సలకర్ణ భూషణలళ్ల థాలకాబంఢని మర్చళంసిభిః 1 | 85 

ఆజానువిలంబిభిః = జానుసర్యంతము (మోకొలివరకు) _ (వేలాడుచున్నట్టియు, 
జ్యా కిణ కర్క..ళై 8 = వారియొక్క_ రాపిడిచే కాయలుకాచి కఠినముగ నున్నట్లియ గ్ర 
(ప్రయా అవతంస ఉత్పల కర్ణ భూషణ y% అలకాబంధ  విమర ళంసిభిః er 
మార్గకు కర్ణాలంకార మైన నల్ల కలునలు కర్ణ భూషణములు విడిపోయిన సిగలు వీనియొక్క.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


DE (S05 S) M- 98 -చకాసతం౦ 13 


సమ్మర్షమును ' తెలియంజేయునట్టియు, WA i = సుందరములగు, చతుర్భిః a8 = 
నాల్గుభుజములతో, చకొసతం = (ప్రకాశించుచున్నట్టి, 


s a a (చకాసతం) (క్రింది శ్లోకంబున పీతాంబరమున మొదలుకొని వక్షస్థలము 
వరకు వచ్చినాతు. ఈ ళ్లోకమున నక్షస్థలమునుండి భుజముల సౌందర్యములో మునిగి 
భుజములయొక్క- ఐశ్వర్య వీర్యములను సౌందర్యమును అనుభవించి సాయించుచున్నారు* 
భుజములకు నాలుగైదు విశేషణముల నిచ్చుచున్నారు. జ్యాకిణకర్క-శై ౩ అనెడి 
విశేషణముచే వీరకార్యముయొక్క- గొప్పతనమును చెప్పుచున్నారు. * తట్రుమ్బిరుంద 
శార్జనాణ్‌ SOL HO * అనిడి TER os pres, (శ్రీసూక్తిని మనంబున 


A s 
నుంచుకొని సాయించుచున్నారు. GTS మనెడి ధనుస్సుయొక్క నారిచేనైన 


A 
కాయలచే అలంకరింపబడియున్నపి. విభవావతారములయందు ఆశితవిరోధులను నశింప 
చేయుటకై. అనేక యుద్ధములను భగవంతుడు చేసినది ఇతిహాసపురాణ (ప్రసిద్ధము. 
ఆ యుదములయందు వింటినారికాయలు ఆ యవతారదశయందు  శ్రీరామకృష్టాది 
2 ఆగ 
మూ ho హ సముల నలంకరించియుండెను. ఆకాయలే పరశ్వదళశయందును పరవాసు 
చేవునిహ_స్తములయందు (ప్రకాశించుచున్నవని ఆశవందార్ల్హ యనుసంధానము. పరత్వదళ 


యందును అవతారదళయందును భగవంతుని శరీరమున కేమియు భేదములేదని తెలియ 
జేయుచున్నారు. 


. జాదార్యము వీర్యము సౌందర్యము మొదలగు గుణములన్నియు భుజముల 
యందమరియుండుటను శుభైః అనెడి విశేషణము తెలియం జేయుచున్నది. పరవాసు 
'దేవునికి చతుర్భుజత్వము (పమాణసిద్ధమని చూపుచున్నారు “చతుర్భిః” అను eo 
*ఆజానుబాహు" అని din Sib, పురుషులను వర్షించుటకలదుగాన ఆజానువిలంబిభిః 
అని అనుచున్నారు (మోకాళ్ళవరకు (వేలాడుచున్నవి. ) 

(క్రిందిపాదములు రెండునుచేరి ఒకేపదము. భగనంతుడు Hoga ఆలింగనము: 
చేసుకొనునపుడు లేక యామె (శ్రీహ_స్తమును తలక్రింద దిండుగ వైచుకొని నిద్రించు 
నపుడు, ఆమె చెవియందు అందముగ ధరించియున్న నల్లికలున పూవు చెవికమ్మ mi 
అగు కర భూషణములును విరిసి కదలుచుండెడి కొప్పును, తన భుజములపై యొఅసికొని. 

: 
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ఆ యాళరణములు TOS రాపిడి Hom, నల్లకలునయొక్క_యు కొప్పుయొక్కయు 
దివ్యపరిమళము పరిమళించుటయు. నా భుజములయందు [పత్యకమగును అని యీ 
విశేషణముయొక్క భావము. i 

ఇట్టి భుజములతో (పకాశించెడి నిన్ను ఎన్నడు అనుభవింస గలుగుదునో ' అని 
నలువదియాఅన శ్లోకముతో అన్వయి౨చుకొనవలయును. 89 


ఉద గపీనాంసవిలంబి కుండలా లకావళీబ ంధురకంబుకంధరమ్‌ | 

ముఖశ్రియా న్యక్కృశ పూర్ణ నిర్మలా ఒమృ తాంళువింబాంబు Hsia ల శ్రియమ్‌ ॥ 

ఉద్యగపీన అంసవిలంబికుండల అలకఆవళీ బంధురకంబుకంధరం = ఉన్న తములై 
బలిసియున్న మూపులవరకు (వేలాడెడి కుండలములచేతను ముంగురులచేతను అందమై 
యొప్పెడి శంఖముబోలిన కంఠముంకలవాడును, ముఖ్యశియా = ముఖకాంతిచే, న్యక్కత 
TI 329 అమృతాంకుబింబ అ-బురుహూ ఉజ్జ పల శ్రియమ్‌ = పూర్ణ మై నిర్మలముగు 
చం(దమండలమును అపుడు వికసించిన తామరపూవును నిరసించి మిగుల (ప్రకాశించు 
చున్న వాడును. 

** * (aS Amos) భుజములనుండి ముంగురులను, . ముంగురులనుండి 
తిరుముఖమండలమును వర్జించుచున్నారు. ఉన్నతములై బలిసి (STBA మూపుల 
వరకు తళతశమని (వేలాడెడి కుండలములచేతను ముంగురులచేతను అందమై కంఠము 
(ప్రకాశించును. మెడయందు మూడురేఖలుండుట ఉ త్తమపురుషలక్షణము కావుననే కవులు 
మెడకు కంఖమును పోల్చెదరు శంఖమునకును మూడురేఖలుండును Aw. సంస్కృత 
మున శంఖమునకు కంబు అనిపేరు. * కంబు (పలంబ మలిమ్లుచ ః * అని (శ్రీరంగరాజ 
స్కవమున భట్టరును సాయించియున్నారు దేశికులు “రేఖ్యాతయాంకితా Ar కంబు(గీ 
ae కథ్యతే” (మూడురేఖలమరియున్న మెడకు, కంబ్యుగీవ అనిపేరు) అనియొక 
(ప్రమాణమును ఎత్తిచూపినారు. “కమ్బు Ax Cira” అని నామలింగాను 
శాసనము. 

వెనుకటి పాదములలో తిరుముఖమండల ళో భను చెప్పుచున్నారు. సకలకలాపరి 
పూర్ణ మై నిక్మలమగు చందమండలమును, ఆపుడు వికసించిన తామరపూవును తన 


CCO Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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DE (5 6 5) ము-89౫ (పబుద్ధముగ్ధామ్చు జ 15 
a Ee 
“ముఖకాంతిచే జయించి (పకాశించెడి భగవంతుడు అని........ఇట్టి నిన్ను ఎప్పుడు సేవింప 
.గలుగునో యని 46-వ శ్లోకముతో నన్వయము, ? ew 
(పబుద్ధముగ్గాంబుజచారు లోచనం సవి_భమ(భూలక ముజ్జ్వలాధరమ్‌ | 
HOMO కోవులగండ మున్నసం లలాటపసర్యంత విలంబికాలకమ్‌ ॥ 3౫ 


(ప్రబుద్ధముగ్ధాంబుజ చారులో చనం = అపుడు వికసించిన సుందరమైన తామరపూవు 
వలె అందమైన న్నేతములు కలవాడును, సవి[భమ[భూలతం = విలాసముకోకూడి 
'తీగెనలెనున్న, కనుబొమ్మలు కలవాడును, ango అధరం = మిక్కిలి (ప్రకొశించెడి 
.యధరముకలవాడును, _ శుచిస్మితం = కసటములేవి చిరునవ్వు కలవాడును, కోమల 
గండం = అందమగు చెక్కిట కలవాడును, ఉన్నసం = 3 sf 300807, Soar Cond, 
అలాటపర్యంత విలంబిత అలకం = నుదుటివరకు (వేలాడెడి ముంగురులు కలవాడును. 

జభ జ (ప్రబుద్ధముగ్గాంబుజ) (కిందిళ్లోకములోని వెనుకటి పాదములచే తిరుముఖ 
“మండలకో భను సమువాయముగ సాయించినారు. తిరుముఖమునందు నేతములు, నుదురు 
అధరము ముక్కు. అనెడి కొన్ని అవయవములున్నవే. వానిని (పత్యేకముగ నీ శ్లోక 
మున ననుభవించుచున్నారు, (కొత్తగ వికసించిన సుందరమైన తామరపూవులనంటి 
నేతములును, అందములై_ తీగవలె (పకాశించెడి కనుబొమలును, దొండపుడువలె 
es పెదవియు, కపటములేని చిరునవ్వును, సుకుమారములై. న చెక్కిళ్లను, అందమై 
కాంచెమెతుగ సొడవుగనుండెడి ముక్కును, నుదుటివరకు (వేలాడెడు ముఎగురుబును 
కలిగిన నిన్నె న్నడోగదా యనుభవించుట. 

“ముగ్ధ” అనుపదమునకు అందమగు అనియు (క్రొ_త్తదగు అనియు అర్థము: 
చెప్పవచ్చును. “ముగ్ధం సామ్యే నవే మూఢే” అని నిఘంటువు, 

gogo నవ్వునపుడు దంతముల తెల్లని కాంతి వ్యాపించును, నవ్వును తె = 
దని కవులు 58, ంతురు, కావుననిటశుచి (609) అనబడిమె. పరిశుద్ధమని ae 
“జీనుకొనినచో కపటములేక బుజువైన యభి ప్రాయముతో నవ్వటం జెప్పునుం ey 
నవ్వుచునే శిషింకురుగదా ! వారి నవు: కజటమే యగును. vws భగవం A వ్వ 


శపటములేనిది. దొంగనవ్వుకౌదు. 
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అలాటసర్యంత విలంబితాలకం = (క్రిందిళ్లోకమున కురులు వెనుకభాగమున ser 
ములవరకు (వేలాడుట చెప్పబడియున్నది. ఈ శ్లోకమున నుదుటియందు (వేలాడు 
చున్నట్లు చెప్పబడుచున్నది. * కళివజ్ఞుణ్లె oJI కమ్‌ me pS కళ్‌ SEL E 
మేల్‌ * (నాచ్చియార్‌ తిరుమొభై 14-8) ళణ్గనములప్పూవిల్‌ తేనుణ్ణుం * వండేపోల్‌ 
పంగికశ్‌ వందుకా పవళవాయ్‌ Andos) * (SoAst, కురులు. “SAP 
తిరుమొథ్రీ 1-8-2) అని యనుభవించినట్లును అనుసంధింపవలయును. 9౫ 


స్ఫుతత్కిరీటాంగదహారకంఠికా మణీందకొంచీగుణనూపురాదిభిః | 

రథాంగళంఖాసి గదాధనుర్వ రైః లస త్తులస్యా వనమాలయోజ్ఞ్వలం n fe. 

స్ఫురత్‌ కిరీట అంగదహార కంఠికామణీం ద కాంచీగుణనూపుర Yas = (పకా 
శించెడి కిరీటము బాహుప్పరులు ముక్తాహారములు కంఠి (శ్రీకౌస్తుభము, మొలతాడు 
ఆందెలు మొదలగు తిరువాభరణములచేతను, రథాంగ yop అసిగదా ధనుర్యరై 8 = 
చక్రమ శంఖము ఖడ్గము గద TY అనెడి పంచాయుధములచేతను, లసత్‌ 


A 
Hons వనమాలయా = (పకాశించెడి తిరుత్తుగాయ్‌ Ko వనమాలచేతను, ఉజ్జ్వల౦ = 


(ప్రకాశించుచున్న. 
* ౫ * (స్ఫురత్కి-రీట) ఆభరణములయొక్కయు ఆయుధములయొక్క_యు . 


చేరికయందమును' అనుభవించుచున్నారు. సమకాలమున నుదయించిన యనేక కోటి 
సూర్యకాంతిగల పొడవగు కిరీటమును, బాహుపురులును, నవరత్న హారములును,. కంఠియు 
* కరుమామణిప్పూణ్‌ « అనెడి (శ్రీకౌస్తుభమణియు, మొల్మత్రాడును, అంచదెలును,. 
మొదలగు అనేకములై న యాభరణముల ధరించియు, పంచాయుధముల ధరించియు, 
తిరుత్తుగాయ్‌ వనమాలికలనుకూడ ధరించియు (పకౌళించెడి నిన్ను ఎప్పుడు అనుభవింప 
గలుగుదును. ; l 

లస త్తులస్యా ఆనుదానిని (పత్యేకమగు విశేష్యపదముగను వనమాలకు విశేషణ 
ముగను యోచింపవచ్చును. భగవంతుడు ధరించియున్న యొక మాలికకు వనమాలిక 
యని తిరునామము. వాడుకలోనున్నది * ఆజానులంబినీ మాలా సర్వర్తుకుసుమోజ్జ్యలా। 
మధ్యే స్థూలకదంబాఢ్యా వనమాలేతి కీర్యతే * a క్స్‌ 8౬. 
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SES యస్యా భవనం భుజాంతఠం తవ (పియం ధామ యదీయజన్మభూః । 
జగత్సమ_స్తం యదపాంగసంశయం యదర్భమంభోధిరమస్థ్యబన్ధచ ॥ ac 


తవ = నీయొక్క, భుజాంతరం = వకస్థలమును, యస్యాః = ఏతాయార్లకు, 
భవనం = నివాసస్టానముగ, SES = చేసినావో, యదీయ జన్మభూః = ఏ 
తాయార్లకు పుట్టిన యిల్లగు పాలసముద్రము, తన = DH, (పియంధామ = (ప్రియమైన 
నివాసస్థానమో, సమ So జగత్‌ = లోకమంతయు, యత్‌ అపాంిగసంశ్రయుం = ఏ. 
తాయార్ల కటాక్షమునుబట్టి నిలిచియున్నదో, యదర్థం = ఏ Tony Sos అంభోధి!= 
సముద్రము, ws} = తరచబడినదో, Yad చ = కట్టబడినదో. 


శ (35% యస్యాః) (క్రిందచెప్పిన అవయవసాందర్యము ఆభరణసొంద 
ల్యము మొదలగునవి ఎంతయుండినను తాయార్లతో చేరికలేనపుడు ఆవి (పకాశింసపు గాన 
అన్నిటికంటే గొప్పదగు లక్ష్మీపతిత్వమును వి _స్తరముగ సాయించుచున్నారు. ముప్పది. 
రెండవ శ్లోకము మొదలుకొని (కింద ముష్పదియాజఅవ జ్లోకమునజకు ఒక్కొ-క్క- 
శోకము భగవంతుని విశేషణములతోనే ముగిసినవి. ఆ విశేషణముల కెల్ల మీద Seo 
పదియాఅవ శ్లోకమునందలి "భగవంతం" అనెడి విశేష్యపదముతో సన్వయమవియాన్తు 
చెప్పియున్నాము. ఈ ళ్లోకమునందును (పక్కనున్న ee అట్టి విశేషణ 
మేదియు లేదు. ఈ శ్లోకార్థము ఈ శ్లోకముతో ముగియలేదు. (ప్రక్కనున్న ల్లోకార్థము. 
తోను ముగియలేదు.” దానికిని పక్కనున్న “తయా సహాసీనం” అనెడి ముప్పదితొమ్మి. 
దవళ్లోకముతో ఒక విధముగ ముగియుచున్నది. దానితోకూడ పూర్తిగ ముగియలేదను. 
విషయమును పైన చూపుదము. 

సీవక్షస్థలమును ఏ తాయార్లకు, * అకలకి das యుమ్‌ * అని నివసించు 
(Sav sors చేసియున్నావో ఏ తాయార్ల అనకారస్థలమైన పాలసముుదము నీకు [add 
మెన నివాససలమె యున్నదో ఏ తాయార్గయొక్క- కటాజెధీనమై oe 
సుఖంబుగనున్నవో ! ఏ తాయార్లను లభించుటక్రై aS సముద్రమును తరచితివ్‌ , 
ఏ తాయార్ల నెడబాయలేక సముద్రమున కనకట్ట కట్టితివ ! 


cf) Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Me 

అని యింతవణకే ఈళ్లోకమున సాయింపబడి మున్నది. మీది శ్లోకమును సేవించుచు 
దానిపై నున్న శ్రోకమునకు పోవుచో అట్టి పిరాట్టితోకూడ BONSom ip gn (ఆది శేషుని 
పైన వేంచేసియున్న అని యా ళ్లోకమునందేర్పడును. నలువదియాజన శ్లోకమున 
పూర్ణ క్రియాన్వయము. 

దేవతలు చావకుండుటకై మందునిచ్చుటకుగాను సముద్రమును తబచినకాలమున « 
విజ్ఞవరముదుణ అముదిల్‌ SHH సెజ్ణముదుణ్ణ ఎంబెరుమానే * (పెరియతిరుమొి 
6-1-2) అనునట్లు శ్రీమహాలక్ష్మి యా సముదమునందు పుట్టిన కథయు, 
శ్రీ రామావతారమునందు రావణునిచే సీతాపిరాట్టి అళోకవనమున చెజంబడియున్న 
కాలమున వానర(ప్రముఖులను సహాయముగ గొని దక్షీణసమ్ముదమునకు నేతువుం గట్టిన 
కథయు (ప్రసిద్ధములు. 

ఇవట Modi (ప్రశ్నించుటకలదు “సమ్ముదమునకు DOSS తాయార్ల 
కొఆకనునది య Sco. సముద్రమును తజచినదియు wary Mos యని చెప్పతగునాః 
దేవతలకు అమృతము నిచ్చుటకుకొదా సముదమును తజచినది. whos పిరాట్టికొఅకే 
సమ్ముదమును కట్టినదియు అని యిచట సాయించినది దేనినిబట్టి?” అని. చరి.తమును 
బట్టి చూడ నిది సత్యమైనను భగవంతుని మనస్సులోని అధి ప్రాయముచే సము దమును 
తజచుటకు ముఖ్యమైన ఫలము పిరాట్టిని పొందుటకే యని మన పూర్వాచార్యులు అను 
సంధింతురు. భట్టరును (శ్రీరంగరాజస్త వము ఉత్తర శతకమునందు, * ఉన్మూల్యాహర 
మందరా(దినుహినా........ ఫలే(గహి 2 కమలాలా భేన NOG Fs” అనెడి శ్లోకమున 
ఈ భావమును (ప్రకాశింపచేసినారు. * అధిళయితవానబ్దిం నాథో మమంథ బబంధ తం ఈ 
ఆని (శ్రీగుణరత్నకోశమునందును సాయించిరి. 


38 
స్వవైశ్వరూ ప్యేణ సదానుభూతయాఒ ప్యపూర్వవద్విస్మయ మాడధానయా | . 
(OBS రూపేణ విలాసచేష్టితై * సదా తవై వోచితయా తవ (శ్రియా ॥ 


స్వవై శ్వరూ ప్యేణ=తన విశ్వరూవ ఆకారముతో, సదా=ఎప్పుడును, అనుభూతయా 
అసి = అనుభవింపబడినను, అపూర్వవత్‌ = (కొత్త కొత్త వస్తువువలె, విస్మ్టయమాద 
థానయా = ఆళ్చర్యమును కలుగజేయునదై , గుణేన రూపేణ విలాసచేష్టితైః = గుణము 
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స్టో(తరత్నము- 8౯ తయా సహ ౪౦ HTS 12 
షక ల య aaa 
“చేతను, శరీరసొందర్యముచేతను, విలాసచేష్టితములచేతను, సదా = పరము వ్యూహము 
"మొదలగు అన్నియవస్థలయందును, తవ ఏవ ఉచితయా=నీకే SAN AN, తవ (శ్రియా = 
DH సంపత్తుగా నున్నటువంటి. 


wax (స్వవై శ్వరూప్యేణ) (508 శ్లోకమునకు శేషమైయున్నదీ శ్లోకము. దీని 
“యందును ఆ తాయార్ల గొప్పతనమే వర్జింపబడుచున్నది. విస్తారమైన యాకృతిని ధరించి 
DS సర్వవిిగముచేతను సర్వకాలమందును Sogo యనుభవించినను, ఆమె నీకు 
-అప్పటికప్పుడు (కొత్త (కొత్తగ నుండెడు విలకణవస్తువువలెనుండుచు ఆశ్చర్యము 
-నిచ్చునదేగాక, ఒకప్పుడేని వైఠస్యమును కలుగజేయునదికాదు. ' అట్టి పిరాట్టికో గూడ 
-శేషళయమునందు. వేంచేసియుండిన నిన్నెప్పుడు నేవించెదను అని Doras’ కలిసి 
-ముగియుచున్నది. 

“OAS రూపేణ DSRS” అనెడి మూడవపాదమును మధ్యమదీసమై 
Scato Dio అన్వయింపవలయును. జ్ఞానము దయ మొదలగు గుణములచేతను 
“దివ్యమంగళ విగహముచేతను శృంగారలిలాచేష్టలచేతను ఎప్పుడును అపూర్వవస్తువువలె 
-ఆక్చర్యమును కలుగజేయునదని యు, అట్టి గుణరూపవిలాసచేష్టితములచే నీకే తగియుండును 
“అనియు (గహింపవలెను.* ఉన కే, కుంకోలమలర్‌ పావైక్కు * అనెడి తిరువాయ మొ BO 
మనస్సున నుంచుకొని * తవైవ ఉచితయా* అనుచున్నారు. “తవైవ ఉచితయా శీయా” 
“అనియే చాలియుండగా మణియు “తవ (శ్రియా” అనునది పిరాట్టి యనన్యార్హ త్వమును 
బాగుగ స్థిరపణఅచుటకు. (౩౮) 

తయా సహాసీన మనంతభోగిని (పకృష్ణవిజ్ఞానవిలై కధామని 

ఫణావణి|వాతమయూఖమండల్న ప్రకాశ మానోదరదివ్యధామని 1 

నివానశయ్యాసనపా దుకాంశుకో పధానవర్షాతపరారణాదిఖి 8 

శరీర భేదై స్తవ శేషతాంగతై! యథోచితం శేష ఇతీరితే జినై 8 

5 తయా సహ = అట్టి పిరాట్టితోకూడ, (ప్రకృష్ణవిజ్ఞానబల ఏకధామని = గొప్పక్షాన 
“శక్తులకు ముఖ్యమగు ఉనికిపట్టయినవాడును, ఫణామణిివాత మయూఖమండల్యవకాశ మాన 
.ఉదరదివ్యధానుని = తన పడగలయందలి మణుల సమూహములయొక్క- కిరణరానులచే 
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ఫళఫళమని (ప్రకాశించుచున్న మధ్యప్రదేకము (భగవంతునుకి) కోవెలవలె కలవాడును, ' 
నివాసశయ్యా ఆసన పాదుకా అంళుక ఉపధాన వర్షాతసవారణ ఆదిభిః = (భగవంతునకు). 
వేంచేసియుండెడి గృహముగను, శయ్యగను, సింహాసనముగను, - పాదుకలుగను, 
వస్త్రముగను, తలగడ (దిండు) గను, ఛృత్రముగను, ఇంకను అనేక విధములుగను 
అగుటకు SASS, యథఖోచితం తవ శేషతాంగతైః = ఉచితమగునట్టు నీకు దాస్యానుకూల - 
మగు అనేకములచే, శేష ఇతి జనై ః ఈరితే = శేషుండని shos చెప్పబడుచున్న, 
అనంతభోగిని = తరుననంద్యాగ్వాను (ఆదిశేషుని) BS, ఆసీనం = కూర్చునియున్న.. 

**౪ (తయా సహాసీనం, నివాసళయ్యాసన) (కింది రెండు జ్లోకములచేతను 
తాయార్లు వర్ణింపబడినారు. అట్టి తాయార్లతో ఆదిశేసునిమీద వేంచేసియుండువాడు 
భగవంతుడు అనునది ఈ ళ్లోకమునందు. ఇదియు పై శ్లోకమును అదిశేషుని వర్ణించు 
SD. ఈ రెండు శ్లోకములును ఒకటిగచేరి యర్థము నిచ్చుటచే ఒకటిగ చేర్చి వ్యాఖ్యా 
నము చేయుచున్నాము. గొప్ప జ్ఞానబలములకు ఉనికిపట్టయినట్టియ, తన ఫణామణి 
కాంతులచే ఫళఫళమని (పకాళించెడి లోభాగము అమరియున్న దివ్య వై కుంళవిమానము 
కలవాడును, నీకు -వసించు . (ప్రదేశముగను, పక్కగను, సింహాసనముగను, పాదుకలు 
గను, వస్త్రముగను, అనుకొనెడి దిండుగను, ఛతముగను, ఆయా సమయములకు తగి. 
నట్లు నీకే యపయోగపడెడి అనేకములగు ఆకారముల ధరించి శేషవృ తులం జేయుటచే 
నెల్లరచేతను శేషండని చెప్పబడుచున్న . ఆదిశేషునియొక్క-. తిరుమేనునందు పిరాటితో. 
వేంచేసియన్న నిన్నెపుడు నేవింపగలుగునో యని నలువది యాఅవళ్లోకముతో 
నన్వయము. 2 

* మన్నియపల్‌ పొటిశేరాయిరవాయ్‌ వాళరవికా, శిన్నిమణిక్కుడుమితై యవ 
చ్చుడర్‌ నడువుళ్‌, మన్నియనాకత్తణై మేల్‌ * అనేడి పెరియతిరుముడలును మనస్సున 
నుంచుకొని “ఫణామణి(వాతి ఇత్యాదివిశేషణములు. 
sol నాం 
WR SEE Sood EL “aaNet టప 
ace, నగ అను శ్లాకముగ అను 
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D? (ë 6 5) ము=ళిగ SSS) oT at 
oe 
ఎండ తగులక రక్షించుటియు వానలో తడియక రక్షించుటయు ఈ రెండును 
గొడుగుకార్యములుగాన “వర్దాతపవారణ” అనబడినది. ఆగ్ర్వార్లు T7568 యాం 
అని పొదువుగ సాయించినదానిని వీరు వివరించినారు. 


“శేష ఇతీర్యతే aB i” అని పలువురు పఠింతురు. ఐనను ఆదితప్పైన పాఠమని 
తోచెడు. ఈరితేయని స ప్రమీ విభ క్కిగనే అనుసంధింపవలయును. అన _నభోగిని అనెడి. 


విశేష్య పదమునందు అన్వయించవలెను గదా. ue 


దాస స్పథా వాహనమాసనం ధ్వజః యస్తే వితానం వ్యజనం Porsches | 
ఉపస్థితం తేన పురో గరుత్మతా gdo సమ్మర్షకిణాంకళోభినా ॥ wo 

(తయీిమయః = వేదమూ Fas, యః = ఏ పెరియతిరువడి ( గరుత్మంతుడు) 
6 = నీకు, దాసః=దాసుడై, సఖా = న్నేహితుడై, వాహనం = వాహనమై, ఆసనం = 
ఆసనమె, ధ్వజః = ధ్వజమై, వితానం = మేల్‌కట్లు (చాందిని) ఆయి, వ్యజనం = 
విసనకజయె యున్నాడో, తేన = అటువంటి, త్వత్‌ ఆంఘిసమ్మర్షకిణాంకళోఖినా -$ 
es odds కాయలుకౌచి గుర్తు గ ((పకాశించుచున్న. గరుత్మతా = పెరియతిరు. 
SAS, పురః ఉపస్టితం = ఎదుట వేవింపబడచున్నటు వంటి. 


* a * (దాసస్సథా వాహనం) (క్రిందిళ్లోకములయందు చెప్పబడిన. ఆదిశేషనివలెనే: 
ఆయా సమయములకు తగినట్లు దాస్యమును చేయుటకొలకే అనేకములగు ఆకారముల': 
ధరించి భగవంతునికి నిత్యకై. ౦కర్యముం జేయుచుండెడి సెరియతిరువడి చేరికను. 
అనుసంధించెడి జ్లోకమిది. 


సీకు దాసుడుగను By sr Heh Nw వాహనముగను ధ్వజముగను ఎండను యు 
వితానముగను EBE ఉన్నవాడు గరుత్మంతుడు అని మొడటి పాదములలో 
చెప్పబడియున్నది. త్రయోమయః - వేదమునందు * METH Neyer (BS) త్తేశిరః 
(తె తి రీయయజుస్సంహిత TONE CISD మొదటి (పళ్నమున 42 వ అనువాకము) 
ep మొడలిడి గరుత్మంతుని యవయవములన్నియు వేదమయములుగ చెవ్నదబిడి. 
యుండుటం జూడనగును, : 


(5). Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


. 
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. శ వేదాత్మా విహగేశ్వరః * అని చతుళ్లోకియందును వీరు సాయించినారు. 
త్వదం(ఘ్రినమ్మర్దకిణాంకళోభినా - “పెరియతిరువడిమీద భగవంతుడు వేంచేసి ఆశ్రిత 


రక్షణమునకుగాను శ్మీఘముగ వెళ్లనపుడు ఆ 


గరుత్మంతుడెంతో వేగముగ పరుగిడినను 


భగనంతుడావేగము చాలదని మనంబుననెంచి యింకను ఎక్కువ వేగముగ పరు 


గిడులాగున మాటిమాటికి తన పాదములచే 


గరుత్మంతుని మట్టగించును. Èx Zo 


4 (దాభ్వానులను రక్షించుటకుగాను ఆ మడుగువద్దకు SOAS వచ్చునపుడు ఇట్లు జరిగినట్లుగ 
శ్రీ రంగరాజస వ ఉత్తరశతకమున « హుంకారా౬౬స్ఫాలనాంఘీ(పహతిభిరపి తం 
BU క మధ్యషిపస్స్వం * అని భట్టరు సాయించినారు. ఇట్లు మాటిమాటికి భగవంతుడు 
పాదములచే మట్టగింపగా దానిచే PS- విధముగ కాచినకాయలు గరుడునికి మిక్కిలి 
శోభను ఇచ్చుచున్నవి. దాన్యమునకుతగిన కాయగావున నిది ఉద్దేశ్యమగ నుండును. 
అట్టి గరుత్మంతుడు ఎదుట వచ్చి నిలిచి నేవించుచుండెడి నిన్ను నేనెపుడు నేవింప 


గలుగుదునో యని నలువదియారవళ్లోకముతో 


నన్వయము. 


కూర Bip gi ఈళ్లోోకము నెక్కువగ మనస్సున నుంచుకొని సుందరబాహుస్త వము 


Noh * వాహనాసనవితాన చామరాద్యాకృతిః 


ఖగపతి స్త్రయావమయః నిత్యదాస్యరతి 


రేవయస్య వై * అనెడి శ్లోకమును సాయించినారు, (vo) 


త్వదీయ భుకోజ్జి త శేషభోజినా త్వయా 


నినృష్టాత్మభరేణ యద్యథా । 


(పియేణ నేనాపతినా న్యవేది, తతృథాఒనుజానంత ముదారవీక్షణై an vs 


_ త్వదీయభుక్ర ag త శేషభోజినా = నీవు 


భుజించి విడువగ మిగిలిన శేషమును 


భుజించువాడును, త్వయా నిసృష్ట ఆత్మభరేణ = నీచే ఇవ్వబడిన ఉభయవి భూతినిర్వాహ 


భారము కలవాడు, EEL = నీకు (పీయమైనవాడును అయిన,  నేనాపతినా = 
| విష్వక్సేనాథ్వానులచే, యత్‌ = ఏ విషయము, యథా = ఏ విధముగ, న్యవేది = 
విన్న పముచేయబడినదో, = ) 
పః బ తత్‌ = ఆ విషయమును, తథా = om (చేయుమని ) 


ఉదారవీక్షజైై 8 = ఉదారములగు కటాక్షములచ్చే 


అనుజానంతం = నియమించుచున్నట్టి, 


Fe * (త్వదీయభుక) “పరమపదనాథుని ఎప్పుడు నేవించెదనో” యని stag 
యూ యాళవందార్లో [కింద “విరాజమానోజ్జ్వలపీతవానసం” అనెడి శ్లోకము మొదలుకొని 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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“ఆ భగవంతుని వర్థింసందొడంగి, అవయవళోభ ఆభరణళోభ ఆయధళోభ మొదలగు 
నన్నిటిని ముప్పదియా అనళ్లో కము వఅకు సాయించి, దానిపై న రెండు ల్లోకములచే ang 
తోడి చేరికను అనుసంధించి, దానికిపైన నిత్యసూరులతోడి చేరికను అనుసంధింవందలంచి, 


నిత్యసూరులలో ముఖ్యముగ పరిగణీతులై న(లెక్కింపతగిన) అనంత గరుడవిస్వ క్సేనాదులలో 


-అనంతుని గరుడుని సాయించిన పిదస విష్వక్సేనులం గుణించి ఈల్లోకమున సాయించు 
చున్నారు. విస్వక్సేనులు 'నేనాధిపతులు. వారికి శేషాళనులనియు తిరునానుము కలదు. 


భగవంతుడు భుజించిన శేషమును భుజించువారనియే వారికి నిరూపకనానుము, దానినిట 


"మొదటి పాదమున సాయించుచున్నారు. 


(త్వయా నిసృష్టాత్మభరేణ) భగవంతుడు తన యుభయవిభూతినిర్వాహ 


“ఛారములనెల్ల విష్వక్సేనులయందుంచి తాను నిర్విచారముగ పిరాట్టికో నిదురించును ఆని 


,పసిద్దముగదా. (శ్రీ వై కుంఠగద్యమున ఎంబెరు మానార్లును శ్రీరంగరాజస్త వమున భట్టరును 
ఈ యర్ధమునే సాయించియుండుట చూడనగును. DSHS Saw భుజించువారును, 
శ్రీ కార్యధురంధరులును అగు విష్వక్సేనులు కొన్ని కొన్ని సమయములయందు వచ్చి 
none sn “ఇది యిట్లు చేయవలసియుండును” అని విన్నపింహ , 
భగవంతుడు, ఏది, యేమిటి, ఆని బాగుగ విమర్శింపక కటాకవీక్షణముల చేతనే, 
“దేవరవారికి ఇష్టమువచ్చినట్లు చేయుడు” అని యనుమతించునట. DS చెప్పునది 
“యుక్తృమా ? అయుక్కమా ? ఆవశళ్యకమా ? అనావళ్యకమా ? అని యేమియు విచారింపక 


వారి "యిష్టము వచ్చినళ్లే చేయవల యునని భగవంతుడు నిర్భరుడై యుండునట్లు ఆంతటి 
ల 


యంతరంగులీవిస్వక్సేనాధ్ర్వానులు. È వైకుంఠమున భగవంతునకెల్లరును (ప్రియ 
“లై యుండినను వీరికి అసాధారణ క్వేన మేల అని విశేషణమును సాయించినారు. 
ఈ స్వారస్యము నెజుంగసగును. ఈళ్టోకమునే ముఖ్యముగ తీసికొని భట్టరు మాటి 
మాటికి భోగ్యముగ నుపన్యసించువారటి. - “ ఈభగవత్తత్వమః విష్వేసంయొక్కం 
"వ్మేతలకాధీన” మని. 

దిని మూడవపాదమునుందు “న్యవేది తత్‌” అనియే పెద్దలపాఠము, DI 
వాచ్చాకాపి శీ ' వ్యాఖ్యానముకూడ ఈ పాళమునకే. కాని కొన్ని ఆచ్చుపతులలో 
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“DSSS” అని (పతీకోపాదానము చేసినట్లుగ కనుపించుచున్నది. తాళష్టత(గంథములలో' 
న్యేవేది అనియును, తత్తథానుజానంతం, అనియే (పత్యేకోపాదానమును కనుపించుచున్నది.. 
“ని వేదితం” అనెడి పాఠమును ముందే యున్నట్లు శ్రీ దేశికులభాష్యంబున (పకటమగు. 
చున్నది, ఆ పాఠమునందును అనుపపత్తిలేదు. తత్‌ అనునది తనంతటనే వచ్చును గదా,. 

హతాభిలశ్లేకమలై 2 స్వభావతః త్వదానుకూలై ్యైకరనై స్తవోచితై 8। 

గృహీతతత్త త్పరిచారసాధనై 8 నిషేవ్యమాణం HOS ర్యథోచితమ్‌ ॥ TE 

స్వభావతః=స్వతస్పిద్ధముగనే, హత GOS CHS Aah దోషములును 
అన్నియు. నళించినవారును, త్వత్‌ ఆనుకూల్య ఏకరనైః = HB ంకర్యమొక్కకే 
భోగ్యముకలవారును, తవ ఉచి తైః = నీకుతగినవారును, గృహీత తత్త త్పరిచారసాధనై = 
ఆయా క్రైంకర్యములకు ఉపకరణములగు ఛత్రము చామరము మొదలగు వానిని చేతులలో' 
ధరించియున్నవారును అగు, HOS 1 = మం తులంటోలిన నిత్యసూరులచే, యథోచితం-. 
తగినట్లు, నిషేవ్యమాణం = నేవింపబడుచున్న. 

* * * (హతాఖిల (క్రింద మూడుళ్లోకములచే అనంతగరుడ KENTA 
గుటించి సాయించినారు, వారివలె నెప్పుడును భగవంతునికి దాస్యముం జేయుచుండు . 
ఇంకను ఉండుటచే వారందణీతోడి చేరికను ఈళ్లోకముచే ననుభవించు.. 

అఆనాదికాలమునుండి యే విధములగు క్లే శములును (పకృతినంబంధమును లేనివారును... 
సహజముగనే తిరువడిగళ్ల యందు దాస్యమును చేయుటయే భోగ్యమని యున్న వారును, 
స్వరూపము చేతను రూపముచేతను గుణముల చేతను నీతో సమానులును, ఛతము. 
చామరము మొదలగు కై ంకర్యసాధనములను ఆదరాతిశయముచే నొకప్పుడేని ins 
ధరించియేయండువారును అగు నీ మంతులచే నేవింసబడుచున్న నిన్నెపుడు Boon. 
సంతుష్టుడగుదును అని నలువది యాఅవళ్లోకముతో నన్వయము, 


స “హతఅఖిలక్షేశమలై 2” _ అవిద్య, అహంకారము, రాగము. ద్వేషము, అభి. 
po అనెడి యైదును 4 శములని కాస్త్రమలయందు చెప్పబడియున్న వి, మలమనగ 
(పకృతి సంబంధము, క్లేశము మలము లేనివారనిగాని శ్రే శమనెడి మలము లేనివారనిగాని. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


సో(తరత్నము-?౪ - అపూర్వనానారస 25 


ee 


(గహింపవచ్చును, సంసారులు ఉపాయానుష్థానము మొదలగువానిచే ముకి,నొందిన పిదప 
శే శమలములు పోయి ఆనుకూలై ్యకరసులుగ నుండువా రెనను ఇచట “స్వభావతఃి అని 
ae రి, ఆర్య అధ 
విశేషించి యుండుటచే ఈనిశేషణములు ఇతరులను (తోసివేసి నిత్యసూరులం జెప్పగలుగు 
చున్నవి. సహజముగ నిట్లుండువారు నిత్యసూరులే యగుదురు. 


-రెండవపాదమున “త్వదానుకూలై ్యకర Bs” అనునదియే పెరియవాచ్చాళ Hf somo 


'డేశికులకును పాఠము, సదానుకూల్య అను పాఠమును కలదందురు. సదా= (ఎప్పుడును) 
అని విడదీయవలయును. 


నిళ్యసూరులనవలసినచోట “80 Bs" అనుట, (శ్రీవై కుంఠనాథుడగు చక్రవర్తికి 
నిత్యసూరులు మంతులుగనుండిరను నర్ధమును చూపుటకుగాను ఇచట పెరియ చా 
అందముగ సాయించిన /శ్రీసూక్తి “నచివై ౩ - వాత్సల్యముచే నతడు (క్రమము తప్పి 
యనుభవింపదలంచినను అతనికి (కమముం దెలియజేసి దాస్యముంజేయువారు. ఆతడు 
నితికలవాడుగదా? ఆడ్రితరకణమునందు ఆయనను (పేరేపించువాఠనియు 
అననచ్చును.” అని. 

యథోచితం నిషేవ్యమాణం = వారి వారి యధికారమునకు తగినట్లుగను, 
సీ యిష్టమునకు తగినట్లుగను, సమయములకు తగినట్లుగను దాస్యముం జేయుదురు ౪౪ 

అపూర్వనానార సభా వని ర్భర్మప్రబద్ధయా ముగ్ధవిదగ్ధలీలయా | 

క్షణాణువత్‌ &_ప్తపరాదికాలయా (పహర్షయంతం మహిషీం మహాభుజమ్‌ ॥ va 

అపూర్వ నానారసభావ NYO Sagar = ఏలకణముల్లై. అనేక విధములగు 
రసములచేతను భావములచేతను నిబిడమై విచ్చేదములేక నెపుడును జరుగుచుండెడి, 
క్షణ vended ప్త పర ఆదికాలయా = ఒక క్షణకాలములో వే 
గడుపబడిన పరాది కాలములు గలిగిన, ముగ్గవిదగ్గలీలయా = మిగుల క $ 
' మహిషీం = పెరియ boga ((శ్రీమహాలక్మిని ), (ప్రహర్షయంతం = సంతోషిం 
చేయుచున్న, మహాభుజం = విశాలములై న భుజములు కలిగినటువంటి, 
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Ep tk (అపూర్వనానారస) అట్లు భగవంకుడు అన్ని వ్యాపారములయందును 
పిరాట్టితో సరసుడై యుండుటను ఈ శ్లోకము చెప్పుచున్నది. (క్రింద 17-88-99 శ్లోక 
ములలో పిరాట్టితోడి చేరిక యందముమ్మాతమే అనుసంధింపబడినది. దీనియందు 
ఆ పిరాట్టిని సంతోషింపజేయు అందము చెప్పబడుచున్నదని భేదము. ముగ్ధవిదగ్ధలిలయా 
pao ((ప్రహర్ష యంతం) ఆయాయవస్థలకు తగినట్లు అందముగను నిపుణముగను 
చేయబడు Sot పిరాట్టిని మిగుల. KoT ADDA నిన్ను ఎపుడు సేవింపగలుగుదును ? 
edo ఇకను ఎట్టిదనిన 1 (అపూర్వః నానారసభావనిర్భర[ప్రబద్దయా) గాంధర్వ 
వేదమునందు చూపబడియున్న వీరము శృంగారము మొదలగు రసములును, ఉత్సాహము 
'మొదలగు భావములును, (సతి కణమునకు నుందుచూడనివానివఠె (కొత్త కొత్తగ 
(పకాళించునట్టివి. 8 అనేక విధములగు రసములచేతను భావములచేతను పై ar 
గొలుసువలె ఎడతెగక భగవంతునిలీల నడచుచునేయుండును. ఇంకను _ ఎట్టిదనిన 
(క్షణాణువత్‌' &_ప్తపరాదికాలయా) (బహ్మ ఆయుః ప్రమాణ కాలమునకు పరము అని 
పేరు, దానిలో సగభాగమునకు పరార్థము అని Re. ఇట్టి గొప్ప గొప్పకాలములెల్ల 
చిన్న తణకాలమువలె ఆలీలయందు గడచిపోవును. “అవిదితగతయానూ oo eds 
స్యరంసీత్‌” అని యు_త్తరరానుచరిత సాటకమునందు భవభూతి చెప్పినది యిట నొక 
విధముగ సరిపోవును. భగవంతుడు ఆకశ్చర్యముగ డలీలారసముల ననుభవింపచేయ 
దొడంగినచో అనేక వేలకొట్ల సంవత్సరములు అనలీలగ గడచిపోవునని యర్థము, 

మహాభుజం అను విశేషణముయొక్క_ తాత్సర్యమును సెరియనాన్నాన్‌ పి 3 
వివరించిన “భగవంతుడు (కిందచెప్పిన లీలారస ములచే Seo పిరాట్టిని సంతసింప 
చేయుటకాదు. * అణినూన_త్తడవరై తోశ్‌ * అని చెప్పబడిన గొప్ప భుజములచేతను 
కూడ ఆలింగనము చేసుకొని సంతసింపదేయును. స్వరూపగుణములకంటపే రూపగుణ 
ములే భోగ్యముగనుండునుగదాి-_ అని, ; 


Goss పాదమునందు, “పబుద్ధయా” అనియే చాలమంది యనుసంధింతురు. 
ఆయినను ల పాఠము పెరియవాచ్చాళా SF వ్యాఖ్యానమునకును దేశిక భాష్యమునకును 


Gee 
ఒప్పిలేదు. (_పబద్ధయా అనియే యనుసంధింపుడు. = ve 
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దద. 
అచింత్యదివ్యాద్భుతని త్వయౌవనస్వభా వలావణ్యమయామృతోదధిమ్‌ | 

(శియళ్ళి యం భక్తజనై కజీవితం సమర్థమాపత్సఖ మర్గి కల్పకమ్‌ n va 

అచింక్య దివ్య అద్భుత నిత్య యౌవన స్వభావ లావణ్యమయ అన్ఫుత ఉదధిం = 
తలంచుటకుకూడ శక్యముకానిదై దివ్యమై ఆశ్చర్యమై నిత్యమైయున్న యోవనము 
స్వభావముగగల లావణ్యమునిండియున్న అన్ఫుత సమ్ముదమై, | chs (శియం=లక్మీకి 
9350, భక్తజన ఏక జీవితం = భ_క్రజనములకు మంచి జీవనమై; సమర్థం = సర్వ 
HB. ఆపత్ప్సఖం = ఆపత్కా.లములో వచ్చి యుపకరించువా దై ఆర్థి కల్పకం = 
యాచించువారికి కల్పనృకమన SANTO యున్న, 

ఇ * * (అచింత్య దివ్యాద్భుత ) “విరాజనానోటజ్జ go” యనెడి ముప్పదిరెండన 
కోకు మొదలుకొని భగవంతుని విశేషణముఐనే వరుసగ చెప్పుచు వచ్చిరి. ఆ విశేషణ 
'సంకీ ర్రనము ఈ శ్లోకముతో ముగియుచున్నది. (క్రింది శ్లోకములయందు (పత్యేక 
(పత్యేకముగ _పస్తాపింపబడిన దివ్యమంగళవిగహ గుణములు దివ్యాత్మగుణములు 
అన్నిటిని ఒకటిగ చేర్చి అనుభవించుచున్నారు దీనియందు. 

వాక్కుకు మనస్సునకు విషయముకాకుండునట్లు ఆపరిచ్చిన్న మైన భోగ్యతను 
కలిగినదె LESS అక్చర్యమై యెష్పుడును ఒకేతీరుగనుండెడి యొననమునే 
పహజముగ కలవాడును, లావణ్యమునకు అమృతసము(దమువంటివాడును an 
-లక్షి[యగువాడును * armos eo సరుకు నీర్‌ తిన్నుం Bs BS యం = ane 
అని యుండెడి దాసులకు సకలవిధజీననమైయుండువాడును, poe oe 
ramen కలవాడును, * ఆజ్‌ టై నల్లవశై_కాట్టుమమ్మానై. * అనునట్లు నిత్యేనూ = 

సంసారులకును [కమ్మకమముగ అనుభవింప 
అనుభవింప దగిన -భోగ్యములను నిత్య 6 p 
వ సతాా-లములయందు వచ్చి యుపకరించువాడును, కోరినవారికి 
చేయగల సమర్థుడును, అస మంద. | క 
కోరినట్లు కోర్కెలనిచ్చువా స్ప 


“చేర్ని అర్లము చేసుకొనవలెను. | : 
: “ అచింత్యది వ్యాద్భుతని క్యయౌ వనస్వభానళ్చాసా లావణ్యమయామృతోదధిశ్చ 


» లావణ్య. 
అని విశేషణో భయపదకర్మధారయసమాసము చేయుట యుచితము, లావణ్య 
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మయామృతోదధిని విశేష్యముగ (గహించి యౌవనస్వభావత్వమును దానికి విశేషణము. 
చేసి వేదాన్త దేశికులు సాయించినారు. లానణ్యమనగా - సముదాయళోభ (నీటివలె నొక 
విధముగ తళతళయను కాంతి విశేషము. ఇది మంచి ముత్యములయందు కనుపించును. 
EaR న్మేతముల కానందమును కలుగజేయునదియు నగు దరి (అంతు) లేని 
జస్సును లావణ్యమందురు. ఇట్టి లావణ్యమయమగు అమృతసనము(ద్రముగనే భగనంతుడు 
ఉపచరింపబ డెను, 
ముప్పది రెండవళ్గోకము మొదలు ఇంతవరకు అనేకములగు విశేషణములచే 
పరమపదనాథుని వర్థించినారు, ఈ విశేషణములకు తగిన విశేష్యపదమును మిగత 


కియాసదము మొదలగు పక 

U లగునవియ ఈ (ప్రక్క. శ్లోకమున నున్నవి. (9౫). 
భవన, మేవానుచర నిరంతరం (పశాంతని శేషమనోరథాన రః । 
కదాహ మైకొంతికని త్యకింకరః (పహర్షయిష్యామి సనాథజీవితః ॥ ve 


భగవంతమేవ = నిన్నే, అహం = నేను, నిరంతరం = ఎల ప్పుడు, అనుచరకా= 
వెంటసంచరించుచు, (సళాంతని శేషమనోరథాంతరః= వేరు ఏవిధమగు ఆకయు లేనివాడనె , 
hee నిత్యకింకరః = నిత్యనియత కై 6కర్యముకలవాడనై , సనాథజీవితః = నాథునితో 
న T కదా (పహర్షయిష్యామి = ఎపుడు మీ మనస్సును 
* * 4 (భవంత మేవ) (కిందచెప్పిన స్వరూపరూపగుణవిభూతులచే పరిపూర్తుడె. 
నిత్యవిభూతియందు లోపములేక వేంచేసి యుండెడి ని న్నునిత్యాను తభనముచే స్‌ 
నీహృదయముననున్న కష్టముందీర్చి సంతోషింపచేయుట యెన్నడో : అని అనుచున్నారు. 
విచ్చేదములేక ఎప్పుడును నిన్నే చుట్టుకొనియుండియు, నీవు తప్ప మిగత విషయముల 
యందు ఆళలను పూర్తిగ మొదలంట విడిచివేసియు, శాళ్వతమగు కై0కర్యముం. 
జేయుచు, దానిచేతనే పరమ(సయోజనమును పొందెడి సత కలిగినవాడనై యెన్నడు 
నేను నిన్ను సంతోషింపచేయు దును, ౫ ae B క్కుమ్‌ SILET 
gov మేయావోమ్‌  ఉనక్కేనామాళ్‌ శెమ్‌వోష్‌ మణి నజ్కామజ్లక్‌ 
శు * అని యాండాశ్‌ సాయించిన దానిని ఈళ్లోకముచే ననువదించినారు.. 
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(నిరంతరం అనుచరజ్రా అనునది, + Wes క్కుడ్రెయామ్‌ sword శింగాసనమాం, 
DTS మరవడియామ్‌ * అనునట్లు విచ్చేదములేక ఆయాసమయములకు SAS కైంకర్య 
ములంజేయుచు అని * “మగ్‌ Peyton మాయు” అను పాళురమే 
యీ ల్లోకమున రెండవపాదముగ సరిణమించె. 


ఐకొంతికనిత్యకింకరః-ఒక వస్తువునందే నియతముగా నుండుట ఐకాంతికమ నబడును, 
సనాథజీవితః = అట్టి నిత్య క్రై ౦కర్యముం జేయువానిగ నన్నొనర్పకున్నచో నాసత్తఫలము: 
నొందదు అని భావము. ఈ (ప్రదేశమునను నీవే న్నాప్రాణములకు నాథుడవైయున్నను, 
HS యుసేకించియుండినచో అనాథునివలెనే యుందును. ఈదీనస్థితి నీ సంకల్పముచే 
పోవున దెప్పుడో. 

ఈ శ్లోకమునందొక సత్సంపదాయార్ధము శికీతమగుచున్నది. భగవంతుని 
పొందుట చేతనునికి పురుషార్థమా ? లేక చేతనుని పొందుట భగవంతునికి పురుషార్థమా r 
అను (ప్రశ్నవచ్చినచో CHS Se స్తకాముండగు భగవంతునికి కొత్తగ నొక 
లాభమున్నదని చెప్పవచ్చునా? చేతనలాభము భగవంతునికి పురుషార్థముకాదు. 
ఈశ్వరలాభమే చేతనునికి పురుషార్థము అని కొందజు చెప్పుదురు. ఆట్లుగాక చేతన 
వసువును అభించుకొనుట భగవంతునికే పురుషార్థము అనునది దీనియందు (g 
యష్యామి) అను ణిజంతరూపముచే చూపబడుచున్నది చూడుడు. “నిన్ననుభవించి నేనెపుడు 
సంతోషించెదను” అనకుండ, “ఎపుడు నిన్ను సంతుష్టునిగ చేయగలుగుదును” అనిగదా 
యిచట చెప్పబడియున్నది. చేతనలాభముచే భగవంతుని మనస్సుగదా సంతుష్టింజెందునది. 
చానివలనగలుగు సంతోషమేగదా వీనికుండునది. ఎంబెరుమానార్లును ఈస్వారస్యమును 
(గహించియే (శ్రీ భాష్యసమాపష్పియందు, aS పరమపురుషః సత్యసంకల్పః అత్యర్థ్మపియం 
జ్ఞానినం OFS Sad దావర్హయిష్యతి * అనిసాయించినారు. జ్ఞానినం OS gS 
పదస్వాతన్యము నెలుంగుడు. విస్తరించి చెప్పినచో పెద్దభారతంబగును. (౪౬) 


Gs అగ జె 
“ధిగశుచిమవినీతం నిర్ణయం మామలజ్జం పరమపురుషః: యోహం GrAsors ANS get 
విధిశివసనకాదె్య orga మత్యంతదూరం తవ పరిజనభావం కామయే కొమవృత్తః॥ ve 
= Q 2 


చి 
( C-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


30 (శ్రీరామానుజప్మతిక - 251 


పరమపురుష = పురుషోత్తమా ? కామనృత్తః = నునస్స్పుపోయినటుల నడచెడి. 
యః అహం = ఏ నేను యోగివర్యాగగణై ge = యోగ్విశేస్టులలో నుత్తములగు, విధి 
శిన సనక GO ce = (బ్రహ్మ శివుడు సనకులు మొదలగునారిచే, ధ్యాతుం = నునస్సులో 
తలంచుటకును, అత్యంతదూరం = ఎంతనూ(తనును అందకుండెడి, తవ సరిజనభావం = 
నీ పరిచారకత్వమును, కానుయే = కోరుచున్నానో, తం అవచిం= ( అట్టి) ఆసరిళుద్దుడును 
YDA = వినయములేనివాడును, నిర్ణయం = దయలేనివాడును, sogo = సిగ్గులేని 
వాడును అగు, మాం నన్ను, ధిక్‌ = నిందించుకొనవలయును. 

భభ క (ధిగళచి౨) | కిందననేకళ్లోకము లచే పరమపుషుని గొప్పళనములను 
వర్ణించుకొనుచువచ్చి అట్టివాని విషయమున నిత్యక్రై౦ంకర్యముం జేయవలయునని (కింది 
శ్లోకంబున (ప్రార్ధించియున్నారు. దానియందు “భవంతం” (నిన్ను) అను పదము 
ననుసంధించునపుడు ఆ పరమపురుషుని హద్దులేని నుంచి గుణములును, అహం (నేను) 
అను పదము ననుసంధించు నప్పుడు తను హద్దులేని దోషగుణములును ఆళవందార్హ కు 
తలంపున వచ్చినవి. రాగా * అమ్మానాళ్రీప్పిరా నవకా anes తాకా ? యానార్‌ ? « 
తిరువాయ్‌మొ శ్రి (5-1-7) అనునట్లు భునస్సున తగిలి, ఉత్త మోత్తముండగు ఆయన 
యెక్కడ? అధమాధముండనగు నేనెక్కడ ? దేవతల SO i పురోడాశమును 
కుక్క_ కోరునట్లుగదా, మహాత్ముల కర్ణమగు OID 'కెంకర్యమును ళునకమువంటి నేను 
కోరుట ? సుతిలేక ఇట్లు కోరుట తగునా, సరసారగంధమే యెలుంగని నిత్యసూరులాళ 
పడదగిన నిత్యక్రైంకర్యమును నిత్యసంసారినై న నేనాళపడుట రాజభోగ్యనుగు నన్నము 
Hoch విషమును కలిపినట్లగునుగదా. అయ్యో అయ్యో యేమి సాహసమైన కార్యముం 
'జేయబూనితిని. అని తమను తామే నిందించుకొనుచున్నారు 


అళుచిం, అపినీతం, నిర్ణయం, అలజ్జం అనెడి నాల్లుఏిశేషణములచే తమ నీచతను 
'ఇప్పుకొనుచున్నారు. TDS నమ పొల్లావ్కొబుక్కు.మట్రుక్కుడంబుమ్‌ * జ్ఞాన 
'హీనతయు, చెడునడవడికయు, మలిన చేసామును కలిగిన నేను, మంచిజ్ఞానము మంచినడివడిక 
:కలుగునట్లు ఆచార్యసన్నిదిలో శిక్ష నొందనినేను. అమృతమును విషముచే Benssood 
(రూరహృద ములవలె, అమృతమునకంబు పరమభోగ్య మైనవాడును, ఎంత అనుభవించినను 
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స్టో(తరత్నము-౪౮-అవరాధ St 


IIIS e కానన. 


-తృప్పితీరని అమృతమైయున్న Amy, స్వసంబంధమనెడి విషముచే చెబపజూదిన 
(కూరహృదయుడనగు నేను, సార్వభౌముడైన మహారాజును DA కోరుసట్లు నిరతిశయ 
కల్యాణగుణపూర్ణుండును నిత్యసూరి నిర్వాహకుండును అగు ఆ పురుషోత్తముని నేను 
కోరితినే యని సిగ్గుపడుటకూడ తెలియని నేను. ఇట్టి నన్ను ఛీ ఛీ యని worsens 
నిందించవలె ననుచున్నారు, మొదటిపొదమున, ఏల నిందించవలెనిన, దానికి కారణమును 
చెప్పుచున్నారు మిగత మూడుపాదములచే. 

ఓ సరమప్పరుషోత్త మా ? యోగి్యశేష్టులలో మొదటనెంచతగిన వారగు (_బహ్మ 
రుదాదులు, సనకసనందనాదులు, పీరిచే మనస్సుతో తలంచుటకుకూడ అందని NAS) 
'కై_ంకర్యమును ఇష్టమునచ్చినట్లు తిరిగెడి నేను ఆశించుచున్నానుకాదా. కావున నేను 
నిందించుటకే తగినవాడను అనుచున్నాము. 

నిత్యసూరులకంకే ఉత్తనూధికారులగు ఆశవందార్లు ఇట్లు సాయించినది, మహా 
సీచులమగు అస్మదాదుల యనుసంధానముకొటికే. భగవత్సన్నిధికి వెళ్లినపుడు భగవంతుని 
యుత్కర్ష ములను, మన యపకర్షములను విచారించి యక్షమనందంపవలి అనెడి 
కాస్త్రార్థముం జూపుటక్రై యిట్లు సాయించిరి. * గర్భజన్మజరామృతిక్షే శకర్మషడూర్మిగః | 
'శ్వేవదేవవషట్కతం త్వాం (తియోఒహకా మకామయే. * అని (శీరంగరాజస్త్రవమున 
భట్టరును సాయించిరి. é x 

ఈ శ్లోకమున మొదటిపాదమునందు నిర్ణయం ppg ia pete 
పెద్దలను సంధించునదియు ఆశవందార్లు సాయించినదియు pe eS 
వ్యాఖ్యానించినదియు. నిర్ణయం అని యుండుటకన్న Des, అని A 
ను,డునని తలంచి దేశికులు SÈ పాఠమును దిద్ది బాష్యమును సాయించినారు. (v9) 

అపరాధసహ[సభాజనం పలితం భీమభవార్డ వోదరే । 

అగతిం శరణాగతం హరే 1 కృపయా కేవల మాత్మసాత్కురు॥ . _ *౮ 

హశే = (ప్రణతార్హిహరుడనగు ఓస్వామి? en 
'అపరాధములకు పా(కుడను, భీమ భవ అర్హవ ఉడేరే = భయంకరమగు OTS AL 

ere = వేరుగతిలేనివాడును, శరణాగతం = 
.మధ్యంబున, పతితం = పడినవాడును. అగతి౨ = ఇ i 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


——————— 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

32 గ్రీరామానుజప, త్రిక - 251 
EI SESS 
శరణాగతుడని 'పేరుపెట్టకొనియున్న వాడునగు నన్ను. కృపయా కేవలం = నీయొక్క. 
కృపచేతనే, ఆత్మసాత్కురు = నీ దాసునిగా చేసుకొనుము (అంగీకరించుము. ) 

eee (ఆపరాధసహ సభా జనం) SAIS ,-౦కర్యమునకు తామయోగ్యులని 
తొలిగియండ జూచిరి (కిందిళ్లోకమునందు. కాని ఆశ యనునది అధికముగ నుండుటచే: 
ఎట్లు తొలిగిదూరమున నుండగలరు? ఇనుమును బంగారుగచేయుళ కి భగవంతునకుండుటచే : 
నా అయోగ్యతను తీసివేసి యోగ్యతను కలిగించి సన్నిధికి చేర్చుకొనుళ కి ఆయనకు 
కలదనియు, DG తుకకృపచేతనే అట్లు అయన చేయనలయుననియు నిశ్చయించి, 
స్వామీ? అనేక వేలపాసములచే నిండియున్నట్టియు, (క్రూరమైన సంసారసము[ దమునం 
బడి కొట్టుకొనుచున్నట్టియు, ఏ విధమగు ఉపాయము లేనట్టియ, శరణాగతుండనై యున్న 
నన్ను దేవరవారు, OG తుకకృపచేతనే క్రైంకర్యమున కర్షునిగా జేసి (గహింపవలయునని 
(పార్టించినారు. 

దీనియందు విశేషణములను మ్మాతమే సాయించినారు గాని విశేష్యమైన తన్ను 
మాం అనెడి యొకమాటచేనై నను చెప్పియుండలేదు. (కింది లోకమునందు తన్ను 
నిందించుకొనిరిగాన అట్లు నిందకు యోగ్యమైయున్న తన్ను (మాం) అని చూపుటకు. 
ఇష్టము లేదు గాబోలు. 

భగవత్సన్నిధులకు వెళ్లనపుడు ఈ శ్లోకమునుకూడ అనుసంధింసవలయును, (౪౮. 

ఆవి వేకఘనాంధదిజ్యు ఖే బహుధా సంతతదుఃఖనర్షి ణి | 

భగవః ! భవదుర్షినే పథః S080 మామవలోకయాఒచ్యుత ॥ ver: 

భగవకా అచ్యుత = దాసులను విడువని యోస్వామి? అవివేక ఘన అంధ ' 
చిబ్మాఖే = అవివేక మనెడి మేఘములచే చీకటి (కమ్మిన దిక్కులు కలదియు, బహుధా =. 
అనేక విధములుగా, సంతత దుఃఖవర్షి జీ = ఎడతెగ దుఃఖములను వర్షించునదియు, 
భవదుర్తి నే = సంసారమనెడి దుర్షినమందు, పథః = మంచి మార్గమునుండి, స్థలితం =. 
Sd) dios), మాం = నన్ను, అవలోకయ = కటాక్షింపుముం 


sss (అవి వేక)నీకటాక్ష మే నాయుజ్లీవనమునకు హేతువనుచున్నాత,' మేఘచ్చన్నేహ్ని. 
చుర్దినం” అను నమరకోశానుసారము మబ్బుకప్పినదినమునకు Masso పేరు... 
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ఇట సంసారమును దుర్షినముగ రూపించుచున్నారు. దుర్థినము 'మేఘములచే 
చీకటిక్రమ్మి మంచిమార్గను చెడుమార్గము తెలియకయుండును. అజ్ఞానాంధకారముచే మంచి 
చెడ్డలు తెలియకయుండును సంసారము. ఎడతెగక జలధారావర్షము కలిగియుండును, 
దుర్షినం సంసారమును అనేకవిధదుఃఖములను వర్షించును. కావున నీరీతులచే దు E 
మన(దగిన సంసారమునందు మార్గముతప్పి తిరుగుచున్ననన్ను గటాకింపనలయుననిరి. 


అవివేకమనగ ఆలోచనలేకుండుట. అన(గా దేహమునకంటె ఆత్మ భిన్న మైసది 
అనెడి జ్ఞానమును, ఇది విడువతగినది.- ఇది పట్టతగినది అనెడి జ్ఞానము మొదలుగునవి 


లేకుండుట. శ (౪౯) 
న మృషా పరమార్గమేవ మే శృణు విజ్హాసన మేక మ(గ్రతః । 
యది మే న దయిస్యనే తతః దయనీయస్కవ నాథ cho wan (22) 


నాథ = ఓ స్వామీ? న మృషా = అబద్ధముకాక, పరమార్థమేవ = = సత్యముగనే 
యున్న, మే ఏకం విజ్ఞాపనం = నాయొక్క విన్న వమునొకటిని, అగతః = ముందుగ, 
శృణు = వినుము, చు నాకు, న దయిష్యనే యది = దయనుచేయక పోయినచో, 
తతః = (నేను తప్పిపోయిన) పిదప, తవ = నీకు, దయనీయః = దయను BUSES 
వాడు, దుర్గభః = దొరకడు ( లభింపజాలడు. ) 


ఇ ౫ ౫ (న మృషా) * ఇమైయోర్‌ తలైవా? మెయ్‌నిన్లు కేట్టరుకాయ్‌ అడియేన్‌ 
శెయ్యుం Dea a Sy * అను TH SS శ్రీసూక్తిని డిలు ''మొదటిపాదములచే 
అనువదించిరి. నాకు దేవరవారి కృపతప్ప వేజుగతి లేనట్లుగ దేవరవారికిని నన్ను తప్ప 
దయచేయతగిన వాడింకొకడు దొరకజాలరు. _ నీకృప కావలయుననువారే లేరు. వెదకి 
నను దొరకరు. నీకృపకోరెడు నన్ను విడిచినచో నింకొక పాత్రము దొరుకుట coy భము. 
కావున చెడిపోవద్దు అనుచున్నారు, అవళ్యము నామీద కృపను జూపవలయుసనుట కిట్లు 
చమత్కారముగ సాయించినారు. ao 

తడహం త్వదృతే న నాథవాణా మదృతే త్వం దయనీయవా న్న చ! 

విధ్ధి నిర్మిత మేతదన్వ యం భగవకా పాలయ మా స్మ జీహవః॥ 10 


agavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
InN, 
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—— —. = 


భగవన్‌ = ఓ స్వామీ? తత్‌ = అందుచే, అహం = నేను, త్వదృతే = నీవు 
తప్ప (వేతొకనిని ) స నాథపొన్‌ = నాథుడుగా కలవాడునుకాను, త్యం చ = నీవును, 
మత్‌బుకే = నన్నుదప్ప _ (ఇంకొకనిని), న దయనీయవాన్‌ = దయనీయుడుగాకల 
వాడవు కౌవు, విధినిర్మితం = దైవనళముచే సంభవించిన ASS అన్వయం = ఈ 
సంబంధమును, పాలయ = కొపాడుగొనుము, మాన్మ జీవాపః =విడిపించవలదు. 

x * (తదహం త్వదృతే) (కింది శ్లోకమునందు నేను చేసిన విన్నసము సత్యము. 
కావున సర్వళ Mosh  పరమకారుణికుడవై న నీవు తప్ప చేతొకనాథుడు నాకు లేడు. 
Dix నేనుతప్ప దయనీయుడింకొకడు లభింపడు. లెక్కలేని పాపములంజేసి అంతము 
లేని కష్టముల ననుభవించువాడుగదా దయకు విషయము కావలసినవాడు. అట్టివాడు 
నాకంటే ATS డెచటను లేడుగాన నిట్టి నన్ను వడిచినచో దయనీయుడింకొకడు నీకు 
దొరకనే దొరకడు అనునది దృఢము. మన యిద్దతికి పరస్పరను og సంబంధ 
'మొకటికలదని ఆల్పజ్ఞుడనగు నేను నీకు తెలియజేయనలయునా ? AH సర్వజ్ఞుడనగు 
'భగవంతుడవుకావా 2? _విధివళముగ సంభవించిన ,యీరక్ష్యురక్షకథా నసంబంధమును OS 
విడువక కాపాడుకొనవలసినవాడవై యున్నావు. దీనిని చెజుస్పకొనవలదు అని యొక 
చమత్కారముగ సాయించినారు. 

'విధినిర్మితం” అనుచోట విధి యనగనెద్ది? భ్రగవంతునికంటె 28590 BSS 
వస్తువున్నడా? అని (స్రళ్నరానచ్చును. ఏదో యొక సుకృతవిశేషముచే నొక పర్యాయము 
సంభవించెడి భగవత్క్బృపయే ఇట విధియనంబడును. తనచే పరిహరింప శక్యముగాని 
చానిని మనము విధి యనుచున్నాను. om ఈ సంబంధమును x AST!) HOAs 
SHY HAT BR. TPG = అనునట్లు ధగవంతునిచే కూడ సరిహరింప 
శక్యముకానిది అని (పకాశింపజేయుటకే విధియను పదిమిచట (వమోగి.పబడినది. 
ఏతమన్వయం, అనియు, ఏకదన్వయం అనియు పాళభేదము, అరమొ -> 
యగును. is 

; మాస్మ జీహపః-ఓహోక్‌ - ర్యాగే, అను ధాతువునందు జహాతి యనెడి రూనము SS 
ఓపత్యయము Sane. a సభ్యుళ్ని ఖని; భగము: శరిలుజ్‌. నతారమున te ores హపత్‌ 
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అని యగును. నూ అని ముందువచ్చుటచే + నమాజ్‌ యోగే * అనెడి పాణిని 
సూూతముచే మొదట అడాగరము ని షేధింపబడినది,  మధ్యమపురుషమగుటచే జీహపః 
అని రూపము సిద్ధించినది. కావుననే, “మాస్మ జీహపః”* అనుటకు విడిపింపవలదు అని 
యర్ధవుగును, ఈ సంబంధమును నేను విడునదలంచినను నీవు విడిపింసవలదు. అడ్డగింప 
సలయును అని, మదృతే త్వదృతే, అను చోటుల HS త్వత్‌ అనునవి, _పకత్యేకపదములు. 
పంచ DOSS ¢ Se. 

SQOAD యోపి కోసి వా గుణతోఒసాని యథాతథావిధః ! 

తదయం తవ పాదపద్మయోః అహ HA oN మయా సమర్పితః ॥ 4.9 

(నేను)' వపుః ఆదిషు = శరీరము మొదలగునానిలో, యః od కః అపివా = 
ఏదోయొకటిగను, గుణతః =గుణముచే, యథా తథావిధః = ఏదోయొక విధమగు 
వాడనుగను, GHD = ఉందురుగాక, (వానియందొక నిర్భంధములేదు. ) తత్‌ = ఆందుచే, 
'అయమహం = ఈ యాత్మవస్తువు, తన = నీయొక్క, పొదపద్మయోః = తిరువడి 
.త్సామరలయందు, అన్య ఏన = ఇప్పుడే, మయా = నాచే, సమర్చితః = సమర్చింపబడినది. 

* % 4 (వపురాదిషు) నీకును నాకును ఉన్న సంబంధమును కాపాడుకొనవలసి 
NGO (క్రింది శ్లోకమున విన్నవించిన యాశవందార్లను చూచి భగవంతుడు “మీకును 
మాకును చాలకాలమునుండి యొక వివాదముకలదు. నేను “త్వం మే” యనుచో మీరు 
“అహం మే” అనువారుకొదా? ఆ వివాదమింకను పోనేలేదు. ఇట్లుండ మీ పై మాటను 
(అనగా హృదయమునందు నన్ముకములేక RS చెప్పెడిమాట) నమ్మి మేమేమి 
చేయుటకుండును అని ఆభిప్రాయపడగా, ఇట్టి వివాదము తమకు లేదని చూప్పటకుగాను 
ఆత్మసమర్పణముం జేసినట్లుగ సాయించుచున్నారీ శ్లోకమునందు. 

ఆత్మను గుణించి యనేకు లనేకవిధములుగ చెప్పుదురు. దేహమే ఆత్మయని 
కొందటు ఇందియమే అత్మ యని shed Tose అంతఃకరణ మే ఆత్మయని వేజేకొందజణు 
అందురు. (ప్రాణమే ఆత్మయని కొందజు బుద్ధియే ఆత్మయని, మిగత క 
.ఇవియేవియు కావు. అహముర్థమగు ఆత్మ Hoses వేజైన SH అని వేజే “సిద్ధి 
. ఆయ మోంవెడింవివ్యగ్రశంతన నందు LSAT SEIS? నా విచార. 
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మును తీసికొనక, ఆత్మ దేహము మొదలగువానిలో నేదిగానున్న నుండుగాక అని 
చెప్పుచున్నారు. ఎందుచేతననగా, (ప్రస్తుతమున ఆత్మకు శేషత్వమే ముఖ్యము అను 
'నర్ధమును స్థాపింపదలంచి యిట్లు సాయించినారు. అంతియేగాని వేజుకాదు. * యోహమస్మి 
వసన్‌ యజే * అని mh వేదపురుషుడాను చెప్పియన్నాడు. SISAS తేనేమి? 
దేహముగనో యిందియముగనో యింక నేదిగనో ఆహముర్థముగనో నిజమున శెట్టి 
TAT అశ్షేయుండి భగవంతుని యారాధించెదను. అని యా వేదవాక్యమున కర్ణము. 
OB వీరును సాయించుచున్నారు. 


గుణతః యథాతథావిధః అసాని - ఆత్మ అణువా లేక సర్వవ్యాపియా? నిత్య 
వస్తువా ? లేక నళ్వంవస్తువా ? ఏకరూపియా లేక పరిణామియా ? జ్ఞానియా లేక అజ్ఞుడా? 
అని యివ్విధముగ ఆత్మవస్తువును గుణించి అనేకవిధములుగ 2 HOS He కలవు. దీని 
నిపుడు నిష్కర్షింపదలంచుకొనలేదు అనుచున్నారు. ఓ స్వామీ నీ తిరువుళ్ళముచే ఈ యాత్మ 
వస్తువు ఎటువంటి స్వరూపస్వభావనులు కలదిగ (_గహింపబడునో అట్టి స్వరూపస్వభావ 
ములు గలిగిన ఈ వస్తువు నీ తిరువడిగళ్ళయందు నాచే సమర్చింపబడినది సుమా అను. 
చున్నారు 


మూడవపాదము మొదటను తత్‌ అనుదానికి Tag అని యర్థము. whys 
వును నీకు సమర్పించు విషయమున ఆత్మయొక్క స్వరూస స్వభావములను నిష్క 08 
వలసిన యావళ్యకత ' లేనందున ననిభావము. ఇచట ఆత్మను చెప్పవలసినచోట అహం 
అనుచున్నారుగాన “దేహేందియమనః (ప్రాణాదులకంటె భిన్నమై, అహంబుద్ధి బోధ్యమై. 
యున్నవాడు ఆత్మ, అనెడి ams sm (ప్రకాశింపచేయబడినది. ౫౨ 


ome 


నియతస్వమితి పబుద్ధధీః అథవా SH) సమర్పయామి తే॥ . ౫8: 


మను నాథ యద సి యోస్మ్యహం సకలం తద్ధి తవైవ మాధవ 2 


మాధవ నాథ? (శ్రియఃసతియైన యో స్వామీ ? యత్‌ = ఏది, మమ అస్తి =. 
ro యున్నదోం. AIRERA nja abnt Raso oluko తం సుకణం = అది 
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యంతయు, తవ ఏవ = నీకే నియతస్వం = ఎప్పుడును సొత్తెయున్నది, ఇతి = అని, 
(పబుద్ధధీః = బాగుగతెలుసుకొన్న నేను, తే = నీకు, కిన్ను = దేనిని, సమర్పయామి= 
సమర్చింకును. 


EE (మమ నాథ) (కింది శ్లోకమునందు, OTS pS మయా సమర్పితః, 
అని చెప్పినదానిని తామే మళ్లి ఆలోచించుకొనిరి. “ఆయ్యా, ఏమి చెప్పితిమి ఏమి 
చెస్పితిమి” ఆని వణకి, దానికి అనుతపించుచు ఈ శ్లోకమును సాయించుచున్నారు, 
“మయా ఆహం సమర్పితః” అని చెప్పినానే, ఇట్లు చెప్పుటకు నాకేమి అధికారము కలదు 
నేను అనెడి యొక వస్తువును నాది అనెడి యొక వస్తువును స్వతంతముగ గలవా 2 
* యానే నీయెన్నుడ్జై మైయుమ్‌ har * అనునట్లు అన్నియు ముందుగనే DA యుండు 
నపుడు ఈ ఆత్మవస్తుపు నీది కానట్లాను ఇపుడే (కొత్తగ నాచే సమర్పింపబడునట్లును 
చెప్పివేసితినే, పాపిని సమర్చించుటకు నేనెవడను? సమర్పించుటకు నావద్దనేమి 
యున్నది? అందును నీకు సమర్పింపనేమియున్నది. ఈ విషయములను విచారింపకనే 
అవివేకినె “UTA ss మయా సమర్పితః” అని పొరపాటుగ చెప్పివేసితినే ! అని 
యను ఆమం జూపుచు సాయించినారు. 


తిరువాయ్‌ మొభ్రియందు * WrdsT BIS ad మీళశ్వదెన్సదుణ్చే * (2-3-4) 
ఆని సాయించిన ఆగ్ర్వార్లు వెంటనే విచారించి తెలుసుకొని * ఎనదావియావియుమ్‌ 
నీ పొశ్రీలేలు ముజ్జవెద్దాయ్‌ ఎనదావియార్‌ యానార్‌ S$ నీ కొణ్గాక్కినైయే * అని 
సాయించినదానిని ననుసరించియున్న దీ శ్లోకము. 


(క్రింది శ్లోకమునందు చేసిన యాత్మసమర్పణమును గుణించి ఆనుకాసపడుచున్నా 
క్రిక్షోకమునందు, ఆనినచో, అనుతాపయోగ్యముల్జై న పాపములవలె ఆత్మసమర్చణము 
m 


కూడ ఒక పాపమేకదా? అది చెయ్యకూడనిపని అని యేర్పడదా? అను (ప్రశ్నవచ్చును. 
దీనికి సమాధానముగ సెరియవాచ్చాకా ప్‌ై సాయించినదానిం జూడుడు..---“తే కిన్ను 


సమర్పయామి ? దీనికి స్వామియైన నీకు GOD సమర్చింతును? _సమర్శింపదిగిన 
వసువేది? సమర్పించువాడెవడు? సమర్శించుటకు తగిన యోగ్యత (దానికి లేదు. 


(10). Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


38 శ్రీరామానుజప తిక = 251 

mm mum... tT ra 
సమర్శించుటకు (నాకు) స్వాతంత్యము లేదు. సంసారభీతిచే సమర్చిచుటయు, 
స్వరూపయా థాత్మ్యజ్ఞానముచే అనుతపించుటయు ఈ రెండును మోకము లభించు పర్యం- 
తము (వీనికి అనువర్తించియే యుండును.” అని (అనగా మోకము లభించువజకు 
యావచ్చరీరపాతము ఈ యాత్మవన్తువును నీకు సనుర్చించుచున్నా ననుకొనక తప్పదు. 
DSS అయ్యో వానివస్తువును వానికి సమర్చించుటయా ఇది ఆత్మాపహారదోషముకాదా 
అని యనుతపించుటయు తప్పదు అని) 


అవబోధితవా నిమాం యథా మయి నిత్యాం భవదీయతాం స్వయమ్‌ 1 
కృపయైతదనన్యభో గ్యతాం భగవకా భదక్తిమపి (పయచ్చ D n ay 
Shs = ఓస్వామీ? క్‌మయి నిత్యాం = నాయందు శాఢ్వతమైయున్న, ఇమాం 
ఛవదీయతాం = నీకే తగియుండుటయనెడి యీశేష్వతమును, యథా = ఎటు, స్వయం = 
D, స = 
33, అవబోధితవాణా = తెలిపితివో (SB). పతదనన్యభోగ్యతాం = ఇదితప్ప 
'వేటొకదానియందు భోగ్యతలేకుండునట్టి సరమభోగ్యమైన, భక్తి మపి = భక్తినికూడ్క 
మే KA) = నాకు కృపచేయుము. 

+ * * (అవబోధితవాకనీదగు వస్తువును నాదని (భమించి “మయా సమర్పి శః” 
అని నేను విన్నవించిన వెంటనే ఓయీ మీరు ఎవరిది యెవరికి సమర్పించినారు? ఆలో 
చించి చూడుడు. అని తెలిపి నాకు స్వరూపజ్ఞానముం దెలిసిననిది నుహోపకారము అని 
“మొదటి పాదములం గొనియాడి, వెనుకటి (తరువాత పాదములచే నిపుడిటు కృపచూపి 
నటుగనే Somos క్రిని నాకు కృపచేయవలయునని (పార్టి ౦చుచున్నారు. = 

(మయి నిత్యాం ఇనూం భవదీయతాం స్వయం అనబోధిశవాజా) “దుమ నాథ 
యది” అనెడి (కింది శ్లోకముచే అనుసంధింపబడిన “నేన నీవాడను, నాసొత్తు నీదే” 
అనెడి యర్థము ముందే నాకు తెలియును. తెలిసియండియ “అహ మద్యవ మయా 
సమర్చితః” అనునపుడు దానిని మజచిపోతిని, వెంటనే దానిని నాకు జాపకముచేసినా వే 
ఆని యుపకారస్మృతి తోచునట్లు సాయించినారు. ఈ యుపకారమువలెనే మతొక యుప 
కాతమునుకూడ చేయనలయును, అదెద్దియన--స్వయం పురుషాళ్టమెన భక్తి నికూడ 


శృపచేయవలయును. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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“కృపయైవ మనన్య భో గ్యతాం” అనియు “కృపయై తదనన్యథో గ్యతాం” అనియు 
పాఠ భేదములు. మొదటి పాఠమునందు ఏవం (క్రిందచెప్పిన కృపవలెనే, అనన్యభోగ్యతాం 
“AGS వస్తువునందు భోగ్యతాబుద్ధిలేనివానినిగా యుండునట్లుగను. భక్తిని నాకు కృప 
చేయుము అని యర్థము. తరువాత పాఠమునందు, ఏతదనన్యభోగ్యతాం అనునది భక్తికి 
విశేషణమగును, ఇదితప్ప 'వేజొకటి మనస్సునకు విషయము కాకుండునట్లుండెడి 


-భోగ్యతకలిగిన భక్తిని అని యర్థము (౫1) 
తవ దాస్యసుఖై కసంగినాం భవనేష్వస్త్వపి కీటజన్మ మే।. 
ఇతరావసథేషు మాస్మభూత్‌ అపి మే జన్మ చతుర్ముఖాత్మనా ॥ ౫౫ 


తవ = నీయొక్క, దాస్యసుఖ ఏకసంగినాం = దాస్యమనెడి సుఖమొక్క_ డానియందే 
"సంబంధముగల మహాత్ములయొక్క-, భవనేషు = తిరుమాళిగలయందు, మే = నాకు, 
కీటజన్మ అపి = పురుగుగ పుట్టుటయు, అస్తు = అగుగాక, ఇతరఆవసథీషు = దాస్య 
రసమనునది యెజుంగని, మిగత వారియిండ్లలో, చతుర్ముఖాక్కనా జన్మ అపి = (బహ్మగ 
.పుట్టుటబయు మే మాస్మభూత్‌ = నాకు వలదు. 

BEET (తవ దాస్యసుఖ) న్వరూపమును సత్యముగ నెటింగినవారు భగవంతుని 
“విషయమునందలి శేషత్వముతో నిలువజాలరు. భాగవతశేషత్వపర్యంతము పోయిననే 
.భగవచ్చేషత్వము రసించును. ఈ శాస్త్రార్థమీ శ్లోకమునందు న్ఫుటమగు చున్నది. 
= కీస్వ్యామీ ? శేషత్యము లోకములో సామాన్యముగ దుఃఖరూపము* కనుపించినను 
ఇష్టమెనచోట ESSA యుండుట సుఖరూపముగనే _ కనుపించుటిచే, ఆ లెక్కలో 

Qa. 
“నివిషయమున శేషపడియుండుట సుఖమనికోరి దానియందే దృఢచి త్తులయుండువారి 
తిరుమాశిగలయందు మిగుల నీచమగు పుట్టుక లభించినను నాకు 1పరమభోగ్యమేం 
జాతియందు గొప్పతనమును చిన్నతనము అనునవి యుపయోగళూన్యములు. భాగవత 
శేషత్వము లభించుట యొకటే కౌనలసినది, నీకు దాసులుకొనివారి కొంసలలో (బ్రహ్మగా 
పుట్టుట సంభవించినను వద్దు వద్దు వద్దు అనుచున్నారు. (a2) 


సకృ త్త ్వదాకారవిలోకనాశయా తృణీకృతానుత్స మభు కిము క్కీభిః | 
మహాత్మభి ర్మామవలోక్యతాం నయకణే2_పి యద్విరహోజతిదుస్సహః॥ ౫౬ 


[| 
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సకృత్‌ = ఒక్క_పర్యాయము, త్వత్‌ ఆకారవిలోకన ఆశయా = నీ తిరుమేనును.. 
నేవింపవలెనెడి కోరికచే, తృణీకృత అనుత్తమ భు క్రిము క్రి భిః = మిక్కిలి గొప్పసంపత్తును . 
మోక్షమును తృణముగ తలంచి మనో వైకల్యముంజెందిన, మహాత్ములచే, అవలోక్యతాం = 
కటాకీంప తగియుండుటను, మాంనయ = నాకు కృపచేయవలయును, (ఎట్టి: 
మహానుభావుల కటాక్షమును గోరుచున్నాననగా) యత్‌ విరహః = ఏ మహానుభావుల 
విశ్లేషము, తే = నీకు, కణే అపి = ఒకక్షణకాలమం్యదైనను, అతిదుస్సహః = మిక్కిలి * 
నహింపజాలనిదో, (B e మహాత్మభిః మాం అవలోక్య తాం నయ అని (కిందికి అన్వయము.) . 


s+» సకృత్వదాకార మహాభాగవతుల తిరుమాళిగలలో పుట్టుట యనెడి గొప్ప, 
భాగ్యము లభింపకపోయినను ఆ మహాత్ములు నన్ను చూచినచో, వీరు మనవాడు అని 
విశేషకటాక్షముం జేయుటకు యోగ్యుడగునట్లు నన్ను చేయవలయుననుచున్నారు. అట్టి: 
మహాత్కులచే నేను కటాకింపబడవలయును. ఎట్టి మహాత్ములచేననిన, నీ తిరుమేనును. 
ఒకసారియైనను నేవించిన చాలునని తలంచి, ఐశ్వర్యమును వలదు, స్వర్గానుభవాదులును - 
వలదు, మోక్షసామాజ్యమును వలదు, అని అన్నిటిని తృణముగనెంచి యెవరు (తోసి. 
వేయుదుర్యో ఎవరిని విడిచి యొక క్షణకాలమైనను నీవు ధరించి యుండజాలవో, అట్టి 
మహానుభావుల కటాక్షమునకు నన్ను (HON చేయవలయుననుచున్నారు. 
“కూరారాఛ్రీ వెణ్‌ VED క్కొ_డియేణ పాల్‌వారాయ్‌, ఒరునాళ్‌ chemo Ammo 8p” 
(కిరువాయ్‌మొక 6-9-1) vise (పార్టించిరి. “ఇన్టిరలోక మాళుమచ్చుువె 
disso Si” (తిరుమ్మాలె 2) “ఎమ్మావీటు తి, ముం శెప్పమ్‌” (తిరువాయ్‌ మొథ్రి 
2-9-1) Tro మామదిపోల్‌ వెణ్‌కుడై క్కీగ్‌ మన్నవర్‌ తం, STEDS నీరున్లు- 
కొత్లాడుం శెల్వటియేజా” పెరుమాళ్‌ 80 tof 4-7) “కంబమదయానై Syd క త్తికా 
మేలిఠున్దు ఇన్సమరుం శెల్వము. ఇవ్వరళుం dirs Sar” (డిటో 4-5) అని భు_క్రి- 
ముక్తులన్నిటిని (త్రోసివేసిన యాగ్ర్వారులు కటాక్షము లఖభించుటకు ఆళపడినారు.. 
“క్షణేపి శే యద్విరహోతిదుస్సహః” అనెడి నాల్లవపాదమునకు చేరునట్లు“ఆరుమామాయ BN. 
దుయిరే మనమే ws, కరుమమే, ఒరుమానొడియుం పిరియానెన్నూ ్రై ముదల్వ 
TOSS” (తికవాయ్‌మొఖ్రి 10 - 7 - 7) అనెడి upos g పాశురము అనుసంధేయము... 
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సో(తరత్న Moone -S Bro Ab 


న దేహం న (ప్రాణాన్నచ సుఖ నుశేషాభిలషితం 
న చాత్మానం నాన్యత్కిమపి తన శేషత్వవిభవాత్‌ 1 
బహిర్భూతం నాథ కణవుపి Sor యాతు శతధా 
వినాళం తత్సత్యం మధుమథన విజ్ఞాపనమిదం ॥ 39 

నాథ = Pyar? తన శేషత్వవిభవాత్‌ బహిర్ఫూతం = నీ శేషత్వమనెడి 
సంపదకు BSO Š, (నీకు శేషపడని ) దేహం = శరీరమును, క్షణమణి న సహే = 
ఒకతణ మైనను సహింపజాలను, (పాణాకా = ( అట్టి) ప్రాణమును, నసహే = Soros 
Pow, అశేష అఖిలషితం నుఖం చన ter = అందలును కోరెడి సుఖమునుకూడ 
సహింపజాలను, ఆత్మానంచన సహే = అత్మనుకూడ సహింపజాలను, అన్యత్‌ కిమపి 
నసహే = (శేషత్వళూన్యమైస) వేలు దేనినికూడ సహింపజాలను, శతథా వినాశం 
యాతు = (శేషత్వహాన్యమైన  (క్రిందచెప్పిన దేహాదులన్నియు) నూజు తునక్కలె 
SINT HPS, హే మధుమధన = మధువనెడి రాక్షసుని సంహరించిన స్వామీ? తదితం 
విజ్ఞాపనం సత్యం = ఇట్లు విన్నపము చేయనది సత్యము. 

* ౪ * (న దేహం) (క్రింది శ్లోశకములయందు Akad, నపేకించినారు. దీని 
యందు CHAOS) BO అపేకించుచున్నారు. ఇష్టములు సిద్దించుటమా్యతము చాలదు. 
అనిష్టములు పోవుటనూ(తము చాలదు. రెండును ఉద్దేశ్యములుగదా | తిరువాయ్‌ మొ క్రి 
యందు, “ఏథాళుమిజై యోనుమ్‌" (4-8- i) అనెడి తికవాయ్‌మొ శైయందు 
“ఉడంబినాల్‌ కుఖై doa” “ఉయిరినాల్‌ కు తైయిలమే” ఇత్యాదిగ పదిపావరములచే 
DBAS సాయించిన యర్థమును ఈయొక శ్లోకమున D&G) సాయించుచున్నారని 
యొలుంగుడు. డ్‌ 

మధుసూదనుడా ! నీ యెదుట సత్యముగ నొక విన్నపము చేయుచున్నాను. 
వినవలయును. ఆదియేదనిన, శరీరమాద్యం ఖలు ధర్యసాధనం” అనునట్లు భరానుష్టానమునకు 
'మొదటిసాధనమెన శరీరమును, దానికి ధారకములగు (పాణములును, (ప్రాణికోటులెల్ల 
నెక్కువగ కోరెడి సుఖమును, వీనికన్నిటికిని న్నాశయముగనున్న ఆత్మయును, నింకను 
ప్పుత్రమిత్ర కళ్ళతాదులెవ్వియైనను నీ 'శేషత్వమునకు తీవయు కృములగునవి కావలయును, 
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అట్లుకానిచో వద్దు. ఇవన్నియు నశించిపోనిమ్ము. ఇది నోటితో DIRS మాటకాదు. 
కడుపులో నుంచి సత్యముగ చెప్పెడినూట. ఇది అసత్యమగుచో నీవలన మధువనెడి 
రాక్షసుడు పడినపాట్లు పడెదను అనుచున్నారు. 

SKSB %.౦కర్యమునకు ఉసయుక్కము కానిది ముముతువులకు త్యాజ్యము, అనెడి 
శాస్తార్థము దీనిచే (ప్రకాశింపచేయబడినది. “కొళ్లం SET NTS SOR తనై క్కి ఇం 
గోడుం, ఆళ్ళిప్పటి 2956 సూర్చిలెణిన్టు as) 93 తీ, Ges” అని యాండాళ్‌ రోషముతో 
సాయించినట్లా వీరును రోషముచే నిట్లు సాయించినారు. ఏ విధముచేతను నాళములేని 
యాత్మనుజూది, “యాతు శతథా వినాళం” ( నళించిపోవుగాక ) యని యిట్లు సాయించినది 
“శేషత్వమునందున్న యధ్యవసాయముం జూపును, 

“విజ్ఞాపనం, విజ్ఞాపితం” అనునవి పాఠ భేదములు (=°) 


దురన్తస్యానాదే రపరిహరణీయస్య మహతః 
నిహీనాచారోఒహాం నృపళు రజఖస్యాస్పదమపి | 
దయాసింధో ఐంధో నిరవధికనాత్సల్యజలదే 
తవ స్మారం స్మారం గుణగణమితీచ్చామి గతలభీః ॥ జరా 
దయాసింధో = దయాసమ్ముదుడా ? బంధువై నవాడా ? నిఠవధికవాత్సల్యజలధే = 
ఆంతములేని వాత్సల్యముసకు సమ్ముదుడా ? నిహీనాచారః అహం = నీచమైన నడతగల 
నేను, దురంతస్య = అంతములేనిదియు, అనాదేః = ఆదిలేనిదియు, అపరిహరణీయస్య = 
పరిహలింప శక్యము కానిదియు, మహతః = గొప్పదియునగు. అశుభస్య = పాపమునకు 
ఆన్పదం అపి = ఉనికిపట్టు అయినను, తవ = నీయొక్క, గుణగణం = లెక్కలేని 
గుణములను, స్మారం స్మారం = అనేకసార్లు తలంచి, ASA: = భయములేనివాడ నై 
ఇతి ఇచ్చామి = ఇటు కోరుచున్నాను (నీ శేషత్వమును ఆశపడుచున్నాను.) 
ses (దురన్మస్యానాదే 1) osh “ధిగళుచిమవినీకం” (47) అనెడి 
శ్లోకముచే మీ దోషములను మీరే చెప్పుకొని, క్రైంకర్యప్రార్థన చేసినందులకు నిందించు 
కొనినారే. ఇట్లుండ మళ్ళి దానినేల కోరుచున్నారు? అని భగవంతుడడుగగా ననేకవిధములగు 
దోషములకు SD యుంటియనుదానిలో ఆళ్చర్యములేదు. చెడుపనులనే చేయువానిగను 
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s చతుష్పాజ్జంతువులవలె వివేకము లేనివానిగను, చాలకాలమునుండి వెంటనంటుచు 
ఆంతములేకుండ పరిహరించుటకు వీలులేని నుహాపాతకము, అతిపాతకము, అనంబడెడి 
అకృత్యములకెల్ల జన్మభూమిగను ఉన్నవాడనై_నను నీ కృప మొదలగు తిరుక్కల్యాణ 
గుణములం దలంచితలంచి, యిట్టి కల్యాణగుణములుండునపుడు నేను చేసిన పాపములు 
నన్నేమిచేయునని భయమును వీడి B ౦కర్యప్రార్ధ్థనను చేయుచున్నాను అనుచున్నారు. 
సృపళు వునుష్యుడనై పుట్టియు వనర్ణాాశమధర్మములను మీటి ఆహారని_.దాదులయందు 
నియతిలేక ఇష్టము వచ్చినట్లుగ తిరిగితిని గాన పళ్నుప్రాయుడను అని భావము. (౫౯) 

అనిచ్చన్న ప్యేనం యది పునరితీచృన్నివ రజ - 

స్తృమళ్ళన్న శృద్మస్తుతినచనభంగీమరచయమ్‌ 1 

తథాఫీత్థం రూసం వచనమువలంబ్యాపి కృపయా 
త్వ మే వెవంభూతం భరణిధర మే శికయ సునః ॥ ఆజా 
హీధరణిధర = సర్వలోకనిర్వాహకుడవై న యో స్వామీ? రజస్తృమళ్ళన్నః 
(అహం) = రజోగుణముచేతను తమోగుణముచేతను కప్పబడియున్న నేను, ఏనం 
అనిచ్చకా అపి = (సత్యముగ) ఇట్లు కోరకున్నను, ఇచ్చన్‌ ఇన = కోరువానివలె 
(అధినయించుచు) ఛద్మస్తుతినచనభంగీం = కపటముగస్తుతించు విధమును, యది పునకి 
అరచయం తథా అపి = చేసినప్పటికిని, ఇత్థం రూపం = ఇటువంటి (కపటమైన) 
వచనం = మాటలు, అవలంబ్య అపి = ఆధారముగ MODA, కృపయా = కృపచే. 
త్వం ఏవ=నీవే. ఏవంభూతం మే మనః శికయ = ఇట్టి నామనస్సును దిద్దుబాటుచేయుము, 
EE. (అనిచ్చన్నపి) మీరు హహాపాలములచే నిండియున్నారను విషయము 
ఆట్లుండనిండు. “ఇచ్చామి” అని యొకమాటను చెప్పినారే ! అదియైనను (ఆది - కైంకర్య 
LS) సహృదయముగ నుండునా ? అని భగవంతుడడుగగ; స్వామీ! నిన్ననుభవించుట 
తగిన కోరిక నాకు కలదని Sas మోగుణములచే నిండియున్న నేనెటు చెప్పగలను. 
విషయమునకు తగినకోరిక లేదనియే చెప్పవచ్చును. అట్లు లేకున్నను, 'కదాహమైకాన్సికనిత్య 
కింకరః (ప్రహర్షయిష్యామి” అనియును, “తవ పరిజనభావం కామయే” ఆనియును 
“ఏదో కోరిక గలవానివలె అభినయించి మాటను చెప్పియున్నానే. ఈ పై మాటకు చెప్పిన 
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వానినేని ఆథారముగంగొని వేలు దూర్చుటకు సందుదొరకినచో తల దూర్చవచ్చుననియున్న . 
నీవు NOG GE కృపచే ఈ మనస్సును దిద్దుబాటుచేసి దాస్యము నంగీకరింపనలయును 
అనుచున్నారు. 
“ESS ళక్కరత్కెణా కరుమాణిక్క మే యెన్టెన్సు, పొయ్యేకై మ్మైళొల్లి పుఅమే 

Hea యాడి, మెయ్యేపెళ్‌నొభ్రీన్దేణ” (తిరువాత్‌మొథి (6-1-1) అనెడి 
(8) CrP. 5 సూక్రిని మనంబున నుంచుకొని ఈళ్లోకమును సాయించినారు. ఏదేని 
యొక వ్యాజము నెదురుచూచు భగవంతుడు అస్మదాదులు అహృదయముగ చెపునూటలం 
(గ్రహించి కార్యము చేయగలవాడు అనెడి యర్థమును దీనియందు సూచించెను, (ae ) 


పిభా త్వం మాతా త్వం దయితతనయ స్త్వం పియసుహృత్‌ 
త్వమేవ త్వం మిత్రం గురురపి గతిక్చాసి జగజామ్‌ । 
త్వదీయ స కద్భృత్యస్కవ పరిజన 5 S88 రహం 
SS శై వం సత్యహనుపి SD వాస్మి హి భరః॥ జ 
జగతాం = లోకములకెల్ల, పితా త్వం = తం(డియును AS, నూతా త్వం=కన్న 
తల్లియు నీవే, దయితతనయః త్వం = (పియమైనస్పుతుడవు నీవే, (పిభుసుహృత్‌ 
త్వం ఏవ = (పాణ న్నేహితుడవును నీవే, మితం త్వం = రహస్యముల నెల్ల చెప్పుకొన 
తగిన మితుడవును నీవే, గురుః అపి = ఆచార్యుడవును నీవే, గతిళ్చా wh = 
ఉపాయో పేయములును నీవే, అహం౦=నేనో అనిన, త్వదీయః =నీవాడను, త్వత్‌ భృత్యః= 
నీచే భరింపదగినవాడను, తవ పరిజనః = నీకు దాసుడను, త్వత్‌గతిః = నీవే గతిగాగల 
వాడను, (ప్రపన్నళ్చ = (ప్రపన్నుడనై యున్నాను, ఏవంసతి = ఇటులనుండ, అహం అపి- 
నేనును, తవ ఏవ = నీకే, భఠః అస్మి హి = రత్యుడనుగా నున్నాను సుమా 


*౪౪ (పితా త్వం్రమీరు ఆహృదయముగ చెప్పినమాటనుకూడ సహృదయముగ 
గొని కార్యముంజేయ నలయుననెడి నిర్బంధము మా కేమి? అని భగవంతుడభి ప్రాయసడగా 
(తోసి వేసినను పోనిసంబంధమున్న దిసుమా అనుచున్నారు. *  శేలేయ్‌ కక్టియరుమ్‌ పెరుం 
శెల్వముమ్‌ నన్మక్కణమ్‌ మేలా త్రాయతన్టెయమనరేయినియావారే * (తిరునాయ్‌మొ B 
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a ద ను చలు 


D 


5-1-8) * తాయాయ్‌ g gori మక్కళాయ్‌ మగ్‌ బుమాయ్‌ sof rD 
నీయాయ్‌ DaT * (1-8-1) ఇత్వాది శ్రీసూక్కులను ఇట ననుసంధింపవలయును 


సుహృత్‌, మితం అనెడి పదములను పర్యాయముగ లోకములో వాడుదురు. ఆయినను 
కొంచెము అర్థభేదముకలదు, ఎప్పుడును హితమునే కోరునాడు సుహృత్‌ అనబడును. 
రహస్యములనెల్ల చెప్పుకొనుటకు తగినవాడును సమాననయస్కు-డును మి(తుడనబడును, 
కాన లోకముల కెల్ల నీవు సకలవిధబంధువుగానుండుటచేతను, నీకు నేను సర్వాత్మనా 
తగినవాడనగుటచేతను, నన్ను రక్షింపనలసిన నిర్చంధను సీకున్నది సుమా అనుచున్నాతు. 
జనిత్వాఒహం వంశే మహతి జగతి థ్యాతయళసాం 
శుచీనాం యు క్తానాం గుణపురుషత త్త్వస్థితివిదామ్‌ । 
నిసర్గాదేవ త్వచ్చరణకమ లైకా _న్తమనసామ్‌ 
అధోఒధః పాపాత్మా శరణద నిమజ్ఞామి SO tt =o 
Fas = మార్గముంజూపు ఓ స్వామీ? అహం = నేను, జగతి = లోకమున 
నంతయు, ఖ్యాతయళసాం = (పసిద్ధమగు fa గలిగినవారును, శుచీనాం = పరిళుద్దులును 
యు క్రొనాం= నిన్ను విడిచియుండనివారును, గుణపురుషత _త్త్వస్థితివిదా౦ = అచేతనతత్వము. 
చేతనతత్వము వీని స్వరూపస్వభావముల నెణీంగినవారును, నిసల్లాత్‌ ఏవ = సహజముగనే 
త్వత్‌ చరణకమల ATÉ Éo = సీ పాదసద్మములయందే దృఢచి త్తులగు మహా 
త్ములయొక్క, మహతి వంశే = గొప్పవంశమునందు, జనిత్వా = పుట్టి, పాపాత్మా = 
పాపిషుడనె , StH = అంధకారబంధురమగు (పకృతియందు, ogag: = లోలోపల 
నిమద్జామి = మునిగిపోవుచునే యున్నాను. 


* + + (జనిత్వాహం) మీరు గొప్పకులంబున పుట్టినవారుకారా, అదొక్కటియే 
చాలునే మీరు కడకేరుటకు, నాచేతి Tw కెదురుచూడవలసిన నిర్పంధమూ E 
అని భగవంతు డథిప్రాయపడగా, స్వామీ ? గొప్పవంశమునందు పుట్టినను పావము 
లెక్కువచేసినవాడన్దె_ సంసాఠమునందు మునిగిపోవుచున్నాను. పై 38, ec 
చున్నారు. లోకమునందెల్లి (పథ్యాతిం గాంచినవారును, శరిరళుద్దియు ఆంతఃకరణకద్ది 
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a Saas eas తత్వస్థితి నెటీంగినవారును, పరికుళముతోడనే 
( అసీ) తిరుత్తుగాయవలె సీ పాదపద్మములయందు సహజనుగు GE 
కలవారును అగు శ్రీనున్నాళమునుల తిరువంళమునందు పటి. పాసములయందే 
బుద్ధినిపోనిచ్చి సంసారసము[ దమునందింకను అడుగు దొరకక మునుగుచున్నాను అను 
చున్నారు. ఇట్టి నన్ను నీవే నిర్హేతుకకృపచే దరిజేర్చవలయునని భావము, యు కానాం 
'అనుటకు ఆత్మసాక్షాత్కారనుగు యోగమునందు దృఢచి త్తులగువారనియు, bata 
నిత్యసంబంధమును కోరువారనియు, ఒకప్పుడేని నిన్నువిడిచి యుండనివారనియు మూడు 
"Sven. 
aS ton eae గుణ_తయాత్మకమైన (పకృతిని గుణమందురు. 
పురుషుడు - ఆత్మా నాచతనముల Shea సి సి 
కనా కనులకి తత్యములసితి న ee) oer 
ge వచ్చును, 
శరణద=వారివారికి దగిన యుపాయముల నిచ్చువాడనియు నర్థము. (ఒ౧) 
అమర్యాదః SS శ్చలముతి రసూయా(పసవభూః 
కృత ary దుర్మానీ స్మరపరవళో SHV SSS | 
నృళంసః పాపిష్టః కథమహమితో దుఃఖజలధేః 
అపారాదుత్తీర్ణస్త వ పరిచరేయం చరణయోః n ౬౨ 
“మరా లః = హాద్దుమీటినవాడను, క్షుదః = అల్ప్బ్పవిషయములయం౦ందు 
చాపల్యము కలవాడను, Sows = నిలినినచోట నిలువని మనస్సుకలవాడను 
అసూయ్యససవభూః = అసూయకు పుట్టిల్లును, కృతఘ 8 = చేసిన మేలు మజఅచువాడను 
దుర్మానీ = దురహంకారము Bor asx, స్మరపరవళః = కాడుమునకు నళపడినవాడను, 
a a అగు, అహం = నేను, ఇకః = ఈ, అలన 
{HAO Ds =దుఃఖసము[ దము నుండి, a రః = 
నీపాదములయందు, కాన = deo 2 oe ee 
నొ తంకర్యము9 జేయుదును. 


EE (అమర్యాదః) (కింది శ్రోకమునందు పాపాత్మా అని త్వరపడి చెప్పిన 
BAD వివరించుచు నిటి మహాపాప నేను = 
g ASS నేను నీ నిర్హే తుకకృపచే దరిజేరనిచో 
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INN rt 
వేణుమాగ్గ మేది ? B ౦కర్యమునకు అర్హుడు చెడిపోవలసినదే అనుచున్నారు. పదీ విశేషణ 
ములచే, తను దోషములను విస్తారముగ చెవ్చుకొనుచున్నారు, ఇట్టి శ్లోకములను మహో 
పాపులమైన మనమెల్లరము అనుసంధించి యుజ్జీవింతుము గాత. (ఇ) 


రఘునర 1 యదభూ స్వం తాదృళో వాయసస్య' 

(Sead ఇతి దయాలుర్యచ్చ చై Seve కృష్ణ | 

(పతిభవ మపరాద్ధు ర్ముగ్ధః సాయుజ్యదోఒభూః 

వద కిమపద మాగ స్తస్య Geo కయాయాః॥ జం 

హే రఘువర = రఘువంశమునందు (శ్రీరాముడుగ ఆవతరించిన స్వామీ ! త్వం = 

నీవు, తొదృశః వాయసస్య = అట్టి (మహాఎరాధియగు) SPAG విషయమున, 
[Sede ఇతి = ఈకాకము నన్ను నమస్కరించినదని, దయాలుః యత్‌ అభూః = 
దయను చేసితివే, ముగ్గ కృష్ణ = దోషమెణుంగని కృష్ణా ? asso = (ప్రతిజన్మము 
నందును, అపరాద్ధుః = అపరాధములంజేసిన, చైద్యస్య = శిశకుపాలునికి సాయుజ్యదః 
ఆభూశ్చ యత్‌ = సాయుజ్యమునిచ్చితినిగదా; తస్య తే = అట్లు అన్నియుంజేసిన 
నీయొక్క, కమాయాః = ఓర్పునకు, అసదం=పా(త్రముగాని, ఆగః = దోషము, 
కినుస్తి = ఏమికలదు? వద = చెప్పుము. 


a m * (రఘువర) (Sods మీ పాపములను మీకే చెప్పుకొనినారు, అన్ని 
పాపములచే నిండియున్న మిమ్మెట్ల నుగహింపనగును? అని భగవంతుడు అభిప్రాయ 
పడగా, కాకానురుని యపరాధము3ంటే శిశుపాలుని యపరాధముకంజ నెక్కువ అప 
రాభము తోకమునం గలహా? నానిని AMIS నీకు క్షమింపదగనిది గలదా అనుచు న్నారు. 

వనవాసకాలమునందు చిత్రకూట సరింగములయందు శ్రీరాముడును oe Gado 
నేకాంతముగనుండు సనుయమున ఇంద్రుని కుమారుడగు జయంతుడు పిరాట్టి సౌందర్యముం 
జూచి మోహొంచి యామెను స్పృశింసనలెనని దుర్చుద్ధికలవాడై దేవవేషమును మజుగు 
పరచి కాకవేషము ధరించినచ్చి పిరాట్టియంకమునందు Dwr శయనించియుండ 
తల్లియని Dwi తాయార్ల వక్షస్థలము iam ముక్కుతో. పొడువ, ఆంతలో Bs 
SPH మేల్కొని యెక్కువ కోసముకో నొకదర్భపు S53 8 దానియందు (బహ్మాస్త్ర. 
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ee న L 
మంత్రమును (ప్రయోగించి mdr కాకిపైన విడిచెను. అపుడా కాకి ఆ యస్రమునకు 
తప్పించుకొను మార్గమును వెదకికొనుచు అనేకచోట్లకు సరుగె_త్రిపోయి చేరినచోట నెవరును 
చేర్చుకొననందున తిరిగి పెరుమాళ్ళనే శరణుజొచ్చెను. అప్పుడాయనకు దయకలిగి. 
కాకిని (బతికించెను. కాని ఆ యస్ర్రము వ్యర్థము కాకుండునట్టు కాకికన్ను లొట్టపోవునట్లు 
Bam.  ఈచరి_తమున కాకి యపరాధమును తమించినట్లు తెలియుచున్నది. తలకొట్టి 
వేయక (ప్రాణములతో విడుచుట కమాకార్యముగదా. 


శికుపాలుడు పుట్టినపుడు నాలుగు చేతులును మూడుకండ్లును కలిగియుండెను. 
ఆప్పుడెల్లరును ఇదేమని ఆళ్చర్యపడునపుడు, ఆకాశవాణి “ఎవరు వీనిని ముట్లుకొను 
నపుడు వీనిరెండుచేతులును మూడవకన్నును కనపడకపోవునో వారిచే వీనికి మరణము” 
అని చెప్పినది. అట్లే యెంతమంది ముట్టుకొనినను మణుగుపడని చేతులును కన్నులును 
(శ్రీకృష్ణుడు ముట్లుకొనినంతనే కనుపింపకపోయినవి. దానిచే వీనిని చంపువాడు కృష్ణుడే 
అని SAS వీనితల్లి, యేమి చేసినను నా కొమారుని చంసనలదు, అని కృష్ణుని 
(ప్రార్థింస, ఆ (పార్థనను ఒకవిధముగ నంగీకరించిన కృష్ణుడు, “వీడు నాకు నూటు 
తప్పులు చేయునజికు వీని తప్పులను నేను Lows’ అని చెప్పెను. పిమ్మట 
శికపాలుడు. తనకు కృష్ణుడు ళతువని చిన్నతనముననే యెటింగి డానిచేతను పూర్వజన్మ 
వాసనచేతను పెరిగిన గొస్పపగనే మనస్సున నుంచుకొని, యెప్పుడును ఆ కృష్ణుని 
దివ్యగుణములను గ్రైదివ్యచేష్టితములను నిందించుటయే వృ _తిగ నుండెను. వీనికి వివా 
హము చేయవలయునని నిశ్చయించిన రుక్మిణిని కృష్ణుడు బఐలాక్కారముగ నెత్పుకొని 
పోయి వివాహము చేసుకొనినది మొదలు వీడు కృష్ణుని విషయమై గొప్ప వైరముం. 
బూనెను, పిమ్మట ఇంద్ర పస్థనగరమునందు జరిగిన రాజసూయయాగములో ధర్మ 
పుత్రుడు కృష్ణున కగపూజను చేయుటంజూచి య నేక నిందావాక్యములం బలుకు, దానిచే 
కృష్ణుడు తన చ(కాయుధమున నతని తలకొట్టి చంపివేనెను. అపుడు eS" Dah as. 
దివ్యశరీఠముం ధరించి భగవంతుని పాదపద్మములం జేరెను. ఇది శిళుపాల వృ తాంతము.. 
ఇంతటి మహాపరాధియగు వీనికి పరమసామ్యరూసమైన సాయుజ్యము నిచ్చినది క్షమా- 
కౌఠ్య మేగదా. . 
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ES ee 
మొదటి పాదమునందు రఘువరయని సంబోధనమువలెనే రెండవపాదము చివరను 
కూడ కృష్ణయని సంబోధనముగనే యుండవచ్చునని చాలమంది యభ్మిపాయము, కృష్ణః 
అని (ప్రథమాంతముగను చెప్పువారుకలరు. కృష్ణుడవైయని యర్థము. 


€ 


తాదృళః అనునది, తాదృక్‌ శబముయొక్క- షష్టీవిభ కిరూపము. “do ig. 
చై ద్యస్య” అను పాఠము తప్పు. (పతిభవం ఈ యండమునకు లోబడిన వైకుంఠ 
లోకమను “పేరుగల భగవల్లోకవి శేషమునందు ద్వారమును పాలించు క్రైంకర్యమున- దు 
నున్న యిద్దజు ఒకమహర్షి శాపమునకు పాత్రులై ఈ భూమియందు భగవద్విరోభులుగ 
మూడు జన్మము లె_క్తిరనియ మూడవజన్మాంతమున వారికి భగవంతుడు TADI 
ననియు పురాణ (ప్రసిద్ధము. శిశుపాలుడా యిద్దజీలో నొకడు. ఈ జన్మ మతనికి 
మూడవది. కాకాసురుడొక జన్మమందు నొకతడవ యపరాధమును చేనెను. వీడో 
మూడుజన్మముల నెన్నో అపరాభములం Bam. ఇట్టివానికిని ముక్తి నిచ్చుట నీ గొప్ప 
క్షమాగుణమును తెలియజేయుచున్నది. సాయుజ్యమనగా పరమసామ్య రూపమైన 
మోక్షము, s కేట్సార్‌ Wee IF మైనశవుకశే 'వై.యుం, శేట్పాల్‌ Sposn Se 
శికుపాలకా, తిరువడి తాట్బాలడై Ig * అనెడి తిరువాయ్‌మొ GO (1-5-9) చూడుడు. 


నను (పపన్న స్పకృదేన నాథ తవాఒహ మస్మీతి చ యాచమానః। 
తవానుకంస్య Hy goss (ప్రతిజ్ఞాం మచదేకవర్ణం కిమిదం వ్రతం Gn eg 


నను నాథ = ఓ స్వామీ, అహం సకృత్‌ ఏవ (ప్రసన్నః ఇతి = నేను ఒకసారి 
(పప్పత్తింజేసితిననియు, అహంగీతవ అస్మి ఇతి చ = నేను వీకే తగియున్నాను ఆనియు, 
(చెప్పుకొని) యాచమానః ఆహం = ( నైంకర్యపురుషార్థమును ) (ప్రార్బించుచున్న 
నేను, (ప్రతిజ్ఞాం స్మరత_స్తన = అపుడు సీపు సము దతీఠమున విలీషణాగ్రానుకు చేసిన 
(పతిజ్ఞను మనంబున నుంచుకొని యున్న Pm, అనుకంస్యః = దయచేయదగినవాడను. 
తే ఇదం (వ్రతం = నీ యీ(ప్రతము, మత్‌ ఏకనర్ణం కిం = నన్నొకనిని విడిచియా ? 
(9) 
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* * * (ననుపసన్నః) కాకానుర శిశుపాల (పభృతుల విషయములో గొప్పతనముం 
జాపి కార్యములం జేసినటు నా విషయమునందును చేయవలయుననెడి యాళవం 
PHD చూచి భగవంతుడు మీరిట్లు చెప్పవచ్చునా ? న్వతంతుడనగు నేను కొంది 
విషయమున చేసితిని. అదే అందటికిని సా SMT? అది నాయిషమును ee ది 
Marr అని సాయించగా_అది వినియ, విభీషణ శరణాగతి | పకరణంబు ఏ ప 
తీరమునందు సర్వసాధారణముగ దేవరవారు చేసిన (ప్రతిజ్ఞ అబదమా ? xi : 
wa a ne E దానిని మజచి 

sy L విడిచియా “సకృదేవ (పపన్నాయ తవాస్మీతి చ యాచతే 
అభయం సర్వభూ తేభ్యో దదామ్యేతద్వతం మను” అని (పతిజ్ఞం జేసితిరి అనుచున్నారు 
అపుడు దేవరవారు చేసిన (పతి Bm స్మరించినచో నన్నను[గహించియే sages 
యుండును AMON, దేవరవారు ఒక్కసారి శరణుపొందిన నానికిని, HF న 
దాస్యము చేనెనమని | ప్రార్థించినవారికిని అభయ మిచ్చుచున్నాను. ఇది నా భారము 
అని (Seg చేసియున్నారు. vÒ నేను చేసితిని. “త్వత్సాద మూలం భరణం (సపద్వే” 
యని SES (పసదనముం చేసితిని, “కదాహమైకా OF నిత్యకింకరః [సహరయిషా a 
అని, “తవాస్మీతొ యాచనముం Fao. రెండును అయినేపి దస నిక ron 
యొక్క. “అభయం దదామి” అనెడి EE ఫలింపవలసినదే కదా? “గో బాహ్మణే 
నా్యాణభ్య 
శుభనుస్తు నిత్యం, గోపాలరాముని పళువు తప్ప” అనినటు ఆశవందారుకుతస్న మిగిలిన 
వారికే SH Hers ఫలింపసవలయునని అభి పాయనూ ? అని ices 


నడుగుచున్నారు. 


మాం ఏకం వక్ణయిత్వా - మదేకవర్ణమ్‌. ఇదిణముల్‌ (సత్యయా_న్దరూపము, 


A 


ఆకృ(తినుత్వచ్చరణారవిన్ద (పేను! ప్రకర్ణావధిమాత్మవ నవ్‌ | 
పితామహం నాథమునిం విలోక్య ప్రసీద Heyy త్త మచి Sone n a 


మత్‌ వృత్తం = నానడతను, అచింతయిత్వా = I Doy, అకృతిమత్వత్‌ 
గా అల ime 
చరణారవిస్ద పేమ (ప్రకర్ష 9580 = నీపాదసద్మములయుదు నిజముగ కలుగు పరమ 
SLA సీమాభూమి DÉT, ఆత్మవంఠం = అత్మ స్వరూపమును బాగుగ eons 
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వారును, పితామహం = నాకు పితాకుహులునగు, నాథమునిం = (శ్రీమన్నాథములను, 
విలోక్య = కటాక్షించి, (ప్రసీద = నన్ను (గహింపుము. 


EE. (అకృ(ిమ) భగవంతుడు తన్ను అనుగహింసవలయును అనుటకు 
ఒక్కొక్క శ్లోకమునం దొక్కొాక్క- "హేతువును (క్రిందను సాయించినారు. ఆ హేతువు 
లన్నియు అనుసయోగములనునట్లుగ నుత్తమోత్తమమగు నొక హేతువు జ్ఞాపకమునకు 
వచ్చినది, (శ్రీనున్నాథమునులకును తసుకును ఏర్పడియున్న 'దేహసంబంధమును ఆత్మ 
సంబంధమును భగవంతుడు తన్నను_గహించుటకు ముఖ్యమగు హేతువుగాన దానినీ 
శ్లోకముచే నిన్నసము చేయుచున్నారు. 


ఈ స్తో త్రారంభముసందు “తన్మై నమో మధుజిదంఘిసరో జతత్వజ్షా నానురాగ 
పుహిమాతిళయాంతసీ మ్నే నాథాయ నాథమునయే” అని సాయించినదానిని దీనియందు 
మొదటి పాదములచే ననువదించుచున్నారు. కసటము లేనిదియు గొప్పదియునగు 
భగవదృక్తిచే నిండియన్నారు నాథమునులు అని, ఆత్మనంత౦, అనుటకు జితేం్యదియు 
అనియు, స_త్తకలిగిన వారనియు, అర్ధమును (గహింతురు. అట్టి మహాత్ములు నాకు 
పితామహులుగ సంభవించినారు అనుచున్నారు. పిఠానుహం అని, నాథమునుల తిరుక్కు_ 
మారులు ergó. వారి తిరుక్కు.నూరులు ఆశవందార్లు అని పరంపర. 
ఈ పితామహత్వము విద్యచేతను జన్మముచేశను అని యెజుంగునది. రెండు విధముల 
చేతను సంబంధ నుమరియుండుటచే. అట్టి నాథమునులను కటాక్షించి TÈ కృపం 
జూపవలయును అనునది వారి సంబంధముకలిగిన $రు ఆ సంబంధమే కారణముగ మనచే 
నన్నుగహింపడగిన వాడు అని యను గహింపవలయుననిఅనుగహించుట కా సంబం 
ధము ఆధారనుగునట్టు నిగహించుటకు నా పాపములు కారణముగనున్నను 209 లక్ష్య 
పెట్టక (లెక్కింపక) ఆ నుహత్సంబంధ మొకదానినే చూచి కృసషచేయవలయు 
-ననుచున్నారు మద్వ్భృ_త్తమచి_న్తయిక్వా అని. 


ఏరు తమను అను గ్రహింసనలయుసనుటకు హేతువుగ కింది స 
ప ప z c ఈ గొ 
'ఇెస్పినవాని కెల్లి భగవంతుడొక్కొాక (పతిబంధకము చెప్పవలసియు డియు N 
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విషయమునకు చెప్పదగిన బదులుమాట ఈశ్వరుడుకూడ చెప్పలేక, SH యను. 
(గహించితిమి, అని అందమగు నధరము విప్పి చెప్పగనే, వీరును Hs sae 
ముగియుటచే స్తో తమునుకూడ ముగించిరి. 


యత్సదామోరుహధ్యానవిధ్వస్తా శేషకల్మషః | 
వ.స్తుతాముపయాతోహం యామునేయం నమామి తమ్‌ ॥ 


ఆళవందార్‌ తిరునడిక శేశరణమ్‌. 


(శ్రీకాంచీ (ప్రకివాదిభయంకరమ్‌ 
అణ జరా బా Be oa & 
en 
రచించిన 
స్రోతరత్నన్యాఖ్యానము ముగిసినది. 


read 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ra 


